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CONSIGNES DE SECURITE
PRECAUTIONS IMPORTANTES :

+ Cetappareil n'est pas prévu pour étre utilisé par des personnes (y compris
les enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont
réduites ou des personnes dénuées d'expérience ou de connaissance,
sauf si elles ont pu bénéficier, par lintermédiaire d'une personne
responsable de leur sécurité, d'une surveillance ou d'instructions
préalables concernant l'utilisation de l'appareil.

+ Veillez a ce que l'appareil et son cable restent hors de portée des enfants
de moins de 8 ans.

+ Cet appareil peut étre utilisé par des personnes dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou dont l'expérience ou
les connaissances ne sont pas suffisantes, a condition qu'ils bénéficient
d'une surveillance ou qu'ils aient requ des instructions quant a l'utilisation de
I'appareil en toute sécurité et en comprennent bien les dangers potentiels.

+ Les enfants ne doivent pas utiliser l'appareil comme un jouet.

+ Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus
sous surveillance, s'ils ont recu des instructions concernant l'utilisation
sécurisée de l'appareil et s'ils comprennent les dangers encourus. Le
nettoyage et l'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants,
sauf s'ils ont plus de 8 ans et sont sous surveillance.

+ Votre machine a été congue pour un usage domestique seulement.

+ Votre machine n‘a pas été congue pour étre utilisée dans les cas suivants
qui ne sont pas couverts par la garantie :

-dans des coins de cuisines réservés au personnel dans des magasins,
bureaux et autres environnements professionnels,

- dans des fermes,

- par les clients des hotels, motels et autres environnements a caractére
résidentiel,

-dans des environnements de type chambres d'hbtes.

* Ne remplissez pas au-dessus du niveau d'eau maximum de la bouilloire,
ni en dessous du niveau minimum.

+ Sila bouilloire est trop pleine, de I'eau bouillante peut jaillir.

* Mise en garde : N'ouvrez pas le couvercle lorsque I'eau bout.

Votre bouilloire ne doit étre utilisée qu'avec le couvercle verrouillé, le

socle et le filtre anti-tartre qui lui sont associés.

+ Ne mettez pas l'appareil, le socle, le cable d'alimentation ou la fiche dans

I'eau ou tout autre liquide.

N'utilisez pas la bouilloire si le cable d'alimentation ou la fiche sont

endommagés. Faites les obligatoirement remplacer par le fabricant,

son service aprés-vente ou des personnes de qualification similaire afin
d'éviter tout danger.

Il convient de surveiller les enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent pas

avec l'appareil.

AVERTISSEMENT: Soyez prudent lors de la manipulation de votre appareil

(nettoyage, remplissage et versage) : éviter tout débordement de liquide

sur les connecteurs.

+ Toujours suivre les instructions de nettoyage pour nettoyer votre appareil;

+ Débrancher l'appareil.

+ Ne pas nettoyer l'appareil chaud.

+ Nettoyer avec un chiffon ou une éponge humide.

+ Ne jamais mettre 'appareil dans I'eau ou sous l'eau courante.

AVERTISSEMENT : Risques de blessures en cas de mauvaise utilisation de

l'appareil.

N'utilisez votre bouilloire que pour faire chauffer de l'eau potable.

AVERTISSEMENT : La surface de I'élément chauffant présente une chaleur

résiduelle aprés utilisation.

+ Assurez vous de ne toucher que la poignée de la bouilloire pendant la
chauffe et jusqu'au refroidissement complet.

+ Votre appareil est destiné uniquement a un usage domestique et a

l'intérieur de la maison et a une altitude inférieure a 2000m.

ATTENTION : Ne pas utiliser la bouilloire sur un plan incliné. Ne pas

allumer la bouilloire si elle ne contient pas d'eau. Ne pas déplacer la

bouilloire lorsqu’elle est allumée.

* Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et

réglementations applicables (Directives Basse Tension, Compatibilité

Electromagnétique, Matériauxen contactdesaliments, Environnement,...).

Branchez l'appareil uniquement sur une prise secteur reliée a la terre.

Vérifiez que la tension d'alimentation indiquée sur la plaque signalétique

de l'appareil correspond bien a celle de votre installation.

+ Toute erreur de branchement annule la garantie.

+ Notre garantie exclut les bouilloires qui ne fonctionnent pas ou mal du
fait de 'absence de détartrage.

* Ne pas laisser pendre le cable d'alimentation a portée de main des enfants.

+ Ne pas débrancher la fiche de la prise en tirant sur le cable.

+ Toute intervention autre que le nettoyage et I'entretien usuel par le client
doit étre effectuée par un centre service agréé.

+ Tous les appareils sont soumis a un contrdle qualité sévére. Des essais

d'utilisation pratiques sont faits avec des appareils pris au hasard ce qui

explique d'éventuelles traces d'utilisation.

N'utilisez pas de tampons abrasifs.

* Pourenlever lefiltre antitartre, retirez la bouilloire de son socle et laissez refroidir

I'appareil. N'enlevez jamais le filtre quand l'appareil est rempli d'eau chaude.*

N'utilisez jamais une autre méthode de détartrage que celle préconisée.
Nous vous recommandons de détartrer réguliérement votre bouilloire,

de préférence au moins une fois par mois ou plus fréquemment si votre

eau est trés dure.

La présence de calcaire peut impacter la détection de la température

dans la bouilloire.

Pour détartrer votre bouilloire :

* Avec du vinaigre blanc, disponible en quincaillerie :

-remplissez la bouilloire avec % litre de vinaigre blanc;

- laissez reposer pendant 1 heure sans chauffer.

* Avec de l'acide citrique :

- faites bouillir %2 litre d'eau ;

- ajoutez 25 g d'acide citrique et laisser reposer le mélange pendant 15 min.

* Videz votre bouilloire et rincez-la 5 ou 6 fois. Répétez l'opération si
nécessaire.

Eloignez la bouilloire et le cable d'alimentation de toute source de chaleur,

de toute surface mouillée ou glissante, d'angles vifs.

N'utilisez pas l'appareil dans une salle de bain ou prés d'une source d’eau.

N'utilisez pas la bouilloire lorsque vous avez les mains mouillées ou les

pieds nus.

Retirez immédiatement la prise secteur si vous constatez une anomalie

quelconque pendant le fonctionnement.

+ Ne tirez pas sur le cable d'alimentation pour retirer la prise secteur.

Restez toujours vigilant lorsque l'appareil est en marche, en particulier,

faites attention a la vapeur sortant du bec qui est trés chaude.

Ne laissez pas le cable d'alimentation pendre au bord d'une table ou d'un

plan de travail pour éviter toute chute.

* Ne touchez jamais au filtre* ou au couvercle lorsque I'eau est bouillante.

Attention également, le corps en inox de la bouilloire devient trés chaud pendant

le fonctionnement. Ne touchez pas a la bouilloire autrement que par la poignée.

+ Ne déplacez jamais la bouilloire en fonctionnement.

Protégez I'appareil de 'humidité et du gel.

Ne faites pas fonctionner la bouilloire sans eau a l'intérieur.

Utilisez toujours le filtre* lors des cycles de chauffe.

Placez bouilloire et cordon bien a I'arriere du plan de travail.

+ La garantie couvre les défauts de fabrication et I'usage domestique
uniquement. Toute casse ou détérioration résultant du non respect des
instructions d'utilisation n'entre pas dans le cadre de la garantie.

* Nous vous recommandons, avant chaque utilisation, de vider le produit,
de bien le nettoyer, de le rincer et de le remplir avec de l'eau potable
jusgu'au volume requis.

Environnement
Ce symbole indique que ce produit ne doit pas étre jeté avec les
E ordures ménageres.
mmm () Les déchets d'équipements électriques et électroniques peuvent
contenir des substances pouvant nuire a I'environnement et a la
santé humaine. Quand vous remplacez votre appareil, contribuez a
protéger I'environnement en lui permettant d'étre réutilisé, recyclé
ou récupéré d'une autre maniere.
< Apportez-le a un point de collecte, chez le revendeur ou dans un
centre de service agréé pour traitement. Sivous avez des questions,
veuillez contacter votre revendeur de produits.
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Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Cet appareil,
ses accessoires

et cordons
se recyclent

Conformément a la réglementation relative au marquage CE envigueur, les
informations sur laconsommation d’énergie en mode arrét, mode veille (*)
et mode veille avec maintien de la connexion au réseau (*) sont disponibles
dans la section “caractéristiques techniques” de votre produit sur le site
www.moulinex.com, www.tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.com,
www.seb.fr, www.calor.fr, www.all-clad.com ou www.krups.com (*). Pour
économiser de I'énergie, il passe automatiquement dans ces modes apres
utilisation(*). Pour ajuster ces parametres, consultez le manuel d'utilisation
(*). Notez que cela augmentera la consommation d’énergie.

(*) selon le modele.
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SAFETY INSTRUCTIONS
IMPORTANT SAFEGUARDS:

+ This appliance is not intended for use by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

+ Keep the appliance and its cord out of reach of children aged less than
8 years.

+ This appliance may be used by persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge, provided they
are supervised or have received instruction to use the appliance safely
and understand the dangers.

+ Children should not use the appliance as a toy.

+ This appliance can be used by children aged from 8 years and above if
they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and if they understand the hazards involved.
Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they
are older than 8 and supervised.

* Your appliance was designed for domestic use only.

+ Itis notintended to be used in the following cases, which are not covered
by the guarantee.

- In kitchens reserved for staff use in shops, offices and other professional
environments;

-On farms;

- By hotel or motel clients, or on other residential premises;

-In bed and breakfast accommodation and other similar environments.

* Never fill the kettle past the maximum water level mark, nor below the
minimum water level mark.

+ If the kettle is overfilled, boiling water may be ejected.

* Warning: Never open the lid when the water is boiling.

* Your kettle should only be used with its lid locked, with the base and the
anti-scale filter supplied.

* Never immerse the kettle, its base or the power cord and plug in water
or any other liquid.

+ Never use the kettle if the power cord or the plug are damaged. Always
have them replaced by the manufacturer, its after-sales service or similarly
qualified persons in order to avoid danger.

+ Children should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.

+ Children should not clean or perform maintenance procedures on the
appliance unless they are supervised by a responsible adult.

* WARNING: Be careful to avoid any spillage on the connector during
cleaning, filling or pouring.

+ Always follow the cleaning instruction to clean your appliance;

+ Unplug the appliance.

+ Do not clean the appliance while hot.

+ Clean with a damp cloth or sponge.

» Never immerse the appliance in water or put it under running water.

+ WARNING: Risks of injuries if you do not use this appliance correctly.

+ Only use your kettle for boiling drinking water.

* WARNING: The heating element surface is subjected to residual heat
after use.

» Besure to manipulate only the handle during heating until completely cool.

* Your appliance is intended for domestic use inside the home only at an
altitude below 2000 m.

+ CAUTION: Do not operate the kettle on an inclined plane. Do not switch
on the kettle if there is no water in the kettle. Do not move the kettle while
it is switched on.

+ Foryour safety, this appliance meets applicable standards and regulations
(Directives on Low Voltage, Electromagnetic Compatibility, Materials in
contact with food articles, Environment, etc.).

* Only plug the appliance into an earthed mains outlet. Check that the
voltage indicated on the rating plate of the appliance corresponds to that
of your electrical installation.

» Any connection error will invalidate your guarantee.

+ The guarantee does not cover kettles that fail to operate or operate badly
due to a failure to descale the appliance regularly.

» Do not let the power cord hang where children may reach it.

* Never disconnect the plug by pulling on the power cord.

* Any intervention other than normal cleaning and maintenance by the
customer must be performed by an Approved Service Centre.

+ All appliances are subject to strict quality control procedures. These
include actual usage tests on randomly selected appliances, which would
explain any traces of use.

+ Never use scouring pads for cleaning purposes.

+ To remove the scale filter, remove the kettle from its base and leave it to cool
down. Do not remove the filter when the appliance is filled with hot water.*

» Donotuseanymethodtodescalethekettle other thanthatrecommended.

De-scale regularly, preferably at least once a month or more frequently
if your water is very hard.

Temperature detection in the kettle may be affected by limescale.
To de-scale your kettle:

+ Using white vinegar which can be bought from hardware stores:
- Fill the kettle with %2 litre of white vinegar,

- Leave to stand for 1 hour without heating.

* Using citric acid:

- Boil 2 litre of water,

- Add 25 g of citric acid and leave to stand for 15 min.

* Empty your kettle and rinse 5 or 6 times. Repeat if necessary.

+ Keep the kettle and its power cord away from any source of heat, from
any wet or slippery surface and away from sharp edges.

* Never use the appliance in a bathroom or close to a water source.

+ Never use the kettle when your hands or feet are wet.

+ Always unplug the power cord immediately if you observe any anomaly
during operation.

+ Never pull on the power cord to remove it from the wall socket.

+ Always remain vigilant when the appliance is on, and in particular be
careful of the steam coming out of the spout which is very hot.

+ Never leave the power cord hanging from a table top or kitchen counter
to avoid any danger of it falling to the floor.

+ Never touch the filter* or the lid when the water is boiling.

+ Also be careful as the body of stainless steel kettles becomes very hot
during operation. Only touch the handle of the kettle.

* Never move the kettle when it is in operation.

+ Protect the appliance from damp and freezing conditions.

+ Always use the filter* during heating cycles.

* Never heat the kettle when it is empty.

+ Place the kettle and its power cord on a stable, heat proof and water
resistant surface.

+ The guarantee covers manufacturing defects and domestic use only.
Any breakage or damage resulting from a failure to comply with these
instructions for use is not covered by the guarantee.

+ We recommend emptying the product, cleaning it well, rinsing it, and filling
it to the required volume with safe drinking water right before each new use.

Environment
This symbol indicates that this product must not be discarded with
household waste.

mmm @ Waste electrical and electronic equipment may contain substances
that can harm the environment and human health. When replacing
your device, contribute to protecting the environment by enabling
it to be reused, recycled, or recovered in another manner.

2 Bring it to a collection point, retailer, or authorized service center
for treatment. If you have any questions, please contact your
product retailer.

In compliance with CE marking regulations in force, information about off
mode, standby mode (*), and networked standby (*) energy consumption
is available in the “technical characteristics” section of your appliance on
www.moulinex.com, www.tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.com or
www.krups.com (*). For energy saving, it switches automatically to these
modes after use (*). If you wish to modify this setting (¥), see the user
manual. Note this will increase energy consumption.

(*) depending on model.
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VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
BELANGRIJKE VOORZORGSMAATREGELEN:

+ Ditapparaatis nietbedoeld om zonder hulp of toezicht te worden gebruikt
door kinderen of andere personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of
mentale vermogens of door personen die niet over de nodige ervaring of
kennis beschikken om een dergelijk apparaat te bedienen, tenzij zij van
tevoren instructies hebben ontvangen betreffende het gebruik van dit
apparaat door een verantwoordelijk persoon.

* Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen jonger
dan 8 jaar.

+ Ditapparaat mag worden gebruikt door personen met fysieke, zintuiglijke
of mentale beperkingen of een gebrek aan ervaring en kennis, mits dit
onder toezicht gebeurt of zij instructies hebben ontvangen voor het
veilige gebruik van het apparaat en zij de gevaren begrijpen.

+ Kinderen mogen het apparaat niet als speelgoed gebruiken.

+ Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar als zij
toezicht of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van
het apparaat en als zij de gevaren van het gebruik begrijpen. Kinderen
mogen het apparaat alleen reinigen en onderhouden als ze ouder zijn
dan 8 jaar en dit onder toezicht plaatsvindt.

+ Uw apparaat is alleen voor huishoudelijk gebruik bestemd.

* Het apparaat is niet bedoeld om in de volgende gevallen te worden
gebruikt en een dergelijk gebruik wordt niet gedekt door de garantie.

-in personeelskeukens van winkels, kantoren en andere professionele
omgevingen

- op boerderijen

-door klanten in hotels, motels of een andere verblijffsomgeving

-in bed and breakfasts en vergelijkbare accommodaties

* Gebruik de waterkoker nooit met te veel of te weinig water. Houd u aan
het minimum- en maximumwaterpeil.

+ Als de waterkoker te vol is, kan heet water eruit spuiten

* Waarschuwing: Open nooit het deksel wanneer het water aan het koken is.

+ Uw waterkoker mag alleen in gebruik worden genomen wanneer het
deksel gesloten is en de basis en de antikalkfilter aanwezig zijn.

+ Dompel de waterkoker, de basis, het snoer of de stekker niet onder in
water of een andere vloeistof.

+ Gebruik de waterkoker nooit als het snoer of de stekker is beschadigd.
Laat deze altijd vervangen door de fabrikant, de service na verkoop of
personen met een soortgelijke kwalificatie om elk gevaar te voorkomen.

+ Ermoet toezicht zijn op kinderen, zodat zij niet met het apparaat kunnen spelen.

+ Kinderen mogen geen reinigings- of onderhoudswerkzaamheden aan het
apparaat verrichten tenzij ze onder toezicht van een volwassene staan.
WAARSCHUWING: Zorg dat er geen water op het snoer terechtkomt
tijdens het reinigen, vullen of inschenken.

+ Volg altijd de schoonmaakinstructies bij het reinigen van uw apparaat:

+ Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact.

* Reinig het apparaat niet als het heet is.

+ Reinig het apparaat met een vochtige doek of spons.

+ Dompel het apparaat nooit onder in water en houd het niet onder
stromend water.

* WAARSCHUWING: U kunt gewond raken als u dit apparaat niet correct gebruikt.

+ Gebruik uw waterkoker alleen voor het koken van drinkwater.

* WAARSCHUWING: Het oppervlak van het verwarmingselement is ook na
gebruik nog eventjes warm.

+ Raak tijdens het verwarmen alleen de handgreep aan, totdat de
waterkoker helemaal is afgekoeld.

+ Uw apparaatis alleen ontworpen voor huishoudelijk gebruik binnenshuis
en op een hoogte lager dan 2000 m.

* OPGELET : Gebruik de waterkoker niet op een schuine ondergrond.
Schakel de waterkoker niet in als er geen water in de waterkoker zit.
Verplaats de waterkoker niet wanneer deze is ingeschakeld.

» Voor uw veiligheid voldoet dit apparaat aan de toepasselijke normen
en voorschriften (richtljnen met betrekking tot laagspanning,
elektromagnetische compatibiliteit, materialen in contact met
voedingsmiddelen, milieu enzovoort).

+ Steek de stekker van het apparaat altijd in een geaard stopcontact.
Controleer of de spanning die vermeld staat op het kenplaatje van uw
apparaat overeenkomt met die van het elektriciteitsnet.

» Een verkeerde aansluiting maakt de garantie ongeldig.

+ De garantie dekt geen waterkokers die slecht of niet functioneren als
gevolg van verzuimde regelmatige ontkalking.

» Laat het snoer niet loshangen waar kinderen erbij kunnen.

» Trek nooit aan het snoer om de stekker uit het stopcontact te halen.

+ Alle werkzaamheden aan het apparaat, met uitzondering van reiniging
en het normale onderhoud door de klant, moeten worden uitgevoerd
door een erkend servicecentrum.

+ Alle apparaten ondergaan een strenge kwaliteitscontrole. Er worden
praktijktests met willekeurig gekozen apparaten uitgevoerd, waardoor
het kan lijken alsof het apparaat reeds is gebruikt.

* Maak de waterkoker nooit met een schuursponsje schoon.

+ Om de kalkfilter te verwijderen, haalt u de waterkoker van zijn basis en
laat u deze afkoelen. Verwijder de filter niet wanneer het apparaat is
gevuld met heet water.*

» Gebruik alleen de aanbevolen ontkalkingsmethodes.

Ontkalk het apparaat regelmatig, bij voorkeur ten minste één keer per

maand of vaker als het water erg hard is.

De temperatuurdetectie in de waterkoker kan worden beinvioed door

kalkaanslag.

De waterkoker ontkalken:

* Gebruik witte azijn, dat verkrijgbaar is bij ijzerwinkels:

- Vul de waterkoker met %2 liter witte azijn.

- Laat de waterkoker 1 uur staan zonder deze op te warmen.

* Wanneer u citroenzuur gebruikt:

- kook ¥ liter water,

- Voeg 25 g citroenzuur toe en laat de waterkoker 15 minuten staan.a

» Leeg de waterkoker en spoel deze vijf of zes keer uit. Herhaal dit
indien nodig.

» Zorg ervoor dat de waterkoker en het snoer niet in aanraking komen met
warmtebronnen, natte of gladde oppervlakken en scherpe randen.

+ Gebruik het apparaat nooit in een badkamer of in de buurt van een waterbron.

+ Gebruik de waterkoker nooit met natte handen of voeten.

+ Haal altijd onmiddellijk de stekker uit het stopcontact wanneer u tijdens
het gebruik onregelmatigheden vaststelt.

» Trek nooit aan het snoer om de stekker uit het stopcontact te halen.

+ Wees altijd alert wanneer het apparaat is ingeschakeld en kijk met name
uit voor de stoom die uit de opening komt: deze is zeer heet.

+ Laat het snoer niet over de rand van een tafel of aanrecht hangen om te
voorkomen dat de waterkoker valt.

+ Raak nooit de filter* of het deksel aan wanneer het water aan het koken is.

* Denk er ook om dat waterkokers van roestvrij staal zeer heet worden
tijdens gebruik. Raak alleen de handgreep van de waterkoker aan.

» Verplaats de waterkoker nooit wanneer deze aanstaat.

* Bescherm het apparaat tegen vochtigheid en vorst.

+ Gebruik tijdens verwarmingscycli altijd de filter*.

+ Verhit de waterkoker nooit wanneer deze leeg is.

» Plaats de waterkoker en het snoer op een stabiel hitte- en waterbestendig
opperviak.

+ De garantie dekt alleen fabrieksfouten en huishoudelijk gebruik. Een
waterkoker die breekt of beschadigd raakt als gevolg van niet-naleving
van deze gebruiksinstructies wordt niet gedekt door de garantie.

* We raden u aan het product vlak voor elk nieuw gebruik te legen, goed
schoon te maken, af te spoelen en tot de vereiste hoeveelheid te vullen
met schoon drinkwater.

Milieubescherming
Dit symbool geeft aan dat dit product niet met het huishoudelijk afval
mag worden weggegooid.
= @ Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur kan stoffen
bevatten die schadelijk zijn voor het milieu en de menselijke
gezondheid. Draag bij aan de bescherming van het milieu door uw
apparaatin te leveren, zodat hergebruik, recycling of een andere
vorm van terugwinning mogelijk wordt.
2 Breng het naar een inzamelpunt, verkooppunt of geautoriseerd
servicecentrum voor verwerking. Neem bijvragen contact op met
de verkoper van het product.

In overeenstemming met de geldende voorschriften voor CE-markering is
informatie over het energieverbruikin de uit-stand, de stand-bymodus (*) en
het netwerk-stand-byverbruik (*) beschikbaar in het gedeelte «Technische
kenmerken» van uw apparaat op www.seb.fr, www.moulinex.com,
www.tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.com, www.calor.be of
www.krups.com (¥). Om energie te besparen, schakelt hij na gebruik
automatisch over naar deze modi(*). Als u deze instelling (*) wilt wijzigen,
raadpleeg dan de gebruikershandleiding. Houd er rekening mee dat dit
het energieverbruik verhoogt.

(*) afhankelijk van het model.
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CONSIGNAS DE SEGURIDAD

PRECAUCIONES IMPORTANTES:

+ Este aparato no esta disefiado para ser utilizado por personas (incluidos
nifios) cuyas capacidades fisicas, sensoriales o mentales sean reducidas,
salvo si han recibido supervisién o instrucciones previas respecto al uso
del aparato por parte de una persona responsable de su seguridad.

* Mantén el aparatoy el cable fuera del alcance de los nifios menores de 8 afios.

+ Este aparato podrd ser utilizado por personas con capacidades fisicas,
sensoriales o mentales reducidas, o que carezcan de experiencia y
conocimiento, con tal de que estén vigiladas o hayan recibido formacién
para utilizar el aparato con seguridad y comprendan los riesgos.

+ Los nifios no deben usar el aparato como juguete.

+ Este aparato puede ser usado por nifios de 8 afios en adelante siempre
que cuenten con supervisién o hayan recibido instrucciones sobre el uso
seguro del aparato y entiendan los riesgos que implica. La limpieza y el
mantenimiento por parte del usuario no deben ser realizados por nifios a
menos que sean mayores de 8 afios y estén bajo supervisién.

+ El aparato se ha disefiado solo para uso doméstico.

* No se ha disefiado para utilizarse en los siguientes casos, que no estan
cubiertos por la garantia:

-en cocinas reservadas para el personal de tiendas, oficinas y otros
entornos profesionales;

-en granjas;

- por parte de clientes en hoteles o moteles, o en otras instalaciones
residenciales;

- en alojamientos con desayuno y otros entornos similares.

* Nollene el aparato por encima de su nivel de agua maximo, ni por debajo
del nivel minimo.

+ Sila tetera estd demasiado llena, puede salir agua hirviendo.

+ Advertencia: no abra la tapa cuando esté hirviendo el agua.

» El hervidor solo debe utilizarse con la tapa bloqueada y la base y el filtro
antical que lo acompafian.

* Nunca sumerja el hervidor, la base ni el cable eléctrico en agua ni en
otros liquidos.

» Nunca utilice el hervidor si el cable eléctrico o el enchufe estan dafiados.
Siempre deben ser sustituidos por el fabricante, el servicio postventa o
una persona cualificada para evitar cualquier peligro.

* Se recomienda vigilar a los nifios para asegurarse de que no juegan con
el aparato.

* Losniflos no deben realizar los procesos de limpieza ni de mantenimiento
del aparato, a menos que los supervise un adulto responsable.

+ ADVERTENCIA: tenga cuidado de evitar derrames en el conector al
limpiar, llenar o verter.

+ Siga siempre las instrucciones de limpieza para limpiar el aparato.

+ Desenchufe el aparato.

+ No limpie el aparato mientras esté caliente.

+ Limpie con un pafio o una esponja humedecidos.

+ No sumerja el aparato en agua ni lo ponga bajo el agua del grifo.

+ ADVERTENCIA: existe riesgo de sufrir lesiones si no utiliza este aparato
correctamente.

+ Utilice el hervidor para hervir agua potable exclusivamente.

+ ADVERTENCIA: la superficie de la resistencia estd sujeta a calor residual
después de su uso.

+ Asegurese de manipular exclusivamente el asa durante el calentamiento
hasta que se enfrie por completo.

+ Este aparato esta destinado Unicamente al uso doméstico y en el interior
del hogar, a una altitud inferior a 2000 m.

« PRECAUCION : No utilice la tetera en un plano inclinado. No encienda la
tetera si no hay agua en ella. No mueva la tetera mientras estd encendida.

+ Para su seguridad, este aparato cumple las normas y regulaciones
aplicables (directivas de bajo voltaje, compatibilidad electromagnética,
materiales en contacto con alimentos, medio ambiente, etc.).

* Enchufe el aparato solo cuando exista toma de tierra. Compruebe que el
voltaje indicado en la placa de caracteristicas del aparato se corresponde
con la de su instalacién eléctrica.

+ En caso de error de conexidn, la garantia quedara invalidada.

+ Lagarantia no cubre los hervidores que no funcionan o que funcional mal
por no haber descalcificado el aparato periédicamente.

+ No deje el cable eléctrico colgando donde los nifios puedan alcanzarlo.

+ No desconecte nunca el aparato tirando del cable eléctrico.

+ Cualquier intervencién técnica diferente al mantenimiento y limpieza
habitual del producto, debe realizarce en los centros de servicio técnico
autorizado para evitar la perdida de la garantia contractual.

+ Todos los aparatos estan sometidos a un estricto control de calidad. Se
han realizado pruebas de rutina en aparatos seleccionados al azar, lo cual
explica los eventuales signos de uso.

* No utilice pafios abrasivos para la limpieza.

+ Para extraer el filtro antical, retire el hervidor de su base y deje enfriar el
aparato. No retire el filtro cuando el aparato esté lleno de agua caliente.*

« No utilice otro método para descalcificar el hervidor diferente del
recomendado.

Elimina la cal reqularmente, preferiblemente al menos una vez al mes o
con mayor frecuencia si el agua es muy dura.

Si hay cal, no se detectara la temperatura del hervidor correctamente.
Para eliminar la cal del hervidor:

+ Con vinagre blanco, que se puede comprar en ferreterias:

- Llena el hervidor con % litro de vinagre blanco.

- Déjalo reposar durante 1 hora sin calentar.

+ Con &cido citrico:

- Hierve % litro de agua.

- Aflade 25 g de acido citrico y déjalo reposar durante 15 minutos.

* Vacia el hervidor y enjudgalo 5 o 6 veces. Repite este paso si es necesario.

+ Aleje el hervidory el cable eléctrico de cualquier fuente de calor, superficie

mojada o resbaladiza y bordes cortantes.

No utilice el aparato en un cuarto de bafio o cerca de una fuente de agua.

No utilice el hervidor con las manos mojadas o descalzo.

+ Desconecte inmediatamente el cable eléctrico si constata cualquier
anomalia durante el funcionamiento.

+ Notire del cable eléctrico para retirarlo de la toma de corriente de la pared.

+ Esté siempre atento cuando el aparato se encuentre en funcionamiento,
en particular, tenga cuidado con el vapor que sale por la boquilla, ya que
estd muy caliente.

+ No deje el cable eléctrico colgando de una mesa o de una encimera para
evitar que el hervidor se caiga y ocasione algun peligro.

+ Nunca toque el filtro* o la tapa cuando el agua esté hirviendo.

+ También tenga cuidado con el cuerpo de los hervidores de acero
inoxidable, ya que, durante el funcionamiento, alcanzan una temperatura
muy alta. Solo toque el asa del hervidor.

+ No desplace nunca el hervidor en funcionamiento.

Proteja el aparato de la humedad y de entornos de congelacién.

Utilice siempre el filtro* durante los ciclos de calentamiento.

+ No ponga a funcionar el hervidor sin agua en el interior.

+ Coloque el hervidor y el cable eléctrico sobre una superficie plana,
resistente al calory al agua.

* La garantia cubre Unicamente los defectos de fabricacién y el uso
domeéstico. Cualquier rotura o deterioro que se deba al incumplimiento
de estas instrucciones de uso no entrard en la garantia.

* Recomendamos vaciar el producto, limpiarlo bien, enjuagarlo y llenarlo
hasta el volumen requerido con agua potable antes de cada nuevo uso.

Proteccion del medioambiente
Este simbolo indica que este producto no debe desecharse con los

E residuos domésticos.

mmm @ Los residuos de equipos eléctricos y electrénicos pueden contener
sustancias que pueden dafiar el medio ambiente y la salud humana.
Alreemplazar su dispositivo, contribuya a proteger el medio ambiente
permitiendo que se reutilice, recicle o recupere de otra manera.

2 Llévelo a un punto de recogida, al vendedor o a un centro de
servicio autorizado para su tratamiento. Si tiene preguntas,
comuniquese con el vendedor del producto.

En conformidad con las regulaciones de marcado CE, la informacion
sobre el consumo de energia en modo desactivado, modo de esperay
modo de espera en red (*) esta disponible en la seccidén «caracteristicas
técnicas» de su electrodoméstico en www.moulinex.com, www.tefal.com,
www.wmf.com, www.rowenta.com o www.krups.com (*). Para ahorrar
energia, cambia automaticamente a estos modos después del uso(*). Para
modificar estos ajustes, consulte el manual de usuario (*). Tenga en cuenta
que esto aumentara el consumo de energia.

(*) dependiendo del modelo.
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NORME DI SICUREZZA

Precauzioni importanti:

* Questo apparecchio non deve essere usato da persone (compresi i bambini)
con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte, o scarsa esperienza o
conoscenza, a meno che non siano sotto la supervisione o guidati nell'utilizzo
dellapparecchio da una persona responsabile per la loro sicurezza.

+ Tenere l'apparecchio e il cavo di alimentazione fuori dalla portata dei

bambini di eta inferiore agli 8 anni.

L'apparecchio puo essere usato da persone con ridotte capacita fisiche,

sensoriali o mentali, o con esperienza o conoscenza insufficienti, a

condizione che siano supervisionate o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso

dell'apparecchio e che ne comprendano i pericoli.

+ I bambini non devono usare l'apparecchio come un giocattolo.

+ Lapparecchio pud essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8

anni solo se supervisionati o istruiti sull'uso sicuro dell'apparecchio e se

comprendono i rischi correlati. La pulizia e la manutenzione spettanti
all'utente non devono essere eseguite dai bambini, a meno che non
abbiano pit di 8 anni e non siano supervisionati.

L'apparecchio & stato progettato esclusivamente per un uso domestico.

+ Non deve essere utilizzato nei seguenti casi, che non sono coperti dalla
garanzia:

- Nelle cucine riservate al personale di negozi, di uffici e di altri ambienti
professionali;

- Nelle fattorie;

- Dai clienti di hotel o motel o di altri immobili ad uso abitativo;

- Nelle sistemazioni bed and breakfast e altri ambienti simili.

* Non riempire mai il bollitore oltre il livello massimo né al di sotto
del livello minimo indicati.

+ Se il bollitore & troppo pieno, potrebbe fuoriuscire acqua bollente.

+ Avvertenza: non aprire mai il coperchio mentre I'acqua & in ebollizione.

+ Utilizzare esclusivamente con il coperchio chiuso, la base e il filtro
anticalcare correttamente posizionati.

+ Non immergere mai in acqua o in altri liquidi il bollitore, la base o il cavo
di alimentazione e la spina.

+ Non usare mai il bollitore se il cavo di alimentazione o la spina risultano
dannegagiati. Allo scopo di evitare possibili pericoli, devono essere sempre
sostituiti dal costruttore, dal suo servizio post-vendita o da addetti con
qualifiche analoghe.

+ Sorvegliare i bambini per evitare che giochino con l'apparecchio.

+ I bambini non devono eseguire le procedure di pulizia e manutenzione

sullapparecchio, a meno che non siano sorvegliati da un adulto

responsabile.

AVVERTENZA: evitare fuoriuscite di liquidi sul connettore durante le

operazioni di pulizia, riempimento o erogazione.

* Rispettare sempre le istruzioni di pulizia dellapparecchio:

Scollegare I'apparecchio.

+ Non pulire l'apparecchio quando & caldo.

* Pulire con un panno inumidito o una spugna.

+ Non immergere mai l'apparecchio in acqua né passarlo sotto l'acqua
corrente.

* AVVERTENZA: un utilizzo non corretto dellapparecchio pud causare lesioni.

Utilizzare 'apparecchio esclusivamente per bollire acqua potabile.

AVVERTENZA: la superficie dell'elemento riscaldante & soggetta a calore

residuo dopo l'uso.

+ Toccare solo limpugnatura durante la fase di riscaldamento e fino al

completo raffreddamento dell'apparecchio.

L'apparecchio & destinato al solo uso domestico e in interni, a un‘altitudine

inferiore a 2000 m.

« ATTENZIONE : Non utilizzare il bollitore su un piano inclinato. Non
accendere il bollitore se non contiene acqua. Non muovere il bollitore
mentre & acceso.

* Per la propria sicurezza personale, questo apparecchio & conforme alle
norme e ai regolamenti in vigore (direttive relative a bassa tensione,
compatibilita elettromagnetica, materiali in contatto con i cibi, tutela
ambientale, ecc.).

+ Collegare sempre l'apparecchio a una presa di corrente provvista di
messa a terra. Prima di iniziare a utilizzare 'apparecchio, controllare che
la tensione di alimentazione della propria abitazione corrisponda a quella
indicata sulla targhetta dei dati dell'apparecchio.

* Qualsiasi errore di allacciamento annulla la garanzia.

+ La garanzia non copre i bollitori che non funzionano o presentano difetti
di funzionamento a causa di una mancata decalcificazione regolare
dell'apparecchio.

+ Non appendere il cavo di alimentazione in punti raggiungibili da bambini.

+ Non scollegare mai la spina dalla presa tirando il cavo di alimentazione.

* Qualsiasi intervento, diverso dalla normale pulizia e manutenzione

da parte del cliente, deve essere eseguito da un Centro di assistenza

autorizzato.

Tutti gli apparecchi TEFAL sono sottoposti a severe procedure di controllo

della qualita. Queste includono test di utilizzo effettivo su apparecchi

selezionati in modo casuale, il che spiegherebbe eventuali tracce di uso.

+ Non utilizzare mai le spugnette abrasive per la pulizia.

+ Per rimuovere il filtro anticalcare, sollevare il bollitore dalla base e
lasciarlo raffreddare. Non rimuovere il filtro quando I'apparecchio & pieno
d'acqua calda.*

+ Non utilizzare altri metodi di decalcificazione se non quello raccomandato.
Rimuovere regolarmente il calcare, preferibilmente almeno una volta al
mese o pill spesso se I'acqua che si usa & molto dura.

Il rilevamento della temperatura nel bollitore potrebbe risultare alterato

dal calcare.

Per decalcificare il bollitore:

+ Utilizzando aceto bianco che puo essere acquistato presso i negozi di
ferramenta:

- Riempire il bollitore con %2 litro di aceto bianco.

- Lasciare riposare per 1 ora senza scaldare.

+ Con acido citrico:

- Bollire % litro d'acqua.

- Aggiungere 25 g di acido citrico e lasciare riposare per 15 minuti.
* Svuotare il bollitore e risciacquarlo 5 o 6 volte. Se necessario, ripetere
l'operazione.

+ Tenere il bollitore e il cavo di alimentazione lontani da fonti di calore,
superfici umide o scivolose e angoli taglienti.

+ Non collocare mai l'apparecchio in stanze da bagno o vicino a una fonte
d'acqua.

+ Non utilizzare mai il bollitore con mani o piedi bagnati.

+ Scollegare sempre immediatamente il cavo di alimentazione in caso di
malfunzionamenti.

* Perrimuovere la spina dalla presa, non tirare mai il cavo di alimentazione.

+ Sorvegliare sempre l'apparecchio mentre & in funzione e prestare
particolare attenzione al vapore emesso al momento della bollitura,
poiché € molto caldo.

* Non lasciare mai che il cavo penda da tavoli o piani cucina, per evitare
qualsiasi rischio che l'apparecchio cada.

+ Non toccare il filtro* né il coperchio mentre I'acqua e in ebollizione.

+ Prestare attenzione: il corpo dei bollitori in acciaio inossidabile diventa
molto caldo durante il funzionamento. Toccare solo I'impugnatura.

+ Non spostare mai il bollitore quando € in funzionamento.

+ Proteggere l'apparecchio da umidita e freddo.

+ Utilizzare sempre il filtro* durante i cicli di riscaldamento.

+ Non scaldare mai il bollitore a vuoto.

+ Posizionare il bollitore e il cavo su una superficie stabile, resistente al
calore e all'acqua.

+ La garanzia copre solo i difetti di fabbricazione ed ¢ valida solo per l'uso
domestico. Qualsiasi rottura o danno causato dal mancato rispetto delle
presenti istruzioni per I'uso non é coperto dalla garanzia.

+ Consigliamo di svuotare il prodotto, pulirlo bene, sciacquarlo e riempirlo
con la quantita richiesta di acqua potabile prima di ogni nuovo utilizzo.

Tutela dell'ambiente
Questo simbolo indica che questo prodotto non deve essere smaltito
con i rifiuti domestici.

mmm @ I rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche possono
contenere sostanze nocive per 'ambiente e la salute umana.
Quando sostituisci il tuo dispositivo, contribuisci a proteggere
I'ambiente permettendone il riutilizzo, il riciclo o il recupero in
altro modo.

2 Portaloin un punto diraccolta, presso il rivenditore o in un centro
di assistenza autorizzato. In caso di domande contattare il
rivenditore.

In conformita con le normative vigenti in materia di marcatura CE, le
informazioni sul consumo di energia in modalita off, standby (*) e standby
in rete (*) sono disponibili nella sezione «caratteristiche tecniche»
dell'apparecchio su www.moulinex.com, www.tefal.com, www.wmf.com,
www.rowenta.com o www.krups.com (*). Per il risparmio energetico, passa
automaticamente a queste modalita dopo 'uso(*). Se si desidera modificare
questa impostazione (*), consultare il manuale utente. Si noti che questo
aumentera il consumo di energia.

(*) a seconda del modello.
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INSTRUGOES DE SEGURANGA
PRECAUGOES IMPORTANTES:

+ Este aparelho ndo foi concebido para ser utilizado por pessoas (incluindo
criangas) com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas,
ou por pessoas com falta de experiéncia ou conhecimento, a ndo ser
que estejam devidamente acompanhadas e instruidas sobre a correta
utilizagdo do aparelho, pela pessoa responsavel pela sua seguranca.

* Mantenha o aparelho e o respetivo cabo de alimentacgao fora do alcance
de criangas com menos de 8 anos de idade.

+ Este aparelho pode ser utilizado por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com pouca experiéncia
e conhecimentos, desde que sejam supervisionadas ou que tenham
recebido instru¢des relativamente a utilizagdo segura do aparelho e
compreendam os riscos envolvidos.

+ As criangas ndo devem utilizar o aparelho como um brinquedo.

+ Este aparelho pode ser utilizado por criancas com idade igual ou
superior a 8 anos, desde que sejam supervisionadas ou tenham recebido
instrucdes relativas a utilizagdo correta do aparelho e se compreenderem
os perigos envolvidos. A limpeza e manutencgao a cargo do utilizador ndo
devem ser efetuadas por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos
de idade e sejam supervisionadas.

+ O aparelho destina-se apenas para uso doméstico.

* O aparelho ndo foi concebido para ser utilizado nos casos a seguir
indicados, ndo estando estes cobertos pela garantia.

- Em cozinhas reservadas a funcionarios de lojas, escritérios e outros
ambientes profissionais;

- Em quintas;

- Por clientes de hotéis ou motéis, ou noutras instalagdes residenciais;

- Em ambientes do tipo quarto de hdspedes e outros similares.

* Nunca encha o jarro elétrico nem acima do nivel maximo da dgua, nem
abaixo do nivel minimo.

+ Se o chaleira estiver demasiado cheia, podera sair agua fervida.

+ Aviso: ndo retire a tampa enquanto a agua estiver a ferver.

+ Ojarro elétrico s6 devera ser utilizado com a tampa fechada, com a base
e o filtro anticalcario fornecido.

* Nunca mergulhe o jarro elétrico, a base ou o cabo de alimentagao dentro
de agua ou qualquer outro liquido.

* Nunca utilize o jarro elétrico se o cabo de alimentacdo ou a ficha estiverem
danificados. Estes tém de ser substituidos pelo fabricante, um Servico de
Assisténcia Técnica autorizado ou uma pessoa igualmente qualificada,
por forma a evitar qualquer situacao de perigo para o utilizador.

+ As criangas devem ser vigiadas de forma a garantir que nao brincam com
o aparelho.

* A limpeza e a manutencdo do aparelho ndo deverdo ser efetuadas por
criangas, a ndo ser que sejam supervisionadas por um adulto responsavel.

+ AVISO: tenha cuidado de modo a evitar derramamentos sobre o conetor
ao limpar, encher ou verter.

+ Deve sempre seguir as instru¢des para proceder a limpeza do aparelho:

+ Desligue e retire a ficha da tomada.

* N&o limpe o aparelho enquanto estiver quente.

* Limpe com um pano macio ou uma esponja huimida.

* Nunca mergulhe o aparelho dentro de 4gua ou debaixo de agua corrente.

+ AVISO: a utilizagdo incorreta do aparelho pode representar riscos de
ferimento.

+ Utilize o jarro elétrico apenas para ferver dgua potavel.

* AVISO: a superficie do elemento de aquecimento preserva algum calor
residual apds utilizacdo.

+ Certifique-se de que manuseia apenas a pega durante o aquecimento,
até que arrefeca.

+ O seu aparelho destina-se apenas a um uso doméstico no interior, e a
uma altitude inferior a 2000 metros.

+ CUIDADO : Nao utilize a chaleira em um plano inclinado. Nao ligue a chaleira
se nao houver agua nela. Ndao mova a chaleira enquanto estiver ligada.

* Por motivos de seguranga, este aparelho estda em conformidade com
as normas e regulamentos aplicaveis (diretivas relativas a baixa tensdao,
compatibilidade eletromagnética, materiais em contacto com géneros
alimenticios, ambiente, etc.).

+ Ligue o aparelho apenas a uma tomada com ligacdo a terra. Verifique
se a tensao de alimentacdo indicada na placa sinalética do aparelho
corresponde a da sua instalacdo elétrica.

* Quaisquer erros de ligagdo podem levar a anulagao da garantia.

* Agarantia ndo cobre os jarros elétricos que ndo funcionam ou funcionam
mal devido a falta de descalcificacdo do aparelho

* N&o deixe o cabo de alimentacdo pendurado ao alcance das criancas.

* Nunca desligue o aparelho datomada puxando pelo cabo de alimentacdo.

* Qualquer interven¢do para além da limpeza e manutengao normais do
aparelho deve ser efetuada por um Servico de Assisténcia Técnica autorizado

* Todos os aparelhos sdo sujeitos a procedimentos de controlo de
qualidade rigorosos. Estes procedimentos incluem testes de utilizacdo
em aparelhos selecionados aleatoriamente, o que explica quaisquer
vestigios de utilizagdo.

* Nunca utilize esfregdes para limpar o aparelho.

+ Para remover o filtro de calcario, retire o jarro elétrico da base e deixe-o
arrefecer. Ndo retire o filtro quando o aparelho estiver cheio de dgua quente.*

* Nao utilize nenhum método de descalcificagdo diferente do recomendado.

Descalcifique regularmente, de preferéncia pelo menos uma vez por
més ou mais frequentemente se a agua for muito dura.

A detecdo de temperatura no jarro pode ser afetada pelo calcario.
Para descalcificar o jarro:

+ Utilizando vinagre branco disponivel no mercado:

- Encha o jarro com ¥ litro de vinagre branco

- Deixe atuar durante 1 hora sem aquecer.

« Utilizando acido citrico:

- Ferva % litro de agua

- Adicione 25 g de acido citrico e deixe repousar durante 15 min.

* Esvazie o jarro e enxague 5 ou 6 vezes. Repita, se necessario.

* Mantenha o jarro elétrico e o cabo de alimentag¢do afastados de qualquer
fonte de calor, superficies molhadas ou escorregadias e afastados de
extremidades afiadas.

* Nunca utilize o aparelho numa casa de banho ou perto de uma fonte de agua.

* Nunca utilize o jarro elétrico com as mdos ou os pés molhados.

+ Desligue imediatamente o cabo de alimentacdo da corrente se observar
qualquer anomalia durante o funcionamento.

* Nunca puxe pelo cabo para retirar a ficha da tomada.

+ Esteja sempre atento quando o aparelho estiver ligado, e tenha especial
atencdo ao vapor que sai do bico, que esta muito quente.

* Nunca deixe o cabo de alimentacao pendurado numa bancada ou balcdo,
para evitar quaisquer danos ou quedas.

* Nd&o toque no filtro* ou na tampa enquanto a agua estiver a ferver.

+ Tenhatambém cuidado com o corpo dos jarros elétricos de ago inoxidavel,
pois este fica muito quente durante o funcionamento. Toque apenas na
pega do jarro elétrico.

* Nunca desloque o jarro elétrico durante o funcionamento.

* Proteja o aparelho da humidade e do gelo.

+ Utilize sempre o filtro* durante os ciclos de aquecimento.

+ Nunca aqueca o jarro elétrico vazio.

+ Coloque o jarro elétrico e o cabo de alimenta¢do numa superficie plana,
resistente ao calor e a dgua.

+ A garantia abrange apenas os defeitos de fabrico e o uso doméstico.
Qualquer quebra ou danos resultantes do incumprimento destas
instrugdes de utilizagdo ndo estd abrangida pela garantia.

* Recomendamos que, imediatamente antes de utilizar, esvazie o aparelho,
limpando bem, enxaguando e enchendo até ao volume necessdrio com
4gua potavel.

Proteger o ambiente
Este simbolo indica que este produto ndo deve ser eliminado com

E o lixo doméstico.

mmm @ Osresiduos de equipamentos elétricos e eletrdnicos podem conter
substancias que podem prejudicar o meio ambiente e a saude
humana. Ao substituir o seu aparelho, contribua para a protegdo
do meio ambiente, permitindo que ele seja reutilizado, reciclado
ou recuperado de outra forma.

2 Leve-o a um ponto de recolha, ao revendedor ou a um centro de
servigcos autorizado para tratamento. Se tiver perguntas, contacte
o seu revendedor de produtos.

Reciclagem (PT):
Ecoponto Azul: Embalagens de cartdo e papel.
Ecoponto Amerelo: Embalagens plasticas.

Em conformidade com a regulamentagdo da marcagdo CE em vigor, as
informacgdes sobre o consumo de energia nos modos desligado, standby
(*) e standby em rede (*) estdo disponiveis na sec¢do «caracteristicas
técnicas» do seu aparelho em www.moulinex.com, www.tefal.com,
www.wmf.com, www.rowenta.com ou www.krups.com (*). Para poupar
energia, o aparelho alterna automaticamente para estes modos apds a
utilizagdo (*). Se pretender modificar esta defini¢cdo (*), consulte o manual
do utilizador. Note que isto aumentara o consumo de energia.

(*) dependendo do modelo.
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OAHTIEZ AZ®PANEIAZ

ZHMANTIKEZ NPO®YANAZEIX

+ H mapoloa ouokeurp 6ev Tpoopiletat ywa xpnon amod dtopa
(oupmepAapBavopévwy  Twv  TAGLWY)  HE  HELWHEVEG OCWHATLKEG,
aLodnTApLeEG 1 SLaVONTLKEG LKAVOTNTEG, ATopa TIou Sgv SLaBETouV ETApPKN
eumelpla n yvwaon, ektdg Kat edv £xouv AABeL odnyieg  emPBAETIOVTAL WG
TIPOG TN XPNON TNG CUOKEUNG artod €va ATopo Tou elval utteuBLVO yLa Tthv
aoddieLd Toug.

+ ®UANQOOETE TN GUOKEUT Kal To KaAwSLo tpododoaoiag pakpld amd masid
NALKIAG KATW TwV 8 ETWV.

* H ev Adyw ouokeur) pmopel va YpnoLuoToLe(tal amnd ATopa PE HELWHEVEG
OWHATLKEG, aLoBNTAPLEG N SLAVONTIKEG LKAVOTNTEG, KABWG Kal amo dtopa
TIOU OTEPOVVTAL EUTELPLAG KAl YWWOoEwWY, £pdoov emoTttevovtal i £xouv
N&BeL oxeTkEG 08nNyleq WG TIPOC TN XPAON TNG CUOKELNG KATd TpdTo
aodaln Kat Katavoouv Toug KEUVoug TIou SLatpEyouv.

+ Ta madLd Sev TPETEL va XpNOLOTIOLOUV TN CUOKEUR W TTALViSL.

* H ouokeun pmopel va ypnotporotnBel amd mawdtd nAwkiag 8 €Twv kat
avw epodoov emPAEmovtal ) €xouv APeL 08nyieg yia Tnv acdair xprion
TNG OUOKEUNG KAl KATavooUV Toug UTIAPYOVTEG KwSUvouc. O KabapLopdg
Kal n ouvtr)pnon &ev Ba TpEmel va yivovtat and mawdid, ktog av sival
nAkiag avw amd 8 eTwv kat Bpiokovtat uTtd emtiBAedn.

* H ouokeun oag oXeSLAOTNKE ATTOKAELOTIKA YLa OLKLAKA XPAoN.

+ Aev evbelkvutal yla Xpron ot akOAoUBEG TIEPLITTWOELG, OL oTtoleq Sev
KaAUTtTovtal armd tnv eyyonon.

-o0g Sapopdwpévoug Ywpoug koulivag Tou Tpoopilovtal ywa To
TIPOOWTILKG KATaoTNHATWY, ypadeia kat aNa TeptBalhovta epyaciag,

- O€ QypoKTAATQ,

- amo TeAdteg EevoSoxelwy, LOTEN ) 08 ANAEG EYKATAOTATELC OLKLOTLKOU TUTIOU,

- 0¢ KataAUppata Tou Tipoodépouv Tpwvd Kat GAa  Tapopola
TepL AN ovta.

* Mn yepidete moté tov PBpacthpa TEPA amd TNV €vdel§n NG HEYLOTNG
0TdOuNG Tou vePOU 1 KATW attod eKelvn TNG KATWTEPNG OTABUNG.

+ Av 1o Bpaotrpag sivat TIoAD yepdTog, puropel va ektvaobel {eotd vepo.

+ MPOZOXH: Mnv avolyete TIOTE TO KatdkL otav Bpadet To vepo.

+ O Bpaotipag oag Ba TIPETEL va XpnoLpoTole{tal Vo OTav TO KATIAKL
€xeL aodalioel, KL edpooov €xel tomoBetnBel TAVW OTNV TIAPEXOHEVN
Bdon kat to diAtpo katd Twv aNdtwv Bploketat otn B€on Tou.

+ Mn BuBilete Ttoté TOV Bpaotipa, tn BAcn TOU A TO KAAWSL0 PEUHATOC KAl
To BUopa péoa o vepO I oTIoLOSATIOTE AANO LYPO.

* Mn xpnolpoToLeite TIOTE TOV BPacThpa €4V TO KAAWSLO peUpATOC A TO
Buopa eival kateotpappéva. Oa Tpémel TAVTOTE va avikadbiotavtal
amod TOV KATAOKEUAOTH, TIPOOWTILKO TEXVLKNAG UTIOOTAPLENG ) avdloyo
€EELSIKEVEVO TIPOOWTILKO, yLa TNV amoduyn KAbe kwsuvou.

« Ta madid mpénel va Pplokovtat umod emiBAePn TpokeLEvOoU va
Staodaliotel dTL Sev Ba ¥pNOLUOTIOLOOUV TN CUCKEUN WG TTatyVisL.

« Ta tawdid Sev Ba mpémel va kabapidouv i va TipoPaivouv os Stadikaoieg
ouVTAPNONG TNG OUOKEUNG, TIapd pévo umd tnv emiBAedn umevBuvou
€VIAALKOU ATOOU.

+ MPOEIAONOIHZH: ®povtilete va amodelyete TUXOV TUTOALOHA TOUG LG
Katd tn SLapkela Tou kabaplopou, Tng TIARPwaong ) tou oepPLpiopatog.

+ AkolouBeite TAvtote TIG odnyieg kabaplopol yia tov Kabaplopd tng
OUOKEUNG 0aG:

+ ATIOOUVSEETE TN OUOKEUT amo tnv Tiplda.

+ Mnv kaBapiete TN CUOKELT OTAV KaleL.

+ KaBapieté tnv pe éva Bpeypévo avi R adouyyapt.

* Mn Bubilete TIOTE TN CUOKEULN OTO VEPO Kal PNV TNV ToToBetelte KATW
armo TPEXOUEVO VEPOD.

+ MPOEIAOMOIHZH: Yrdpyel KivSuvog TpaupaTIOpoU Qv §€V XPprOLUOTIOLE(TE
OWOTA AUTH TN CUOKEUN).

+ Na ypnolpotoleite Tov Bpactipa 0ag ATIOKAELOTIKA KAl HOVO yld TO
Bpdopo téoLpou vepou.

+ MPOEIAONOIHZH: H emuddvela tou otolyelov BEppavong e§akohoubel va
elvat Leotn petd tn xpnon.

+ Katd tn Sudpkela tng Bppavong dpovtidete va TILAVETE T GUOKEUT HOVO
amo T Aafr) €wg 0Tou va KPUWOEL TIAAPWG.

* H ouokeur oag Tipoopidetal amoKAELOTIKA yLa OLKLOKI XPAoN Kat yLa To
E0WTEPLKO TNG Katolkiag, o€ VYOPETPO KATW arod 2000 peétpa.

« MPOZOXH : Mnv xpnotpotoLeite To Bpactrpa os KekALpEVO TtiteS§o. Mnv
€VEPYNOETE TO Bpactrpa €av Sev TEPLEXEL VEPO. MNV UETAKLVIOETE TO
Bpaotrpa evw gival evepyo.

+ Ta TNV aodpdield oag, n cuokeun auth TAnpol ta wyvovta TPdTUTIa Kat
KAVOVLOHoUG (08nyleg ya xapnAn Tdon, nAEKTpopayvnTikn cuppatdtnta,
UALKA IOV €pyovtal o€ ertadr pe €(6n Statpodr|g, epLBANov K.4.).

* ZUVSEOTE T OUOKEUN ATTOKAELOTLKA Kal povo o€ yelwpévn Tipida peUpaTog.
BeBaiwbelte 6Tt n Tdon tNg NAEKTPLKNG EYKATAOTAONG 0AC AVTLOTOLYEL O
ekelvn TIou avaypdadetat oTnv TivakiSa Twv oToLElwV TNG CUOKEUNG.

* Tuydv oddApata ovvdeong kabLotolv Akupn TtV eyyunon.

* H eyynon &ev kalUmtel PBpaoctrpeg Tou Sgv Aettoupyolv 1 Sev
Aettoupyolv owotd AOYW N TAKTIKAG €dappoyng twv SLadlkaolwv
adardtwong.

* Mnv adrjvete 1o KoAwdLO tpododooiag va kpépetal oe onuelo ToU
pTtopoUv va to ¢tacouv TtatsLa.

+ Mnv amnoouvééete TOTE To BUopa Tpapuwvtag To KaAwsdlo tpododoaiag.

+ Omowadfnote mapépPacn, Tépa amd TO KAVOVIKO Kabdplopa Kat
TN ouvtpnon amod Tov TIEAATN, TIPEMEL va €eKTEAe(tal povo amod
£E0UOLOSOTNHEVO KEVTPO OEPPLG.

* 'ONeg OL OUOKEUEG UTIOKEWVTAL Ot SLadlkaocleg auotnpol eAéyyou
mowdtntag. Ou Swabikaoieg autég mepAapfdvouv Toug TIPAYUATIKOUC
eNéyyoug Xprong oe tuyala emAeypéve OUOKEUEG, oL omolol Ba
e&nyoloav tuyov onuddia xprnong.

* Mn xpnotportoleite Toté vahov adouyyapdkia yia To kabdplopa.

« Nla Vv adaipson tou OGiATpou KATA TwV AAATWY, ATIOPAKPUVETE TOV
Bpaotrpa amo tn Bdon Tou kat adrvete Tov va kpuwaoel. Mnv adatpeite
o di{Atpo dtav n cuokeun elvat yepdtn kautod vepd.*

« Mn xpnotpomoleite dN\eg peBOSoUG adaldtwong Tou Ppactnpa €KTOG
TWV TIPOTEWOUEVWV.

Na apalatwvete Tov Bpactrpa TAKTIKA, KATA TIPOT{NoN TOUAGXLOTOV

pla dopd Tov pAva, ) Tio cuyvd, edv To vepS TIEPLEXEL TIOANA GAaTa.

H aviyveuon Beppokpaciag otov Bpacthpa propel va ennpeadetal amd

TV epddvion aNdtwv.

Adaldtwon tou Bpaothpa:

* Mée Aeukd UL, To otolo prope(te va TIPoUNBEeVTEITE 0TO EUTIOPLO:

- leplote Tov Bpaotnpa pe %2 AMtpo Aeukod EUSL,

- Adnote to §U6L va §pdoeL yia 1 wpa, EVW N CUCKEUR glval kpua.

* Mg KLTpKo ogU:

- Bpdote %2 Atpo vepo,

- Mpoobéote 25 ypappdpLa KLtplko o&L kat adriote To va pdoet yia 15
AeTTTA.

» ASeLdoTe tov Bpaotrpa kat EemAlvete 5 1 6 dopég. EmavalaBete eav
XPELaoTel.

+ ®uldooete Tov Bpaotrpa Kat To KaAwslo tpododoaiag Tou pakpld amd
oTtoLadnTote Tinyn Beppotntag, Ppeypevn ) oAoBnpn emiddavela, Kabwg
€T{ONG KAL HAKPLA aTtd alypnpEg YWwVIE.

* Mn XPpNOLUOTIOLE(TE TIOTE TN CUCKEUN OTO UTIAVLO ) KOVTA 0€ KAToLa Tinyn
vepou.

* Mn YpnoLpoTiole(te TIOTE Tov Bpactrpa e Ppeypéva xépla ) édia.

+ Bydadete mavtote to KaAwSL0 Tpododociag apéows HOAG TIapaTnPHOETE
Kdarola avwpaAia katd tn Asttoupyla.

* Mnv tpaBdrte Toté To KaAwSLo Tpododoaiag yla va To amoouvSETETE amod
TnV emtoiyla mpida.

+ Na TIpooéxETe TTAVTOTE OTAV N CUOKEUN €lval o€ Aettoupylia, Slaltepa tov
atpé Tou Byaivel amo o oTépLo, 0 oTtolog elvat TTOAU KAUTOG.

* Mnv adnvete TOTE TO KOAWSLO PEUHATOC VA KPEPETAL amo Tparmedla
f TAykoug Tng Koudivag yla va amoduyete TUXOV KivEuvo TTwong Tou
Bpaotrpa oto mMatwpa.

+ Mnv ayyilete Toté T0 PpiATpo* 1 To KatdkL 6tav Bpadet To vepo.

+ Na éxete emiong utoPy to yeyovog OTL TO OWHA €vog avo&idwtou
Bpaotrpa Beppaivetal MOAU katd tn Asttoupyia. Na ayyilete povo tn
\apn tou Bpaothpa.

+ Mn petakwelte TIOTE Tov Bpaotrpa otav Bploketal o Asttoupyia.

+ TNpootateVeTe TN CUOKEUT ato cuvlnkeg vypaaciag kat Yugng.

+ XpnotpotoLelte tAvtote To GIATpo* Katd tn SLAPKELA TwV KUKAWV BEppavanc.

* Mn Ceotaivete Tote tov Bpaotripa dtav eival d5eLog.

+ TomoBeteite tov Bpaotrpa kat to KaAwdlo tpododociag tou ot pua
otabepr), BeppoavOeKTIkA Kat udatooTeyr| eTdAveLa.

* H &yylnon KOAUTITEL OTIOKAELOTIKA TOA KATOOKEUAOTIKA €AATTWHATA
Kat Tnv otklakr xpron. Tuxdv Stdppnén f PAABN Tou TPOKUTITEL ATt
aduvapia cuppopdwong wg TPOg TG v Aoyw odnyleg xpnong &ev
KaAUTITETAL ATIO TNV £yyUnan.

+ Yuvlotdtat va adelalete to Tpoidy, va to kabapilete kahd, va To
EemAéveTe Kal va To yepileTe oTov anattoUpeVo Oyko e aohalég TIOOLO
VePO, akpLBWE TIpLV amo KABE véa xpron.

MPOZTAZIA TOY MEPIBAANONTOZ
AUTO To oUMPONO UTIOSELKVUEL OTL AUTO TO TIPoldv Sev TIPETIEL va

ﬁ amopplTteTal Ye Ta oklaka anoppippata.

mmm @ Ta amoPAnTa NAEKTPLKOU KAl NAEKTPOVLKOU £EOTIALOHOU eVEEXETAL
Va TIEPLEXOLV 0UOLEG TTOU HTTopouV va BAaouv to TtepLBAANOV Kat
tnv avBpwrivn vyeia. Katd tnv avtikatdotaon tng CUCKEUAG 0ag,
oUPBAAAETE OoTNV TIpooTacia Tou TEPLBAANAOVTOG ETILTPETIOVTAG
NG va emavaypnotpormotndel, va avakukAwBel A va avaktnBel
HE aANo TpdTIO.

2 NMapadwote TNV o€ oNnpelo CUANAOYNAG, KATACTNHAALAVLKIG TIWANCNG
f] eEovolodotnuevo KEVTPO oepPLg yLa eme§epyaoia. Eav €xete
OTIOLECSNTIOTE EPWTNOELG, ETILKOWWVAOTE PE TOV TIWANTA TOU
TIpoiloévTog oag.

TUpdwva Pe Toug LoYUoVTEG KavovLlopoUug onpavong CE, mAnpodopieg
OXETIKA PE TNV KAaTavAalwaon evépyeLag o€ Aettoupyia anevepyoroinong,
AVApoVAG (*) Kat SIKTuwpEvng avapovig (*) elval Stabéoipeg otnv
EVOTNTA «TEXVLKA XAPAKTNPLOTIKA» TNG CUOKEUNG 0aG OTLG LOTOOEANISEG
www.moulinex.com, www.tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.com
) www.krups.com (¥). Nna egotkovépunon evépyeLag, petapaivel avtépata
O€ QUTEG TLG AELTOUPYLEG HETA TN XProN (*). EAV BENETE VA TPOTIOTIOLNOETE
auTtAV Tt pLBULON (*), avatpédte oto eyxeLpiSlo XpPAONG. TNUELWOTE OTL
auto Ba avgnoel TNV Katavalwon evépyeLag.

(*) avdAoya pe To HoVTENO.
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GUVENLIK TALIMATLARI

ONEMLI UYARILAR :

+ Bu cihaz bedensel, duyusal veya zihinsel engeli olan kisiler (ve cocuklar)
ya da daha once cihaz hakkinda bilgisi veya deneyimi olmayan Kkisiler
tarafindan kullanima uygun degildir. Kisinin guvenliginden sorumlu
birinin godzetimi altinda veya cihazin kullanimina iliskin talimatlar
saglandiktan sonra kullanilabilir.

+ Cihazi ve kablosunu 8 yasin altindaki
yerlerde saklayin.

+ Bu cihaz bedensel, duyusal veya zihinsel engeli olan kisiler ya da daha
once cihaz hakkinda bilgisi veya deneyimi olmayan kisiler tarafindan,
kisinin glvenliginden sorumlu birinin gézetimi altinda iseler veya cihazin
kullanimina iliskin talimatlar gutvenle saglandiktan sonra ve tehlikeler
anlasildiktan sonra

+ Cocuklar cihazi bir oyuncak olarak kullanmamahdir.

+ Bucihaz, gozetim altinda olduklarinda veya guvenli bir sekilde kullanimiyla

ilgili talimatlar verilmis ise ve ilgili tehlikeleri anlyorlarsa 8 yas ve Uzeri

cocuklar tarafindan kullanilabilir. Temizlik ve kullanici bakimi, 8 yasindan
daha buyuk olmadiklari ve gdzetim altinda bulunmadiklari middetge
cocuklar tarafindan yapilamaz.

Cihaziniz yalnizca evde kullaniimak tzere tasarlanmistir.

+ Garanti kapsamina girmeyen asagidaki durumlarda kullaniimak Gzere

tasarlanmamistir:

- Magaza, ofis veya diger calisma ortamlarinda personelin kullanimina
ayrilan mutfaklarda;

- Ciftliklerde;

- Otel veya motel musterileri tarafindan veya mulk alanlarda;

- Yatak ve kahvalti hizmeti verilen konaklama tesisleri ve benzeri diger
ortamlarda.

Su isiticisini asla maksimum su seviyesi isaretini gegecek ya da minimum

su seviyesi isaretinin altinda kalacak sekilde doldurmayin.

+ Caydanlik cok doluysa, kaynar su disari fiskirabilir.

+ Uyari: Su kaynarken kapagi asla agmayin.

+ Su isiticiniz sadece kapadi kilittenmis durumda, trunle birlikte verilen

taban ve kireg 6nleyici filtre ile kullaniimahdir.

Suisiticisini, tabaniniya da gu¢ kablosunu ve fisini asla suya veya herhangi

bir siviya daldirmayin.

+ GUg kablosu veya fisi hasarliysa su isiticisini asla kullanmayin. Gug
kablosu ve fig degisimi tehlikeye meydan vermemek icin her zaman
Uretici, yetkili satis sonrasi servis merkezi veya bu niteliklere sahip bir kisi
tarafindan yapiimahdir.

+ Cocuklarin cihazla oynamasina izin verilmemelidir.

+ Sorumlu bir yetiskinin g6zetimi altinda olmadiklari stirece gocuklar cihazi
temizlememeli veya cihaz Uzerinde bakim islemleri gerceklestirmemelidir.

* UYARI: Temizleme, doldurma ya da dékme sirasinda baglanti yerine sivi

dékulmemesine dikkat edin.

Cihazinizi temizlemek igin daima temizlik talimatlarini takip edin;

Cihaz fisten gekin.

Cihazi sicakken temizlemeyin.

+ Nemli bez veya stinger ile temizleyin.

+ Cihazi asla suya sokmayin veya akan suyun altina tutmayin.

+ UYARIL: Bu cihazi dogru sekilde kullanmazsaniz yaralanma riskleri soz
konusudur.

+ Susiticinizi yalnizca igme suyu kaynatmak igin kullanin.

* UYARL Isitma elemaninin ylzeyi cihaz kullanildiktan sonra artik isiya
maruz kalir.

+ Isitma islemi sirasinda cihaz tamamen soJuyana kadar sadece sapi
tuttugunuzdan emin olun.

+ Cihaziniz sadece evde ve kapall mekanda ve 2000 m'nin altindaki
rakimlarda kullanima gére tasarlanmistir.

+ DIKKAT : Caydanligi egik bir diizlemde kullanmayin. Caydanlikta su yoksa
calistirmayin. Caydanlik calisirken tagimayin.

+ Gulvenliginiz i¢cin bu cihaz yururlukteki standartlara ve dizenlemelere
uygun olarak uretilmistir (DUsUk Voltaj, Elektromanyetik Uyumluluk, Gida
ile temas eden madde ve malzemeler, Cevre yonergeleri vs.).

+ Cihazi sadece toprakli bir elektrik prizine baglayin. Uriin etiketi Gizerinde
belirtilen gerilimin elektrik tesisatiniza uygun oldugundan emin olun.

+ Herhangi bir baglanti hatasi garantiyi gecersiz kilar.

+ Duzenli olarak kireci ¢6zilmemesi nedeniyle ¢alismayan ya da dogru
sekilde calismayan su isiticilari garanti kapsaminda degildir.

+ Elektrik kablosunun c¢ocuklarin ulasabilecedi sekilde sarkmamasina
dikkat edin.

+ Cihaz fisten cikarirken elektrik kablosundan tutarak ¢cekmeyin.

* Musteriler tarafindan gergeklestirilen standart temizleme ve bakim
disindaki islemler yetkili servis tarafindan yapiimahdir.

« Tum cihazlar siki kalite kontrol prosedurlerinden gegirilir Bu kalite
kontrol prosedurleri rastgele segilen cihazlarin kullanim testlerini icerir,bu
sebeple cihazlarda kullanim izi olabilir.

+ Cihazi temizlemek icin asla bulasik stingeri kullanmayin.

Kireg filtresini cikarmak igin su isiticisini tabanindan ¢ikarin ve sogumasini

bekleyin. Cihaz sicak suyla doluyken filtreyi ¢cikarmayin.*

Su isiticisinin kirecini temizlemek igin tavsiye edilenler disinda bagka bir

yéntem kullanmayin.

Tercihen ayda bir kere duizenli olarak kire¢ temizleme iglemini uygulayin.

Suyunuz ¢ok sertse bu islemi daha sik yapin.

Su isiticisindaki sicaklik algilama 6zelligi kirecten etkilenebilir.

Su isiticinizin kirecini temizlemek igin:

+ Hirdavatcilardan satin alabileceg@iniz beyaz sirke kullanarak:

- Su isiticly ¥ litre beyaz sirke ile doldurun,

- Isitmadan 1 saat bekletin.

» Sitrik asit kullanarak:

- % litre su kaynatin,

- 25 gr sitrik asit ekleyin ve 15 dakika bekletin.

* Su isiticinizi bosaltin ve 5 veya 6 kere durulayin. Gerekirse islemi tekrar
edin.

+ Su isiticisinl ve gl kablosunu her turlG 1si kaynagindan, islak ya da

kaygan ytizeyden ve keskin kenarlardan uzak tutun.

Cihazi asla banyoda ya da su kaynagina yakin bir yerde kullanmayin.

Elleriniz ya da ayaklariniz islakken su isiticisini asla kullanmayin.

+ Kullanim sirasinda herhangi bir anormal durum oldugunu gézlemlerseniz
her zaman derhal gli¢ kablosunu gikarin.

+ Prizden ¢ikarirken asla gl kablosundan ¢ekmeyin.

+ Cihaz acikken, her zaman dikkatli olun ve 6zellikle agzindan ¢ikan buhara
dikkat edin, bu buhar cok sicaktir.

+ Yere dusme riskinden kaginmak icin elektrik kablosunu asla bir masa ya
da mutfak tezgahinda sarkik halde birakmayin.

+ Su kaynarken filtreye* ya da kapaga asla dokunmayin.

+ Ayrica paslanmaz celik su isiticilarinin gévdesinin calisirken ¢ok isinmasi
nedeniyle dikkatli olun. Su isiticisinin sadece tutma koluna dokunun.

+ Susiticisini calisirken hareket ettirmeyin.

+ Cihazi nem ve donma kosullarina karsi koruyun.

+ Isitma sirasinda her zaman filtreyi* kullanin.

+ Bosken su isiticisini asla isitmayin.

+ Su siticisini ve elektrik kablosunu sabit, I1si gecirmez ve suya dayanikl bir
ylzeyde kullanin.

* Garanti Uretim hatalarini ve ev ici kullanimi kapsar. Bu talimatlara
uyulmamasi sonucunda ortaya cikan herhangi bir ariza veya hasar
garanti kapsaminda degildir.

* Her yeni kullanimdan 6énce urtnl bosaltmanizi, glizelce temizlemenizi,
calkalamanizi ve gerekli hacimde icme suyuyla doldurmanizi tavsiye ederiz.

cocuklarin ulasamayacagi

Cevrenin korunmasi
Bu sembol, bu drlinln evsel atiklarla birlikte atilmamasi gerektigini

ﬁ gOsterir.

mmm () Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar, cevreye ve insan sagligina
zarar verebilecek maddeler icerebilir. Cihazinizi degistirirken,
yeniden kullanilmasini, geri donusturulmesini veya baska bir
sekilde geri kazanilmasini saglayarak cevrenin korunmasina
katkida bulunun.

2 Islem icin bir toplama noktasina, perakendeciye veya yetkili servis
merkezine géturin. Herhangi bir sorunuz varsa, litfen trin
saticinizla iletisime gegin.

AEEE Yonetmeligine Uygundur.

Yururlukteki CE isaretleme yonetmeliklerine uygun olarak, kapali mod,
bekleme modu (*) ve sebekeye bagli bekleme modu (*) enerji tuketimi
hakkindaki bilgiler, cihazinizin www.moulinex.com, www.tefal.com,
www.wmf.com, www.rowenta.com veya www.krups.com (*) adreslerindeki
«teknik 6zellikler» béliminde mevcuttur. Enerji tasarrufuigin, kullanimdan
sonra otomatik olarak bu modlara gecer (*). Bu ayaridegistirmek isterseniz (*),
kullanim kilavuzuna bakin. Bunun enerji tiketimini artiracagini unutmayin.

(*) Modele bagli olarak.

de

SICHERHEITSHINWEISE
WICHTIGE VORKEHRUNGEN

+ Bewahren Sie Gerdt und Kabel auBerhalb der Reichweite von Kindern
unter 8 Jahren auf.

+ Dieses Gerat kann von Personen mit verringerten korperlichen, sensorischen
oder mentalen Fahigkeiten oder Personen, die keine entsprechende
Erfahrung oder Kenntnisse besitzen, verwendet werden, vorausgesetzt, sie
werden beaufsichtigt oder wurden hinsichtlich der sicheren Handhabung
des Gerats eingewiesen und haben die Gefahren verstanden.

+ Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.

» Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren verwendet werden, wenn sie
beaufsichtigt werden oder Anweisungen zur sicheren Verwendung des
Gerats erhalten und die Gefahren verstanden haben. Die Reinigung und
Wartung darf nur von Erwachsenen oder auch von Kindern vorgenommen
werden, wenn diese alter als 8 Jahre sind und beaufsichtigt werden.

+ Dieses Gerat ist nur flr den Privatgebrauch vorgesehen.

* Es ist nicht fur die Verwendung in den folgenden Fallen vorgesehen,
die zudem von der Garantie ausgeschlossen sind:

-in Kuchen, die in Laden, Buros und sonstigen gewerblich genutzten
Einrichtungen fir Mitarbeiter zur Verfugung gestellt werden

-in landwirtschaftlichen Betrieben

-in Hotels, Gasthéfen und dhnlichen Unterkinften fir deren Gaste

- in Bed-and-Breakfast- und ahnlichen Unterkuinften

* Achten Sie beim Beflllen des Wasserkochers darauf, den maximalen
Wasserstand nicht zu Uberschreiten und den Mindestwasserstand nicht
zu unterschreiten. Diese Wasserstande sind im Kocher markiert.

* Wenn der Wasserkocher zu voll ist, kann heil3 Wasser herausspritzen.

+ WARNUNG: Halten Sie den Deckel immer geschlossen, wenn das
Wasser kocht.

» Verwenden Sie den Wasserkocher nur mit geschlossenem Deckel und mit
dem im Lieferumfang enthaltenen Sockel und Antikalkfilter.

+ Tauchen Sie den Wasserkocher, den Sockel und das Netzkabel mit Stecker
niemals in Wasser oder sonstige Flussigkeiten.

* Verwenden Sie das Gerat auf keinen Fall, wenn das Netzkabel oder
der Stecker Schaden aufweist. Um Gefahren zu vermeiden, muss das
schadhafte Netzkabel in jedem Fall vom Hersteller, dessen Kundendienst
oder einer dahnlich qualifizierten Person ausgetauscht werden.

+ Kinder sollten beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem Gerat spielen.

+ Kinder durfen das Gerat nur reinigen oder pflegen, wenn sie von einem
Erwachsenen beaufsichtigt werden WARNUNG: Achten Sie darauf, beim
Reinigen, Beflllen oder Ausgielen den Stecker nicht mit Wasser zu
UbergiefBen.

+ Halten Sie die Anweisungen fur die Reinigung des Geréts ein:

+ Ziehen Sie den Stecker des Gerats aus der Steckdose.

+ Reinigen Sie das Gerat nicht, solange es heil3 ist.

+ Reinigen Sie das Gerat mit einem feuchten Tuch oder Schwamm.

+ Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser, und halten Sie es niemals unter
flieBendes Wasser.

+ WARNUNG: Wenn Sie das Gerat nicht ordnungsgemal verwenden,
riskieren Sie Verletzungen.

» Verwenden Sie das Gerat ausschlieBlich zum Kochen von Trinkwasser.

* WARNUNG: Die Oberflache des Heizelements kann nach Benutzung
Restwdrme aufweisen.

+ Fassen Sie das Gerat beim Erhitzen nur am Griff an, bis es wieder
vollstdndig abgekuhlt ist.

+ Ihr Geratist nur fur den hauslichen Gebrauch und in Innenrdumen und in
einer Héhe von weniger als 2000 m tber dem Meeresspiegel bestimmt.

* VORSICHT : Verwenden Sie den Wasserkocher nicht auf einer schiefen Ebene.
Schalten Sie den Wasserkocher nicht ein, wenn er kein Wasser enthalt.
Bewegen Sie den Wasserkocher nicht, wahrend er eingeschaltet ist.

* Fur Ihre eigene Sicherheit entspricht dieses Gerat den geltenden
Normen und Bestimmungen (Niederspannungsrichtlinie, Richtlinie Gber
die elektromagnetische Vertraglichkeit, Richtlinie Uber Materialien mit
Lebensmittelkontakt, Umweltrichtlinie usw.).

+ SchlieBen Sie das Gerat ausschlieRlich an eine geerdete Steckdose an.
Uberpriifen Sie, ob die Netzspannung mit der auf dem Typenschild des
Gerates angegebenen Spannung Ubereinstimmt.

+ Bei Anschluss an eine falsche Netzspannung erlischt die Garantie.

+ Die Garantie deckt keine Wasserkocher ab, die aufgrund einer nicht
erfolgten regelmaRigen Entkalkung des Gerats, nicht oder fehlerhaft
funktionieren.

+ Lassen Sie das Stromkabel nicht so hdngen, dass Kinder daran ziehen kénnen.

+ Ziehen Sie den Stecker nicht am Stromkabel aus der Steckdose.

+ Alle Arbeiten, aulRer der normalen Reinigung und Instandhaltung durch
den Kunden, mussen von einer autorisierten Kundendienstzentrale
durchgefiihrt werden.

+ Alle Gerate werden strengen Qualitatskontrollen unterzogen. Dazu
gehodren tatsachliche Verwendungstests bei zufallig ausgewahlten
Geraten, weshalb Gebrauchsspuren vorkommen kénnen.

» Verwenden Sie zur Reinigung des Geréts keine Scheuerschwamme.

* Um den Antikalkfilter zu entfernen, nehmen Sie den Wasserkocher vom
Sockel ab und lassen Sie ihn abklhlen. Entfernen Sie den Filter nicht,
solange das Gerat mit heiBem Wasser gefullt ist.*

* Verwenden Sie nur die empfohlene Methode zum Entkalken des
Wasserkochens.

Entkalken Sie das Gerat regelmal3ig, am besten mindestens einmal im

Monat oder haufiger, wenn Ihr Wasser sehr hart ist.

Die Temperaturerkennung im Wasserkocher kann durch Kalkablagerungen

beeintrachtigt werden.

So entkalken Sie Ihren Wasserkocher:

+ Mit Haushaltsessig, das im Baumarkt erhaltlich ist:

- Fullen Sie den Wasserkocher mit %2 Liter Haushaltsessig.

- Lassen Sie ihn 1 Stunde stehen, ohne ihn aufzuheizen.

* Mit Zitronensaure:

- Kochen Sie % Liter Wasser auf.

- Geben Sie 25 g Zitronensaure zu und lassen Sie ihn 15 Minuten stehen.

* Leeren Sie den Wasserkocher und spulen Sie ihn 5 oder 6 Mal aus.
Wiederholen Sie den Vorgang bei Bedarf.

* Halten Sie den Wasserkocher und das Netzkabel von samtlichen
Warmequellen, von feuchten oder rutschigen Oberflachen und von
scharfen Kanten fern.

* Verwenden Sie das Gerat nicht im Badezimmer oder in der Nahe einer
Wasserquelle.

+ Verwenden Sie den Wasserkocher nicht, wenn Ihre Hande oder FlR3e nass sind.

+ Ziehen Sie sofort den Netzstecker, wenn Sie wahrend des Betriebs
irgendeine UnregelmaBigkeit bemerken.

+ Ziehen Sie nicht am Netzkabel, um den Stecker aus der Steckdose zu
ziehen.

+ Lassen Sie das eingeschaltete Gerat nicht unbeaufsichtigt. Achten Sie
besonders auf den Dampf, der aus der AusgieR6ffnung entweicht; er ist
sehr heil3.

+ Lassen Sie das Netzkabel nicht vom Tisch oder Arbeitsflache in der Kiche
herunterhangen, um zu verhindern, dass das Gerat auf den Boden fallt.

» Beruhren Sie nie den Filter* oder den Feuchtigkeit, wenn das Wasser kocht.

+ Denken Sie auch daran, dass das Gehause von Edelstahlkochern wahrend des
Betriebs sehr heild wird. Fassen Sie den Wasserkocher daher nur am Griff an.

+ Bewegen Sie den Wasserkocher nicht, wahrend er in Betrieb ist.

+ Schitzen Sie das Gerat vor Dampf und Frost.

+ Verwenden Sie beim Erhitzen immer den Filter*.

+ Erhitzen Sie den Wasserkocher nie, wenn er leer ist.

+ Stellen Sie den Wasserkocher und das Netzkabel auf eine stabile,
hitzebestandige und wasserfeste Oberflache.

+ Die Garantie deckt lediglich Herstellungsfehler und den Privatgebrauch
des Gerats ab. Jegliche Schaden und Beschadigungen, die sich aus der
Nichteinhaltung dieser Gebrauchsanweisung ergeben, sind von der
Garantie ausgeschlossen.

* Wir empfehlen, das Gerat vor jeder Verwendung zu leeren, grindlich zu
reinigen, zu spulen und bis zum erforderlichen Fillstand mit sicherem
Trinkwasser zu beftllen.

Umweltschutz

BEDEUTUNG DES SYMBOLS ,,DURCHGESTRICHENE MULLTONNE”

Das auf Elektro- und Elektronikgeraten regelmallig abgebildete
mmm Symbol einer durchgestrichenen Mulltonne weist darauf hin, dass das
jeweilige Gerat am Ende seiner Lebensdauer getrennt vom unsortierten
Siedlungsabfall zu erfassen ist.

GETRENNTE ERFASSUNG VON ALTGERATEN

Elektro- und Elektronikgerate, die zu Abfall geworden sind, werden als
Altgerate bezeichnet. Besitzer von Altgerdten haben diese einer vom
unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzufiihren. Altgerate
gehdren insbesondere nicht in den Hausmdll, sondern in spezielle Sammel-
und Ruckgabesysteme.

Die getrennte Entsorgung eines Haushaltsgerates vermeidet mogliche
negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit,
die durch eine nicht vorschriftsmaRige Entsorgung bedingt sind. Zudem
ermoglicht wird die Wiederverwertung der Materialien, aus denen sich
das Gerdt zusammensetzt, was wiederum eine bedeutende Einsparung an
Energie und Ressourcen mit sich bringt.

Enthalten die Produkte Batterien und Akkus oder Lampen, die aus dem
Altgerat zerstérungsfrei entnommen werden kénnen, sind Sie als Endnutzer
gesetzlich dazu verpflichtet, diese vor der Entsorgung zu entnehmen und
getrennt als Batterie bzw. Lampe zu entsorgen.

MOGLICHKEITEN DER RUCKGABE VON ALTGERATEN

Besitzer von Altgeraten aus privaten Haushalten kdnnen diese bei den
Sammelstellen der 6ffentlich-rechtlichen Entsorgungstrager oder bei den
von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten
Ricknahmestellen unentgeltlich abgeben. Auskinfte zur néachsten
Abfallsammelstelle erhalten Sie beim Hersteller oder Handler.



DATENSCHUTZ

Wir weisen alle Endnutzer von Elektro- und Elektronikaltgeraten darauf
hin, dass Sie fur das Loschen personenbezogener Daten auf den zu
entsorgenden Altgeraten selbst verantwortlich sind.

I
I

(

Dieses Symbol bedeutet, dass dieses Produkt nicht im Hausmdill
entsorgt werden darf.

mm ) Elektro- und Elektronikaltgerate kénnen umwelt- und

gesundheitsschadliche Stoffe enthalten. Tragen Sie zum
Umweltschutz bei, indem Sie Ihr Altgerat wiederverwenden,
recyceln oder anderweitig verwerten lassen.

< Bringen Sie es zur Entsorgung zu einer Sammelstelle, einem
Handler oder einem autorisierten Servicecenter. Bei Fragen
wenden Sie sich bitte an Ihren Handler.

n Ubereinstimmung mit den geltenden CE-Kennzeichnungsrichtlinien sind
nformationen zum Energieverbrauch im Ausschaltmodus, Standby-Modus

*) und Netz-Standby-Modus (*) im Abschnitt ,Technische Merkmale” Ihres

Gerats auf den Websites www.moulinex.com, www.tefal.com, www.wmf.com,
www.rowenta.com, www.seb.fr, www.calor.be oder www.krups.com (*) verfugbar.
Zur Energieeinsparung wechselt das Gerat nach Gebrauch automatisch in diese
Modi (*). Wenn Sie diese Einstellung dndern mdchten (*), lesen Sie bitte das
Benutzerhandbuch. Beachten Sie, dass dies den Energieverbrauch erhoht.

(*) je nach Modell.
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HU'GNG DAN VE AN TOAN
CAC BIEN PHAP BAO VE QUAN TRONG

Thiét bi nay khong duoc thiét ké dé str dung bédi cac ca nhan (bao gom
ca tré nhd) c6 khuyét tat vé thé chat, cdm giac hodc than kinh, hoac thiéu
kinh nghiém va kién thurc, trir khi ho dugc gidm sat hodc chi dan str dung
thiét bi bdi mét ngudi chiu trach nhiém vé sy an toan cla ho.
DE thiét bi va day dién ngoai tam véi cla tré em dudi 8 tudi.
Thiét bj nay c6 thé dugc str dung bdi nhirng ngudi c6 khuyét tat vé thé
chat, cdm gidc hodc than kinh, hodc nhirng ngudi khéng c6 du kinh
nghiém hoac kién thirc, mién |a ho dugc gidm sat hodc dugc chi dan sir
dung thiét bi mot cach an toan va hiéu ré vé cac méi nguy hiém.
Tré em khéng dugc st dung thiét bi nay lam d6 chai.
Thiét bj nay c6 thé dugc sir dung bdi tré em tir 8 tudi trd 1&n néu tré dugc
gidm sat hodc hudng dan vé cach sir dung thiét bi mot cach an toan va
hiéu dugc nhitng nguy hiém lién quan. Tré em khéng dugc vé sinh va bao
dudng thiét bj trir khi cac em trén 8 tudi va c6 ngudi giam sat.
Thiét bi chi dugc thiét ké cho nhu cau st dung trong gia dinh.
Thiét bi nay khéng dugc thiét ké dé str dung trong cac trudng hgp dudi
day, cac truong hop nay khéng thudc pham vi bao hanh.

-Trong nha bép danh cho nhan vién st dung tai cac clra hang, van

phong va méi trudng chuyén nghiép khac;

- Tai trang trai;

- Bé&i khach luu tri tai khach san hodc nha tro, hodc tai cac khu nha & khac;

-Trén giudng va noi an sang va cadc mdi trudng tuong tu khac.
Tuyét d6i khong duge dé day am dun nudc vugt qua vach ddu mirc nudc
t6i da, ddng thai cling khéng dugc dé thdp hon vach ddu murc nuéc téi
thiéu.
Né&u dm dun nudc qué day, nudc sbi cé thé vang ra ngoai.
Canh bao: Tuyét déi khéng duge mad nap khi nuéc dang sbi.
Chi sir dung 8m dun nudc nay khi da khoa nap, dat 1én dé va str dung bd
loc khir can dugc cung cap.
Tuyét d6i khéng dugc nhidng &m, dé hodc day nguén va phich cam vao
nudc hodc bat ky loai chat 1dng nao khac.
Tuyét d6i khong dugc str dung thiét bi néu day ngudn hodc phich cam
bi hu héng. Day ngudn va phich cdm phai dugc thay bdi nha san xuat,
nhan vién dich vu hau mai hoac ngudi dd ndng luc tuong tu dé tranh
nguy hiém.
Tré em phai dugc gidm sat dé dam bao rang cadc em khéng dua nghich
vGi thiét bi.
Tré em khong dugc lau chti hodc thuc hién quy trinh bao dudng déi véi
thiét b tror khi dugc giam sat b&i ngudi 16n.
CANH BAO: Can than dé tranh tran nudc |én dau néi trong khi vé sinh, d6
day hoac rét.
Ludn lam theo hudng dan vé sinh dé vé sinh sach s& thiét bj cta ban;
RUt phich cdm cua thiét bi.
Khong dugc vé sinh thiét bi khi con néng.
Vé sinh bang mét miéng vai hodc bot x8p &m.
Tuyét déi khong dugc nhing thiét bi vao trong nudc hodc dat thiét bj
dudi voi nugc may.
CANH BAO: Nguy co chan thuong néu ban khong st dung thiét bi nay
dung cach.
Ch| s&r dung &m dé dun nudc uéng.
CANH BAO: B& mat thanh phan gia nhiét s& van con luu nhiét du sau khi
st dung.
Ban hady nhé& chi cam vao tay cam trong khi dun nudc cho dén khi da
ngudi hoan toan.
Am dun nay chi dugc thiét ké dé sir dung trong nhitng ngdi nha cé do
cao dudi 2000m.
CANH BAO : Khéng str dung dm dun nudc trén mat phang nghleng
Khéng bat &m dun nudc néu khdng c6 nudce bén trong. Khéng di chuyén
am dun nudc khi dang bat.
DE dam bao an toan ca nhan, thiét bj nay dap &rng cac tiéu chudn va quy
dinh (Chi thi vé Dién &p thap, b6 tuong thich dién tu, Vat liéu ti€p xdc vdi
thuc pham, Moi trudng, v.v...).
Chi cam thiét bj vao & cam dién dugc néi dat. Kiém tra xem dién &p chi
bao trén bién théng s6 cla thiét bj c6 tuong Ung vai dién 4p ngudn dién
clia ban hay khong.
Moi 16i do d&u néi s& khién ban bj mat quyén bao hanh.
Bao hanh s& khong dugc ap dung cho @m khéng van hanh hoac van hanh
khéng dung cach do khéng khir can thiét bj dinh ky.
Khéng duoc treo day ngudn & nai tré em cé thé vdi tai.
Tuyét d6i khong dugce rat phich cdm ra bang cach kéo day nguon.
Moi hanh vi can thiép ngoai viéc vé sinh va bdo dudng théng thuong cla
khach hang déu phai do Trung tdm bao hanh dugc cap phép thuc hién.
Moi thiét bj déu phai tuan thi theo quy trinh kiém soat chat lugng nghiém
ngat. Cac quy trinh nay bao gom kiém tra sur dung thurc té déi vai thiét bj
dugc lua chon ngdu nhién, giai thich moi lich sir s&r dung.
Tuyét d6i khong dugc sir dung miéng tdy rira dé vé sinh.
DE thdo bd loc cdn nudc, phai nhac am ra khéi dé va dé dm ngudi. Khéng
dugc thao b loc khi dm dang day nuéc néng.*
Khong s dung bat ky phuong thirc khir can am nao khac ngoai phuong
thirc dugce khuyén nghi str dung.

Tién hanh khr can thudng xuyén, nén thuc hién téi thiu méi thang mot

lan hodc thudng xuyén hon néu nudc cda ban rat cing.

Chirc ndng cdm bién nhiét cia dm cé thé bi anh hudng bdi can voi.

D& khir cdn 8m nudc cla ban:

* SIr dung gidm trang, c6 thé mua & clra hang dung cu:

- D6 % lit d&m trdng vao am.

- Ngdm am trong thai gian 1 ti€éng ma khong dun.

+ Dung axit citric:

-bun séi % | nudc,

- D6 thém 25g axit nitric va ngdm trong 15 phdt.

+ D8 hét nudc ra khoi 8m va xa 5 hodc 6 lan. Lap lai néu can.
Luén gitr &m va day ngudn tranh xa ngudn nhiét, ngi &m uét hodc tron
trugt va trdnh xa cac canh sac nhon.
Tuyét d6i khong dugc sir dung &m trong nha tdm hodc gan ngudn nudc.
Tuyét d6i khéng dugc sir dung am khi tay hodc chan dang uét.
Ludn rat day nguon ngay lap tlrc néu ban phat hién thay bat ky hién
tugng bat thudng nao trong qua trinh van hanh.
Tuyét déi khdng dugc kéo day ngudn dé rat day ngudn ra khdi 6 cdm tudng.
Ludn than trong khi bat thiét bi, va ddc biét can than véi hai ndng pha ra
tlr voi &m von rat nong.
Tuyét d8i khdng dugc treo ddy ngudn trén mat ban hodc ké bép dé tranh
xay ra moi nguy hiém do roi day xuéng san.
Tuyét d6i khéng dugc sd vao bd loc* hoac nap khi nude dang soi.
Dong thai cling phai than trong vi than am nudc inox sé rat néng trong
qua trinh van hanh. Chi dugc phép s& vao tay cam clia am.
Tuyét d6i khong dugc di chuyén dm khi dang dun nudc.
Bdo vé thiét bj khéi cac diéu kién &m uét va déng bang.
Ludn st dung bo loc* trong qua trinh dun nudc.
Tuyét d6i khéng dugc dun am khi khong c6 nudc.
Dat 4m va day ngudn trén bé mat én dinh, chiu nhiét va khé réo.
Pham vi bao hanh chi &p dung cho céc 16i san xudt va cho nhu cau st
dung trong gia dinh. Moi sai s6t hodc héng héc do khéng tuan thi theo
hudng dan st dung nay sé khong dugc bao hanh.
Chung t6i d& xuat xa can san pham, vé sinh k¥, x8i rira, va d6 nudc uéng
an toan & thé tich yéu cau vao ngay trudc madi lan sir dung méi.

BAO VE MOI TRUONG

® Pajisja juaj pérmban pérbérés me vleré té cilét mund té riciklohen
ose ripérdoren.

mmm D Mund ta I€ni pajisjen tuaj né njé piké grumbullimi té mbetjeve urbane.
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SIKKERHEDSANVISNINGER

Laes omhyggeligt brugsanvisningen fer ferste brug af apparatet:
Hvis maskinen ikke bruges i overensstemmelse hermed, fraleegger
producenten sig ethvert ansvar.

Hold gje med bern, for at sikre, at de ikke leger med apparatet.
Apparatet er ikke beregnet til at blive anvendt af personer (herunder
bgrn) med nedsat fysisk, sansemaessig eller mental kapacitet. Det bar
heller ikke anvendes af personer med manglende erfaring eller viden,
medmindre de er under opsyn eller har faet brugsvejledning fra en
person med ansvar for deres sikkerhed.

Serg for at holde apparatet og den tilherende ledning uden for berns
reekkevidde, hvis de er under 8 ar.

Apparatet kan anvendes af personer med nedsat fysisk, sansemaessig
eller mental kapacitet, eller hvis erfaring eller viden er begraenset, kun
hvis de er under opsyn eller har faet anvisninger i sikker brug af apparatet
og er klar over den forbundne risiko.

Born ber ikke benytte apparatet som legeta;.

Dette apparat kan benyttes af bern fra 8 ar og opefter, hvis de er blevet
vejledt eller instrueret i sikker brug af apparatet, og hvis de forstar de
dermed forbundne farer. Renggring og brugervedligeholdelse bar ikke
foretages af bern, medmindre de er over 8 ar og under opsyn af en
voksen.

Dette apparat er kun beregnet til brug i hjemmet.

Maskinen er ikke beregnet til brug i felgende tilfaelde, som ikke daekkes
af garantien:

I tekekkener reserveret personalet i butikker, kontorer og andre
erhvervslokaler.

Pa garde.

Af kunder pa hoteller, moteller og andre beboelsesomrader.

I lokaler af typen bed and breakfast.
Kedlen ma hverken fyldes over
maksimumniveau.

Hvis kedlen er for fuld, kan der sprgjte vand ud.

Abn aldrig laget, mens vandet koger.

Deres kedel ber kun bruges med I3st Iag og sta pa bundpladen med isat
kalkfilter.

Keddel, bundplade eller ledning og stik ma aldrig nedsaenkes i vand eller
anden vaeske.

Benyt aldrig kedlen, hvis ledningen eller stikket er beskadiget. Disse
dele skal altid udskiftes af producenten, dennes servicevaerksted eller
tilsvarende kvalificerede personer, for at undga fare.

Bern skal overvages, for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

eller under det markerede

Bern ber ikke rengere eller foretage anden vedligeholdelse af apparatet,
medmindre de overvages af en voksen, som er ansvarlig for deres
sikkerhed.

ADVARSEL: Veer forsigtig ved handtering af apparatet (rengering,
pafyldning og opheeldning): Undga, at der lgber vaeske ned i kontakterne.
Felg altid rengeringsanvisningerne ved rengering af apparatet.

Traek stikket ud.

Renger aldrig apparatet, mens det er varmt.

Renger apparatet med en klud eller en fugtig svamp.

Leeg aldrig apparatet ned i vand, og skyl det aldrig under rindende vand.
ADVARSEL: Der er risiko for at komme til skade, hvis apparatet anvendes
forkert.

Kedlen ma kun anvendes til opvarmning af drikkevand.
ADVARSEL: Efter brug er der eftervarme i varmepladen.
Serg for kun at berere handtaget under brug, indtil apparatet er keglet af.

Apparatet er beregnet til indenders brug i private hjem i en hgjde over
havet pa under 2000 m.

Af hensyn til din sikkerhed er dette apparat i overensstemmelse
med geeldende normer og bestemmelser (Lavspandingsdirektivet,
Elektromagnetisk kompatibilitet, Materialer, der kommer i bergring med
fedevarer, Miljg, m.m.).

Kontroller, at den spaending, der er angivet pa enhedens typeskilt, svarer
til netspaendingen pa brugsstedet.

Forkert tilslutning vil ggre garantien ugyldig.

Garantien daekker ikke kedler, som er ophegrt med at virke eller virker
darligt pa grund af manglende afkalkning af apparatet.

Lad ikke el-ledningen haenge ned inden for raekkevidde af barn.

Afbryd ikke apparatet fra stikkontakten ved at traekke i ledningen.
Ethvert indgreb, bortset fra rengering og lgbende vedligeholdelse af
kunden, ber udfgres af et autoriseret servicecenter.

Benyt kun kedlen til kogning af drikkevand.

Alle apparater er underkastet streng kvalitetskontrol. Kvalitetskontrollen
omfatter faktisk brugstest af tilfeeldigt udvalgte apparater, som kan
forklare spor af brug.

Benyt aldrig skuresvampe til rengering.

For at fjerne kalkfilteret, skal kanden tages af soklen og man skal vente
til apparatet er blevet koldt. Tag aldrig filteret ud, mens apparatet er fyldt
med varmt vand.

Brug aldrig en anden afkalkningsmetode end den anbefalede.

Hold kedlen og ledningen veek fra varmekilder, vade og glatte overflader
og skarpe kanter.

Benyt aldrig apparatet pa badeverelset eller i naerheden af vand.

Benyt aldrig apparatet med vade hander eller fedder.

Treek straks stikket ud, hvis der observeres unormale tilstande under brugen.
Traek aldrig i ledningen, for at tage stikket ud af stikkontakten.

Veer altid papasselig, nar apparatet er teendt, og veer navnlig forsigtig
med den damp, der kommer ud af tuden da den er meget varm.

Lad aldrig ledningen haenge ned fra bord- eller kekkenplade, for at
undga, at apparatet falder pa gulvet.

Rer aldrig filteret eller Idget, mens vandet koger.

Veer forsigtig, da ogsa ydersiden af rustfrie stalkedler bliver meget varm
under brug. Bergr kun kedlens handtag.

Flyt aldrig kedlen, mens den er i brug.

Beskyt apparatet mod fugt og kulde.

Benyt altid filteret, nar der koges vand.

Teend aldrig kedlen, nar den er tom.

Placer kedel og ledning bagerst pa bordpladen.

Garantien daekker kun fabrikationsfejl og brug i hjemmet. Alle brud
eller skader, der er opstdet ved manglende efterlevelse af denne
brugsanvisning, er ikke daekket af garantien.

Beskyt miljoet

I

Dette symbol angiver, at dette produkt ikke ma bortskaffes med
husholdningsaffaldet.

mmm () Affald fra elektriske og elektroniske udstyr kan indeholde stoffer,

der kan skade miljget og menneskers sundhed. Nar du erstatter
dit apparat, bidrag til at beskytte miljget ved at tillade det at blive
genbrugt, genanvendt eller genvundet pa en anden made.

O Aflever den pa etindsamlingssted, en forhandler eller et autoriseret
servicecenter til behandling. Hvis du har spergsmal, bedes du
kontakte din forhandler.

overensstemmelse med geeldende CE-markningsregler findes

oplysninger om energiforbrug i slukket tilstand, standbytilstand (*) og
netvaerksforbundet standby (*) i afsnittet «Tekniske egenskaber» for dit
apparat pa www.moulinex.com, www.tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta,
www.obhnordica.com eller www.krups.com (*). For at spare energi skifter
apparatet automatisk til disse tilstande efter brug (*). Hvis du @nsker at andre
denne indstilling (*), skal du se brugermanualen. Bemaerk, at dette vil gge
energiforbruget.

(*) afhaengig af model.
fi

TURVAOHJEET

Lue kayttdohjeet huolellisesti ennen laitteen ensimmaistd kayttda:
kayttdohjeiden vastainen kayttd vapauttaa valmistajan kaikesta
vastuusta.

Ala anna lasten leikkia laitteella.

Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden kayttdon (mukaan
luettuna lapset), joilla on heikentyneet ruumiilliset, henkiset tai aisteihin
liittyvat kyvyt tai joilla ei ole kokemusta tai tietamysta, ellei heidan
turvallisuudestaan vastaava henkild ole ohjannut tai opettanut heita
laitteen kaytossa.

Sailyta laite ja sen virtajohto alle 8-vuotiaiden lasten ulottumattomissa.
Laitetta saavat kayttada henkildt, joiden fyysinen, aistienvarainen tai
psyykkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta ja
tietoa riittavasti, jos heita valvotaan ja heille on annettu ohjeet laitteen
turvallisesta kaytosta ja he ymmartavat vaarat.

Lapset eivat saa leikkia laitteella.

Kahdeksan vuotta tdyttdneet lapset voivat kdyttda laitetta, jos heitd
valvotaan tai heidat on opastettu laitteen turvalliseen kayttoon, ja he
ymmartavat laitteen kayttoon liittyvat vaarat. Lapset voivat puhdistaa
ja huoltaa laitetta ainoastaan, jos he ovat yli 8-vuotiaita ja aikuisen
valvonnassa.

Laitteesi on tarkoitettu vain kotikayttoon.

Laitetta ei ole suunniteltu kaytettavaksi seuraavissa kayttotarkoituksissa
eika takuu ole voimassa naissa tapauksissa:

henkildkunnalle varatut keittidtilat liikkeissa, toimistoissa ja muissa
ammattimaisissa tydymparistoissa,

maatilat,
hotellien,
kayttoon,
Bed&Breakfast-tyyliset majoitusymparistot.

Ald koskaan tdytd vedenkeitintd veden tason maksimi merkin yli tai
minimi merkin alle.

Jos vedenkeitin on liian taynna, vetta voi roiskua yli.

Ala koskaan avaa kantta veden kiehuessa.

Vedenkeitintd tulee kdyttda aina kansi lukittuna, mukana toimitetun
alustan kanssa ja kalkinpoistosuodatin kiinnitettyna.

Ald koskaan upota vedenkeitintd, sen alustaa, virtajohtoa tai pistoketta
veteen tai mihinkaan muuhun nesteeseen.

Ald koskaan kaytd vedenkeitintd, jos sen sihkéjohto tai pistoke on
vaurioitunut. Korjauta ne valmistajalla, sen huoltoliikkeessa tai vastaavalla
patevalla henkildlla vaarojen valttamiseksi.

Lapsia on valvottava, jotta he eivat paase leikkimaan laitteella.

Lapset eivat saa puhdistaa tai suorittaa hoitotoimenpiteitad laitteelle,
elleivat he ole vastuullisen aikuisen valvonnassa.

VAROITUS: Ole varovainen kasitellessasi (pesu, tayttd ja kaataminen)
laitetta: valta nesteen joutumista liittimiin.

Noudata aina pesuohjeita pestessasi laitetta;

Katkaise sahkovirta.

Ala puhdista laitetta kuumana.

Puhdista liinalla tai kostealla sienella.

Al3 koskaan laita laitetta veteen tai juoksevan veden alle.
VAROITUS: Laitteen virheellisesta kaytosta saattaa
loukkaantumisriskeja.

Ald kéytd vedenkeitintd muuhun tarkoitukseen kuin juomakelpoisen
veden kuumentamiseen.

VAROITUS: Lammityselementin pinnassa on kayton jalkeen jalkilampoa.
Koske kahvaan vasta, kun laite on jadhtynyt.

Laitteesi on tarkoitettu kotikdyttéon sisatiloihin ja alle 2000 metrin
korkeuteen merenpinnasta.

Turvallisuussyista laite on voimassa olevien normien ja saddosten
mukainen (alijannitedirektiivi, elektromagneettinen yhteensopivuus,
ruokien kanssa kosketuksissa olevat materiaalit, ymparisto...).

Yhdista laite ainoastaan maadoitettuun pistorasiaan. Tarkista, etta
laitteen nimikilvessa oleva jannite vastaa sahkdverkon jannitetta.

Kaikki liitantavirheet kumoavat takuun.

Takuu ei korvaa vedenkeittimia, jotka eivat toimi tai toimivat huonosti sen
takia, etta laitteen kalkinpoistoa ei ole tehty saanndllisesti.

Al anna virtajohdon roikkua lasten ulottuvilla.

Ala kytke laitetta irti vetdmalla johdosta.

Kaikki huoltotoimenpiteet, lukuun ottamatta kayttajan suorittamaa
normaalia puhdistusta tai huoltoa, tulee antaa valtuutetun huoltopalvelun
tehtavaksi.

Kayta vedenkeitinta vain juomaveden keittdmiseen.

Kaikki laitteet ovat tiukan laadunvalvonnan kohteina. Toimenpiteisiin
kuuluvat kayttotestit satunnaisesti valituilla laitteilla, mika selittaa
mahdolliset kayton jaljet.

motellien ja muiden majoitusymparistojen asukkaiden

aiheutua

Ala koskaan kayta hankaussienid laitteen puhdistamiseen.

Jos haluat poistaa kalkinpoistosuodattimen, ota vedenkeitin alustaltaan
ja anna laitteen jaahtya. Ala koskaan ota suodatinta pois, kun laite on
tadynna kuumaa vetta.

Al kéyta muita kuin suositeltuja kalkinpoistomenetelmid.

Pida vedenkeitin ja sen virtajohto etaalld lammaonlahteistd, kosteista ja
liukkaista pinnoista seka teravista reunoista.

Ala kayta laitetta koskaan kylpyhuoneessa tai lahelld veden lahteita.
Ala kayta koskaan vedenkeitinta, jos kétesi tai jalkasi ovat marét.

Irrota virtajohto valittdmasti, jos huomaat jotain epatavallista kayton
aikana.

Al koskaan irrota virtajohtoa johdosta vetamalla.

Ole aina valppaana, kun laite on paalla ja varo erityisesti laitteen nokasta
tulevaa hoyrya, joka on erittain kuumaa.

Ald koskaan jaté virtajohtoa roikkumaan péydan tai tiskipdydan reunan
yli, jotta valtat laitteen putoamisen lattialle.

Al3 koskaan koske suodattimeen tai kanteen, kun vesi kiehuu.

Ole varovainen, koska ruostumatonta terasta olevien vedenkeittimien
rungot tulevat myds hyvin kuumiksi kayton aikana. Koske ainoastaan
vedenkeittimen kahvaan.

Al koskaan siirré laitetta, kun se on toiminnassa.

Suojaa laite polylta ja kylmyydelta.

Kayta aina suodatinta kuumennusvaiheen aikana.

Ala koskaan kuumenna vedenkeitinté tyhjana.

Aseta vedenkeitin ja sen virtajohto kunnolla ty6tason taakse.

Takuu kattaa valmistusviat ja koskee ainoastaan laitteen kotikayttoa.
Takuu ei korvaa rikkoutumisia tai vaurioitumisia, jotka aiheutuvat naiden
ohjeiden noudattamatta jattamisesta.

Ympariston suojelu

Tama symboli osoittaa, etta tata tuotetta ei saa havittaa talousjatteen
mukana.

mmm D S3hko- ja elektroniikkalaiteromu voi sisaltaa aineita, jotka voivat
vahingoittaa ymparistda ja ihmisten terveyttd. Kun vaihdat laitetta,
suojele ymparistoa mahdollistamalla sen uudelleenkaytdn,
kierratyksen tai talteenoton muulla tavalla.

2 Vie laite kerayspisteeseen, jalleenmyyjalle tai valtuutettuun
huoltokeskukseen kasiteltavaksi. Jos sinulla on kysyttavaa, ota
yhteytta tuotteen jalleenmyyjaan.

Voimassa olevien CE-merkintamadrdysten mukaisesti tiedot pois paalta
-tilan, valmiustilan (*) ja verkkovalmiustilan (*) energiankulutuksesta l6ytyvat
laitteen «tekniset ominaisuudet» -osiosta osoitteista www.moulinex.com,
www.tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.com, www.obhnordica.com
tai www.krups.com (*). Energian sadstamiseksi laite siirtyy automaattisesti
naihin tiloihin kayton jalkeen (*). Jos haluat muuttaa tata asetusta (*), katso
kayttoohjetta. Huomaa, ettd tama lisda energiankulutusta.

(*) mallista riippuen.
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SIGURESHEQERIMET:
SIGURITESHEQERIMET IMPORTANTE:

+ Ky pajisje nuk éshté destinuar pér pérdorim nga persona (fémijé pérfshiré)

me aftési reduktuar fizike, sensoriale ose mendore, ose mungesé e

pérjashtimshme nga eksperienca dhe njohuri, pérve¢ né qofté se ata

kané marre mbikéqyrje ose udhézim pér pérdorimin e pajisjes nga njé
persona pérgjegjshme pér siguriné e tyre.

Mbani pajisjen dhe shfrytézuesin e saj largul nga fémijét mé té vegjél se

8 vjeg.

Kjo aparat mund té pérdoret nga persona me aftési té reduktura fizike,

ndjeséore ose mendore, ose qé mungojné pérvojé dhe njohuri, né rastin

kur ata jané nén mbikqyrje ose kané marré udhézime pér té pérdorur
aparatin né ményré té sigurt dhe kuptojné rreziget.

Fémijét nuk duhet ta pérdorin aparatin si lojé.

Kjo aparat mund té pérdoret nga fémijét nga 8 vje¢ e mé lart, nése

ata kané marré mbikqyrje ose udhézime pér pérdorimin e aparatit né

ményré té sigurt dhe nése ata kuptojné rreziget e pérfshira. Pastrimi dhe
mirémbajtja e aparatit nga pérdoruesi nuk béhet nga fémijé, pérveg nése
ata jané meé té rinj se 8 vjeg dhe jané nén mbikqyrje.

Aparati juaj éshté dizajnuar vetém pér pérdorim shtépiak.

Nuk éshté destinuar pér pérdorim né rastet e méposhtme, té cilat nuk

jané té mbuluara nga garancia.

- Né kuzhina té rezervuara pér stafin né dyqane, zyra dhe ambiente

profesionale té tjera;

- Né ferma;

- Nga klientét e hoteleve ose motelve, ose né lokale té tjera banimi;

-Né akomodime me shtatédhénie dhe méngjes dhe ambiente té

ngjashme té tjera.

Mos mbushni kérraka kurré pértej shenjés sé nivelit maksimal té ujit, as

nén shenjén e nivelit minimal té ujit.

Nese cajmakoni &éshté shumé i mbushur, mund té dilé uji i nxehté.

Paralajmérim: Mos hapni kapakun kur uji éshté né fytje.

Kérraka juaj duhet té pérdoret vetém me kapakun té kycur, me bazén dhe

filtrin anti-kalk qé japin sé bashku me té.

Mos zhytni kérrakan, bazén e saj, kabllonin e rrymés dhe prizén né uji ose

né |ékundje téndonjé tjetér.

Mos pérdorni kérrakan nése kablloni i rrymés ose priza jané té démtuara.

Gjithmoné zévendésoni ato nga prodhuesi, shérbimi pas shitjes ose

persona té ngjashém té kualifikuar pér té shmangur rreziget.

Fémijét duhet té mbikéqiren pér té siguruar gé ata nuk luajné me aparatin.

Fémijét nuk duhet té pastrojné ose té kryejné procedura mirémbajtjeje

né aparat, pérveg nése ata jané nén mbikqyrje nga njé i rritur pérgjegjés.

PARALAJMERIM: Jini té kujdesshém pér té shmangur c¢do lékundje né

lidhésin gjaté pastrimit, mbushjes ose derdhjes sé ujit.

Gjithmoné ndigni udhézimet e pastrimit pér té pastruar aparatin tuaj;

Shképutni prizén nga rrjedha elektrike.

Mos pastroni aparatin ndérsa éshté i ngrohé.

Pastroni me njé rrufe lagésht ose sfénge.

Mos zhytni aparatin né uji ose e vendosni nén ujé qé rrjedh.

PARALAJMERIM: Rreziget e plagéve nése nuk pérdorni kété aparat si duhet.

Pérdorni kérrakan vetém pér té fytur ujé pijés.

PARALAJMERIM: Sipérfagja e elementit ngrohés ka nxehtési t& mbetur

pas pérdorimit.

Sigurohuni qé té prekni vetém dorezat gjaté ngrohjes dhe derisa té ftohet plotésisht.

Aparati juaj éshté destinuar vetém pér pérdorim shtépiak, né shtepi, né

lartési mé pak se 2000 m.

Pér siguriné tuaj, ky aparat pérmbush standardet dhe rregullat e zbatuara

(Udhezimet pér Voltazh té Ulét, Pérputhshméri Elektromagnetike,

Materialet né kontakt me artikujt ushqimoré, Mjedisin etj.).

Vendosni prizén vetém né njé prizé té tokézuar. Kontrolloni gé voltazhi i

treguar né pllakén e aparatit korrespondon me até té instalimit elektrik tuaj.

Cdo gabim lidhjeje do té pavarésojé garantiné tuaj.

Garancia nuk mbulon kérrakat gé nuk funksionojné ose funksionojné keq

pér shkak té mos hegjes sé kalkit né ményré té rregullt.

Mos lini kabllonin e rrymés té rrihet aty ku fémijét mund ta arrijné.

Mos shképutni prizén duke térhequr kabllonin e rrymés.

Cdo ndérhyrje pérveg pastrimit dhe mirémbajtjes normale nga klienti

duhet té kryej nga njé Qendra e Mirémbajtjes té Miratuar.

Té gjithé aparatet i nénshtrohen procedurave té rrepté kontrollit té

cilésisé. Kéto pérfshijné teste té pérdorimit té vérteté né aparate té

zgjedhura rastésisht, gjé gé shpjegon cdo gjurmé pérdorimi.

Mos pérdorni rufa férkimése pér pastrim.

Pér té hequr filtrin e kalkit, higni kérrakan nga baza e saj dhe lini té ftohet.

Mos higni filtrin kur aparati éshté mbushur me uji nxehté.*

Mos pérdornindonjé metodé pér té hequr kalkin pérvec té rekomanduarit.
Higni kalkin rregullisht, mé miré té paktén njé heré né muaj ose mé
shpesh nése uji juaj éshté shumé i forté.

Zbulimi i temperaturés né kérrak mund té preket nga kalki.

Pér té hequr kalkin né kérrak:

* Duke pérdorur uthér té bardhé qé mund té blihet nga dyganet e veglave:

- Mbushni kérrakan me ¥ litér uthér té bardhé,

- Lini té géndrojé pér 1 oré pa ngrohé.

* Duke pérdorur acid citrik:

- Fytni % litér uji,

- Shtoni 25 g acid citrik dhe lini té géndrojé pér 15 min.

* Zbraznikérrakan dhe spérkatni5 ose 6 heré. Pérsériteni nése éshté e nevojshme.
Hidhni kérrakan dhe kabllonin e saj larg ¢do burimi nxehtésie, larg ¢do
sipérfageje lagéshté ose gelibé dhe larg brinave té thikta.

Mos pérdorni aparatin né banjo ose afér njé burimi uji.

Mos pérdorni kérrakan kur duart ose kémbét juaj jané té lagura.

Gjithmoné shképutni kabllonin menjéheré nése vézhgoni

anomalje gjaté funksionimit.

Mos térhegni kabllonin pér ta hequr até nga priza.

Gjithmoné jini vigjilenté kur aparati éshté i ndezur, dhe veganérisht jini té

kujdesshém nga avulli gé del nga goja e kérrakut, i cili é&shté shumé i nxehté.

Mos lini kabllonin e rrymés té rrihet nga njé tryezé ose palli kuzhiné pér

té shmangur ¢do rreziq qé ai té bjeré né dysheme.

Mos prekni filtrin* ose kapakun kur uji éshté né fytje.

Gjithashtu jini té kujdesshém pasi trupi i kérrakut té celikut hekror béhet

shumé i nxehté gjaté funksionimit. Prekni vetém dorezén e kérrakut.

Mos lévizni kérrakan kur éshté né puné.

Mbrojeni aparatin nga lagéshtia dhe kushtet e ngrirjes.

Gjithmoné pérdorni filtrin* gjaté cikleve té ngrohjes.

Mos ngrohni kérrakan kur éshté bosh.

Vendosni kérrakan dhe kabllonin e saj né njé sipérfage té géndrueshme,

té rezistente ndaj nxehtésies dhe ujit.

Garancia mbulon vetém defektet e prodhimit dhe pérdorim shtépiak. Cdo

tharje ose démtim i shkaktuar nga mosnémbaijtja e kétyre udhézimeve

pér pérdorim nuk éshté i mbuluar nga garancia.

Ne rekomandojmé qé té zbrazni produktin, ta pastroni miré, ta spérkatni

dhe ta mbushni me véllim té nevojshém ujé pijés té sigurté menjéheré para

¢do pérdorimi té ri.

ndonjé

Mbrojtja e mjedisit éshté parésore!

® Pajisja juaj pérmban pérbérés me vleré té cilét mund té riciklohen
ose ripérdoren.
mmm O Mund ta |éni pajisjen tuaj né njé piké grumbullimi té mbetjeve urbane.
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RAD OM SIKKERHET

Les bruksanvisningen neye for forste gangs bruk av apparatet. En bruk
som ikke er i samsvar med denne, fritar produsenten for ethvert ansvar.
Pass pa at barn ikke leker med apparatet.

Dette apparatet er ikke ment for bruk for personer (inkludert barn)
med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pa
erfaring og kunnskap, med mindre de har blitt vist eller oppleert i bruken
av apparatet av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet.
Oppbevar produktet og ledningen utilgjengelig for barn under 8 ar.
Dette apparatet kan brukes av personer med reduserte fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller mangel pa erfaring og kunnskap hvis de har blitt
vist eller opplaert i bruk av apparatet pa en trygg mate og forstar farene
som er involvert.

Barn skal ikke bruke apparatet som et leketgy.

Dette produktet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover hvis de er under
tilsyn eller far instruksjoner om bruk av produktet pa en sikker mate, og
forstar farene som er involvert. Rengjering og brukervedlikehold skal
ikke utfgres av barn med mindre de er eldre enn 8 ar og er under tilsyn.
Apparatet er kun ment for bruk i hjemmet.

Maskinen er ikke laget for bruk i felgende tilfeller (ikke dekket av
garantien):

I kjskkenkroker for ansatte i butikker, kontorer og andre profesjonelle miljser

P& garder

Av gjester pa hoteller, moteller og andre lignende steder

I hyttemiljger.

Vannkokeren ma aldri fylles over merket for maksimalt vanniva, og heller
ikke under minimumsmerket.

Hvis vannkokeren er for full, kan det sprute ut vann.

Lokket ma aldri apnes nar vannet koker.

Vannkokeren skal kun brukes med lokket stengt og med den medfglgende
sokkel en og antikalkfilteret.

Senk aldri vannkokeren, dens sokkel eller stremledning og stepsel ned i
vann eller andre vaesker.

Bruk aldri vannkokeren hvis stremledningen eller stgpselet er gdelagt.
Disse skal alltid byttes ut av produsenten, deres ettersalgsservice eller
andre kvalifiserte personer for & unnga fare.

Barn skal vaere under oppsyn, og det ma pases at de ikke bruker enheten
som leketay.

Barn skal ikke rengjere eller vedlikeholde enheten med mindre de blir
veiledet av en forsvarlig voksen.

ADVARSEL: Veer varsom nar du handterer apparatet (rengjering, fylling og
helling): Unngé vaeskesgl pa kontaktene.

Felg alltid rengjeringsanvisningene ved rengjering av apparatet:

Koble apparatet fra strammen.

Ikke rengjer apparatet nar det er varmt.

Rengjer med en fuktig klut eller svamp.

Apparatet ma aldri dyppes ned i vann eller holdes under rennende vann.
ADVARSEL: Risiko for skader pa grunn av feil bruk av apparatet.

Bruk ikke vannkokeren til annet enn & varme opp drikkevann.
ADVARSEL: Overflaten av varmeelementet har restvarme etter bruk.
Serg for at du kun bergrer handtaket inntil apparatet er helt avkjglt.
Apparatet er kun beregnet pa innenders bruk i hjemmet og bare ved
hgyder under 2000 m.

For din egen sikkerhet, er dette apparatet i samsvar med gjeldende
lover og regler (Lavspenningsdirektivet, Direktivet om elektromagnetisk
kompatibilitet, Materialer i kontakt med matvarer, Miljg osv.).

Apparatet skal kun tilkobles strgmuttak med jording. Kontroller at
spenningen som vises pa typeskiltet til apparatet, er i henhold til din
elektrisitetsforsyning.

Enhver tilkoblingsfeil opphever garantien.

Garantien dekker ikke kjeler som slutter & fungere eller som fungerer
darlig pa grunn av mangel pa regelmessig avkalking av enheten.

Hold stremledningen utenfor barns rekkevidde,

Ikke trekk i stremledningen for a koble apparatet fra.

Alle inngrep bortsett fra alminnelig vedlikehold og rengjering utfert av
kunden, skal gjeres av et godkjent servicesenter.

Bruk kun vannkokeren til koking av drikkevann.

Alle apparater gjennomgar strenge kvalitetskontrollprosedyrer. Dette
inkluderer faktiske brukstester av vilkarlig valgte apparater, noe som
forklarer eventuelle rester etter bruk.

Bruk aldri skuresvamper ved rengjgring.

For & ta ut antikalkfilteret ma vannkokeren tas av sokkelen og avkjgles. Ta
aldri ut filteret nar apparatet er fylt med varmt vann.

Bruk aldri noen annen avkalkingsmetode enn den anbefalte metoden.
Oppbevar vannkokeren og dens stremledning borte fra varme overflater,
fuktige eller glatte overflater og skarpe kanter.

Bruk aldri enheten i baderom eller i naerheten av en vannkilde.

Bruk aldri apparatet dersom dine fatter eller hender er fuktige.
Stepselet skal straks frakobles hvis du legger merke til uvanlig drift av
enheten.

Trekk aldri i stramledningen for & trekke den ut av stikkontakten.

Veer alltid oppmerksom nar enheten er pa, og veer sarskilt forsiktig nar
det kommer damp ut av tuten.

La aldri stremkabelen henge fra bordet eller kjgskkenbenken da dette kan
fore til fare om den faller pa gulvet.

Bergr aldri filteret eller lokket nar vannet koker.

Veer ogsa forsiktig da vannkokere i rustfritt stal kan bli veldig varme ved
bruk. Bergr kun handtaket pa vannkokeren.

Flytt aldri vannkokeren nar den er under bruk.

Beskytt apparatet mot fuktighet og kulde.

Bruk alltid filteret ved vannoppvarming.

Varm aldri opp vannkokeren nar den er tom.

Plasser vannkokeren og stremledningen godt tilbake pé arbeidsbenken.
Garantien dekker kun produksjonsfeil og bruk i hjemmet. Enhver skade
som oppstar pa grunn av at denne brukerveiledningen ikke har blitt fulgt,
dekkes ikke av garantien.

Beskytt miljoet

I

Dette symbolet indikerer at dette produktet ikke ma kastes i
husholdningsavfallet.
mmm ® Elektrisk og elektronisk avfall kan inneholde stoffer som kan skade

miljget og menneskers helse. Nar du bytter ut enheten, bidra til
a beskytte miljget ved a gjere det mulig a gjenbruke, resirkulere
eller gjenvinne den pa en annen mate.

< Lever den til et innsamlingssted, en forhandler eller et autorisert
servicesenter for behandling. Hvis du har spersmal, kan du
kontakte forhandleren.

samsvar med gjeldende CE-merkingsforskrifter finner du informasjon om

energiforbruk i av-modus, standby-modus (*) og nettverkstilkoblet standby

(*

) i delen «tekniske egenskaper» for apparatet ditt pa www.moulinex.com,

www.tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.com, www.obhnordica.com
eller www.krups.com (*). For energisparing bytter det automatisk til disse
modusene etter bruk (*). Hvis du ensker & endre denne innstillingen (*), se
brukerhandboken. Merk at dette vil gke energiforbruket.

(*) avhengig av modell.
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MHCTPYKUMWN NO TEXHUKE BE3OMACHOCTU
BAXXHbIE MEPbI MPEAOCTOPOXXHOCTHU

XpaHuTe Nprbop v ero kabenb NUTaHUSI B MeCTe, HEAOCTYNHOM NS AeTel
mnaglle 8 nert.
Mcnonb3oBaHMe ycTponcTBa NMLAMU C OFPaHUYeHHbIMU GU3NYECKUMU,
CEHCOPHbIMW WU YMCTBEHHBIMWU CMOCOBHOCTAMM, a Takxe noabMU
6e3 [0CTaTOYHOro OnbiTa W 3HaAHWIA OOMYCKaeTcsa Mnpu YC0BUM, YTO
OHW HaxoAATCs MoA MNpPUCMOTPOM nnbo 6binn obyyeHbl MpaBunam
6e30MacHOro MCNonb30BaHUS YCTPOMCTBA M MOHMMAIT CBSA3aHHble C
3TUM PUCKN.
He nossonsiTe geTamM urpatb C yCTPONCTBOM.
JonyckaeTcs ncnonb3oBaHue npubopa deTbMu 8 neT W cTaplle npu
YyCNOBWMW, YTO 33 HUMMK OCYLLECTBMSETCA COOTBETCTBYIOLUMA Haa3op
WM OHWM O3HAKOMMEHbl C WHCTPYKUMSIMU, Kacalowmmucs 6esonacHoro
MCronb3oBaHUA npubopa 1 OOBACHSAKLIMMU PUCKKM, BO3HUKaoLLMe
B XOAe ero WCnonb3oBaHus. [leTn He AOMKHbl MPOBOAUTb OYMCTKY U
nonb30BaTbCsA NPUOOPOM, eC/iv UM eLle HeT 8 NeT, 1 OHW He HaxoaaTCs
noA NPUCMOTPOM B3POC/IbIX.
YCTpOCTBO NpeAHa3HayeHo TobKO ANA AOMALLHEero NCnosb30BaHus.
YCTpONCTBO He npefHa3HayeHo A1 MCNOb30BaHUA B MNpuUBedeHHbIX
HWKe CNy4Yasix, rapaHTUs Ha KOTOpble He PacrpoCTPaHSAeTCs.

-B KyXOHHbIX MOMeLleHnsAX, npefHasHaYeHHbIX AAA MepcoHana

MarasunHoB, B oducax 1n B Apyrnx paboumx nomeLleHnsx.

- Ha dpepmax;

- KnneHtamu otenen, Motenei n gpyrux nogo6HbIX MeCT MPOXUBAHKS.

- B koMHaTax 1 KBapTMpax, KOTopble CHAMATCS Ha KOPOTKMIA CPOK.
He HanuBanmTe B YaWHWK BOAy BbIlle MaKCUMaNbHOIO U  HWXKe
MWUHVManbHOro YPOBHS.
Ecnv YaHWK CIMLLKOM MOMOH, KAMSALLAs BOAa MOXET 6pbI3raTb Hapyxy.
MpepynpexaeHune! He oTKpbiBaliTe KPbILLKY, KOr4a BoAa KAMKUT.
YalHMK fOMKEeH UCNOb30BaTbCS TOMIbKO C 3aKPbITON KPbILLKOWN 1 TOSIbKO
C NnpunaraemMou NoAcTaBKow 1 GULTPOM.
He norpyxanTe YaiHWK, NOACTABKY, LUHYP NMUTAHUSA U BUIKY B BOAY VAU
Nobyto ApYryto XKNOKOCTb.
He wcnonb3yiTe YalHWK, eCnn LUHYpP MWUTAaHUS WAW BWIKA UMeT
noBpexaeHns. Bo un3bexaHne BO3HMKHOBEHUS OMAaCHOW CUTyauuu
obpallaiTecb ANA 3aMeHbl LUHypa MWUTaHWUS K MPOU3BOAMTENIO, ero
CEepBUCHOW cny6e nnu KBanuduumpoBaHHOMY CreLManmncTy.
He nossonsiTe geTamM urpatb C yCTPONCTBOM.
et MOryT BbIMOMHATL OYMCTKY W 0b6CNy)KMBaHME TOMbKO MOA
NMOCTOSIHHbIM MPUCMOTPOM B3POC/IOrO.
MPEOYMNPEXAEHUE! Bo un3bexkaHne nonafjaHus >XUOKOCTM B pa3bem
6ynbTe aKKypaTHbl BO BpeMsi YMCTKM YalHWKa, €ro HamnosiHeHus
BbITMBAHUS BOAbI 13 HEro.
CnenyinTe MHCTPYKLUMUSAM MO OYMCTKe YCTPOMCTBA.
OTKNIOYNTE YCTPOWMCTBO OT CeTU.
He BbINOMHANTE OUMCTKY YCTPOMCTBA, MOKA OHO He OCTbIHET.
[N5 O4NCTKN UCMONb3YIATe BAAXHYIO TKaHb UK ry6Ky.
He norpy»arite ycTpPOMCTBO B BOAY M He NMOMeLLaiTe Nof CTPyO BOAbI.

« MPEOYNPEXOEHWE! Mpn HenpaBWIbHOM MCMOMNb30BaHUN YCTPOWCTBA
CyLLLeCTBYeT ONacHOCTb NOJlyYeHUst TPaBM.

* Mcnonb3yiTe YaHWK TOSIbKO ANSA KUNSYEHUS NMUTbeBO BOAbI.

» MPEOYTMPEXXOEHWE! MNMoBepxHOCTb HarpeBaTeslbHOro 3/eMeHTa rnocne
NCMOMb30BaHNSA JONIrOe BPeMsi OCTaeTCs ropsivei.

+ Jlo Tex nop, noka yCTPONCTBO MOMHOCTbIO He OCTbIHET, 6eprTe ero ToNbKO
3a PYYKy.

* YCTPOMCTBO MNpefHasHayeHo TONbKO ANS AOMALLHero UCnonb30BaHUs B
NMoMeLLEeHNN Ha BbicoTe He 6onee 2000 m.

+ OCTOPOXHO : He ncnonb3synte YalHUK Ha HaK/IOHHOW MOBEPXHOCTU.
He BkNtouariTe YaliHMK, eCnn B HEM HeT BoApl. He nepemellarite YalHUK,
MOKa OH BK/IIOYEH.

+ [nsa Balleli 6e30MacHOCTM YCTPOMCTBO OTBeYaeT AelCTBYIOLLMM HOPMaMm
n TpeboBaHMAM ([MpeKTMBE O HU3KOM HamnpsbkeHuun, JupekTnse
06 3NeKTPOMarHMTHON COBMeCTUMOCTM, [MpekTuBe O MaTepuanax,
HernocpeAcTBEHHO KOHTaKTUPYIOLLMX C NPOAYKTaMU NUTaHus, [npekTnse
06 oxpaHe oKpyxatoLLiel cpefbl 1 Ap.).

+ TopkntoyaiTe YCTPOMCTBO TOMBbKO K 3a3eM/IeHHON po3eTke. Yb6eauTecs,
4YTO HampshkeHue, yKasaHHOe Ha 3aBOACKOM TabfMuyke YCTPOWCTBA,
COOTBETCTBYET HarMpsXXeHNIo 3N1eKTPoCceTu.

+ Jliobas owmbKa Npu NOAKIOYEHNN aHHYNPYET rapaHTuio.

+ TapaHTWs He pacnNpPOCTPaHAETCs Ha YalHKKK, KOTopble He paboTatoT nnu
paboTaloT NI0XO 13-33 OTKa3a OT PEryfIApHOro yaaneHns Hakunu.

* He ponyckaiTe cB/CaHWs LLHYpa B MeCTax, AOCTYMNHbIX A5 AeTen.

* BbIHVMMas BUIKY U3 PO3€ETKU, He TAHUTE 3a LLHYP.

+ Jlloboe BMeLLaTeNIbCTBO, KPOME UYUCTKM U MOBCEJHEBHOrO YXo[a,
KOTOpble MOXET BbIMOMHATb MOJfib30BaTeNlb, AO/HKHO OCYLLEeCTBAATbCA
cneumanncTaMmm aBTOpU30BaHHOIO CEPBUCHOrO LieHTpa.

* Bce ycTpoiicTBa MPOXOASAT CTPOrUI KOHTPONb KadecTsa. [Mpouenypbl
KOHTPONS npegycMaTpmBaloT  dakTUYecKme UCMbITaHUSA  ClyvaitHoO
BbIGPaHHbIX YCTPOICTB, YTO NO3BONSET AeNaTb BbIBOAbI 06 0CO6EHHOCTAX
3KCMyaTaunmn.

+ He ncnonb3yiite abpasmBHble rybKu 4151 O4NCTKM YCTPOMCTBA.

* Onsa yoaneHns ¢unbTpa ANS HaKUOWM CHUMUTE YallHUK C MOACTaBKU
N OOXOWTeCb, MOKa OH OCTbiHeT. He yganante GunbTp, ecin YalHuK
HamnosnHeH ropsiyen BO4ON.

* He wcnonb3ynte gpyrue
peKoMeHO0BaHHbIX.

Hakunb cnenyet yoanatb perynsipHo, XenaTenbHO He peXxe pasa B MecsL,

VNN Yallle, ecsiv BoJa O4eHb XeCTKas.

Hakunb MoOXeT BNMATb Ha onpepenieHre TemnepaTypbl B YalHUKe.

Mopsaok yaaneHns Hakunm

+ C ncnonb3oBaHmeM 6en0ro ykcyca U3 marasuHa:

- HanewTe B YalHUK %2 N ykcyca,

- oCcTaBbTe Ha 1 4ac, He HarpeBsas.

* C NCNONb30BaHNEM JINMOHHOW KNCOTbI:

- BCKUnatuTe %2 11 BOAbI,

- nob6aBbTe 25 I IMMOHHO KUCOTbI M OCTaBbTe Ha 15 MUHYT.

* Boinente copepxumoe K3 YallHUKa W ononocHuTe 5-6 pas. [pu
Heo6x0MMOCTV NOBTOPKTE NpoLeaypy

+ JepxuTe YaHMK M €ero LHyp NUTaHWs BAANN OT UCTOYHWUKOB Tenna,
TOBbIX BNAXHbIX UM CKOMb3KMX MOBEPXHOCTEN, @ TakXKe OCTPbIX KPaeB..

+ He ncnonb3yiite yCTPOCTBO B BaHHOW UK B6AM3M UCTOYHUKOB BOAbI.

* He nonb3ynTtecb YaliHUKOM, €C/I BaLln PYKU WX HOTU MOKpbIe.

+ HemepneHHO oTcoeauMHUTE LUHYP MUTaHWA MpKU NOSBNEHUU Yero-nnbo
HeobbI4YHOro B NpoLecce SKCnTyaTaLmnn.

+ He THWTe 3a LWHYP, 4TOObI M3BNEYL BUSIKY 13 PO3ETKMU.

+ BydbTe BHMMaTeNbHbI, KOTAa YallHUK BK/OYEH, 1 0CO6eHHO OCTOPOXHbI
C MapoM, BbIXOAALUMM M3 HOCMKA, TaK KaK OH MMeeT OYeHb BbICOKYIO
Temneparypy.

* He octaBnsaiTe LUHYp NUTaHUSA CBUCAIOLWIMM C Kpas CTOMELUHWLbl Uan
KyXOHHOrO CTOfla, YTO6bl WCKIIOUUTL MI06YI0 BO3MOXHOCTb NageHus
YarHKKa Ha non.

+ He npukacanTecb K pUnbTPY UK KPbILLKE, KOTAa BOAA KUMUT.

* He nepemeluarite BK/IIOYEHHbI YaNHUK.

+ ObeperaiiTe yCTPONCTBO OT BNAXHOCTU U CUTbHOTO OXNaXAEHWS.

+ Bo Bpems HarpeBa MCnonb3yiiTe GUILTP.

* He HarpeBawiTe nycTon YaHuK.

* Pa3mecTTe YalHWK W LUHYP MUTAHUSA Ha YCTONYMBOMN, >KAapOMPO4YHOMN,
BOAOHENMPOHMLIAeMON NOBEPXHOCTU.

+ TapaHTVS pacnpocTpaHAeTcs TOMbKO Ha MPOU3BOACTBEHHble AedeKTbl
M Henonagky, BO3HMKLUME MpW [JOMalLHeM wucnonb3oBaHuu. Jlioboe
noBpexaeHve WAM MOMOMKa, BO3HMKLIME U3-3a HecobniopeHns
HaCTOALLMX UHCTPYKLMIA, He noAnafatoT Nof AeicTBme rapaHTum.

* ECnn YaliHMK He MCMOoMb3yeTcsl KaKoe-To BpeMsl, Mbl PeKoMeHyeM repep,
KaX[blM HOBbIM LMK/IOM Harpesa OMOPOXHWUTb W3Oe/Me U XOPOLLO ero
OUNCTUTb. 3aTeM HarosIHMTe ero MUTLEBON BOAO A0 HeobxoaMMOoro obbema.

MeToAbl  yaaneHunsa HaKunnu, Kpome

3alwuMTa oKpy>KaloLeil cpeabl - Halla rinaBHas 3a6oTa!l
® JaHHbI NpM6Op COAEPXMT LieHHbIe MaTepuasibl, KOTOPbIE MOXHO
nepepaboTaTb NMCMOMb30BaTb MOBTOPHO.
= O Cpalite Npubop B MECTHbIN LIEHTP YTUAN3aLMM OTXOA0B.
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IHCTPYKUIT TEXHIKW BE3MNEKN
BAXITNBI 3AXO4U BE3MNEKN

+ Lle npunag He npu3sHadeHW ANS BUKOPUCTaHHA ocobamu (3oKpema
OiTbMK) 3 0OMEXeHUMU  Qi3UYHUMYK, CEHCOPHUMU YM  PO3YMOBUMM
MOXMBOCTAMM abo ocobamum 6e3 AoCTaTHLOro AOCBiAY Ta 3HaHb, AKLLO
BOHM He MnpauoloTb Mif HarnsaoM abo He OTPMManM iHCTPYKLIN LLOAO
BMKOPWCTaHHSA npunagy Big ocobu, BiANoBifanbHOI 3a ixHI0 6e3neky.

+ 3b6epirariTe npunag i LWHYp XWBAEHHA B MiCLli, HeAOCTYNMHOMY ANS AiTewn
MonogLle 8 poKis.

+ Ller npunag MOXHa BUKOPMCTOBYBAaTU o0cobaM 3 obmexeHuMu
GI3VYHNMU, CEHCOPHUMU YU PO3YMOBUMU MOXIMBOCTAMU abo ocobam
3 He[,0CTaTHIM JOCBIAOM Y/ 3HAHHAMU 33 YMOBM, LLIO BOHM NepebyBatoTb
nig, HarnsAom abo oTpUMany iHCTPYKLT LL0A0 6e3neyYHoro BUKOPUCTaHHS
npunagy 1 yceioMmiolTb MOXINBY Hebesneky.

+ [liT He NOBWHHI BUKOPUCTOBYBATV NPWUNag, K irpaLuky.

* LUum npunagomM MoXyTb KOPUCTYBaTUCA OiTW BiIKOM Bif, 8 POKIB i cTapLue,
SKLLO BOHM NepebyBatoTb Nif HAarnsaA0M 4opocnux abo NpoiHCTPYKTOBaHi
L1010 6e3rMeyHoro BUKOPUCTaHHSA Mpuiay, a TaKoX SKLLO BOHU PO3yMitoTb
nos'sasaHi i3 um Hebe3sneku. [iTaM A03BOIEHO YNCTUTY 1 06CyroByBaTh
npunag nuiie nig HarnsaoM i 3a yMoBW, Lo iM BUMNOBHWIOCSA 8 POKIB.

+ Baw npunan npusHayeHui TinbKu 418 nobyToBOro BUKOPUCTAHHS.

* BiH He Mpu3HayeHW ONA BUKOPUCTAHHSA B HWKYEeHaBeAEHUX yMOBaX,
rapaHTisl Ha AKi He NOLLMPIETLCS:

-y KYXOHHMX 30Hax ANs MepcoHany MarasuHis, B odicax i B iHLIMNX
pobo4mX NPUMILLLEHHSAX;

- Ha dpepmax;

- KNiEHTaMK roTenis,
MPOXNBAHHS;

-y KiMHaTax i KBapTupax, ki 3HiMaloTbCA Ha KOPOTKNI TEPMIH, @ TaKoX

NOAIGHUX OPeHA0BaHNX NPUMILLEHHSIX.

* Hikonn He HanoBHIONTE YaHWK BULLE MO3HAYKN MaKCUManbHOMO PiBHA
BOAM N HMXYe NO3HAYKN MiHIManbHOro PiBHA BOAM.

* SIKLLO YaMHWMK 3aHAATO MNOBHUN, KUM'S4a BOAA MOXe 6pmn3rati Ha3oBHi.

+ YBara: Hikov He BigKpuBanTe KPULLKY, KOJIM BOAA KUMUTb.

* YalHWK CNif, BUKOPUCTOBYBATU TiNTbKM 3 3aKPUTOIO KPULLIKOIO, MiACTaBKOKO
Ta GiNbTPOM NPOTU HAKNMY 3 KOMIIEKTY.

* Hikonu He 3aHyploiTe YalHWK, AOro NiactaBKy abo LUHYP >XMBMNEHHS i
LiTencenb y BOAY Yn 6yAb-AKyY iHLLY PignHy.

* Hikonn He BUKOPUCTOBYNTE YaWHMK, SKLIO MOLLIKOOXEHO LUHYP
XuBneHHs abo wrTtencenb. LWo6 yHWKHYTM Hebesneku, iX NOBUHEH
3aMiHUTK BUPOBHUK, 10ro aBTOPU30BaHNIA CepBiCHUN LieHTp abo ocoba 3
BignoBigHoO KBanidikalieto.

+ [TV NOBWHHI 3HaxoANTUCA Nif HarNaA0M, Wob 6yTn NeBHUMU, LLO BOHU
He rpatoTb i3 Npunagom.

« [iT® He MOBWHHI BWKOHYBaTW MpoUedypyM 3 OuULleHHs abo
ob6cnyroByBaHHS Npunagy, OkpiM BUNAAKiB, KONN BOHN 3HAXOAATLCS Mif,
Harns40M JopOoC/Ioro, SKMIM Hece 3a HUX BiANOoBidanbHICTb.

+ YBATA: 6yobre obepexcHi, Wwob He po3nuTu BoAdy Ha PO3'eM nif 4ac
OYMLLEHHS Npunaay, HanmeaHHA abo BUMBaHHS BOAW.

+ [ig Yac o4nLLLeHHS Npunagy 3aBXan OTPUMYIMTECH IHCTPYKLIN.

* BigkntodiTe Npunag Big Mepexi.

* He ouunwyiite npunag, AOKU BiH He OXOsOHe.

+ OunLyiiTe BOSIOrOl0 TKaHUHOW abo rybkoto.

* Hikonu He 3aHyptonTe Npuiagy Body il He TpUManTe A0ro nifg, CTpyMeHeMm
BOAW.

* YBATA: HefoTpvMaHHSA iHCTPYKLiN 3  ekcnnyaTauii
Npu3BeCT! A0 OTPUMAHHS TPaBM.

* BukopucToByinTe YalHWK TiNbKN ANS KUM'ATIHHA NUTHOI BOAN.

* YBATA: nicnsa  BUKOPWUCTAaHHA TMOBEPXHS HarpiBaibHOro efieMeHTa
3aNULLAETLCS Frapsyoto.

+ Mg vac HarpiBaHHS | 4O OXOTIOMKEHHS Mpuiagy MOXXHa TOPKATUCS TifIbKK
[0 PyYKN.

* Baw npwnag npusHadeHuin BUKIIOYHO A5 No6yTOBOro BUKOPUCTAHHSA
BCEpeAUHi NpUMilLleHb Ha BUCOTI He 6inbLue 2000 M Hag piBHEM MOpS.

» MEPEBATATOCTI : He BUKOPUCTOBYITE YalHUK Ha MOXWAiA nNoBepxHi. He
YBIMKHITb YalHUK, SKLLO B HbOMY HeMae BoAu. He nepemilLynTe YanHuk,
KOS BiH YBIMKHEHW.

« [ns Bawoi 6e3nekn uei Npunag BiANOBIAAE YMHHUM CTaHZApTaMm i
HOpMaMm (AMPEKTUBI NPO HN3bKY HaNpyry, AMPEKTUBI NP0 eNeKTPoOMarHiTHy
CYMICHICTb, AUPEKTUBI NPO MaTepiany, WO KOHTaKTYIOTb 3 MpoayKTamu
XapyyBaHHS, AMPEKTUBI NPO OXOPOHY AOBKINAS TOLLO).

» Migkniovante npunag TiNbKU OO0 3a3eMseHoi po3eTKu. MNepekoHamTecs,
Lo Hanpyra, BKasaHa Ha MacnopTHin Tabnu4ui npunagy, Bianosigae
Hanpysi BaLLIOi e/IeKTPUYHOI Mepexi.

* bynb-sike HenpaBusibHe NiAKIIOYEHHS aHY/MIOE rapaHTito.

+ [apaHTis He MOLUMPIOETLCA Ha YaWHWKMK, WO BUXOAATb i3 nagy abo
HecnpaBHO MpaLooTb BHACNIAOK HEBUKOHAHHSA perynspHux npoleayp 3
BUAANEHHS HaKMMy.

* He ponyckanTe 3B1CaHHSA LLUHYPA XMBEHHSA B MICLAX, AOCTYMHUX AN19 AiTei.

* He BMiMaiTe LITencenb 3 PO3eTKN, TATHYUN 33 LLHYP XUBIEHHS.

+ Bydb-sike BTpy4aHHS, OKPiM OuuLLeHHs i nobyToBoro o6cnyroByBaHHS,
AKAMW  3aIMA€ETbCA  KOPUCTYBay, Ma€ 3filicHoBaTUCS  daxiBuamu
aBTOPM30BaHOIO CEPBICHOMO LEHTPY.

MOTeNniB M iHWKWX 3aknagie TWUMYacoBOro

npunagy Moxe

Yci npunagn NpoxoasTb MpoLeaypy CyBOPOro KOHTPOMO AKOCTI. BiH
BK/IOYA€E TeCT (PaKTUHHOrO BUKOPWUCTaHHSA Ha BUMaAKOBO BMOpPaHMX
npunagax, 4YMM MOXHa MOSCHUTWM HasBHICTb  OyAb-AKMX O3HaK
BMKOPUCTaHHS.
Hikonn He BUKOpUCTOBYNTE abpasnBHi ryOKM A5 OUNLLEHHS.
MepL HiX 3HIMaTK GINLTP NPOTU HaKWMY, 3HIMITb YalHWK 3 NiACTaBKM i
JaviTe npunagy oxonoHyTu. Hikonu He BuiiMaiiTe GinbTp, AKLLO B YalHUKY
€ rapsiya Boja.
[ns BuganeHHsa Hakuny HikONN He BUKOPUCTOBYWTE iHLLI crnocobu, oKpim
peKoMeH0BaHoro.

SIKLWO BOAA MICTUTbL 6arato BanHAHWX AOMILLOK, PerynspHo BuaansnTe

Hakwun, 6axkaHo pa3 Ha Micsaub abo yvacTille.

Hakun moxxe BNANBaTV Ha TeMrnepaTtypy B YalHUKY.

BvpaneHHs Hakuny i3 YanHuka

* BukopucToByiTe 6innii oueT, KN MOXHa NprAabaTy B roCnofapcbKux

MarasmnHax:

- 3anoBHiTb YalHKK Y2 n 6inoro ouTy.

- 3anuwTe Ha 1 roanHy 6e3 HarpiBaHHs.

* 3a ;OMOMOTO0 JIMMOHHOI KUCOTH:

- 3akun'aTite %2 niTpa Boau.

- Dopante 25 r AMMOHHOI KUCI0TK Ta 3anuLUTe Ha 15 XB.

* CNOPOXHIiTb YalMHWUK i CMOMOCHITL oro 5-6 pasie. 3a noTpebu

NoBTOPITb NpoLeaypy

BepexiTb YaHWK i NOro LWUHYP XMBNEHHS Bif, Oyab-aKux mxepen Tenna,
BOJSIOrMX ab0 CNM3bKUX NOBEPXOHb Ta FOCTPUX KpaiB.
Hikonn He BWKOPUCTOBYWTe Mpunag y BaHHIN kiMHaTi abo nobnusy
xepena Boau.
Hikonu He BUKOPUCTOBYNTE YalHWK, SKLLO Balli Py abo Horv MOKpi.
3aBXAN HeramHo BiAKIOYaNTe LUHYP JKMBMIEHHSA Bif, PO3ETKM, SAKLIO
nomivaerte 6yab-siKy HecnpasBHICTb Mifg Yac poboTu.
Hikonn He TATHITb 3a LUHYP XVBMEHHS, Wo6 BUTArHYTU MOro 3 HacTiHHOI
po3eTku.
3aBxan OyobTe yBaxkHi, KONMWM npwnag  YBIMKHeHWI, i 0cobnuso
CTepexiTbCsa Napu, Lo BUXOAMUTb 3 HOCKKA, OCKINIbKM BOHA [y)Ke rapsya.
Hikonu He 3anuLianite LWHYP XUBMEHHS 3BMCaTK 3 PO6OYOi MOBEPXHI YM
KyXOHHOTO CTOny, W06 YHUKHYTV Hebe3nekn NafiHHsA Ha nignory.
Hikonn He TopkawTecst ginbTpa abo KPULLKM Nif Hac KUMiHHS BOAW.
Hikonu He nepemilLynTe YaHKK Nig Yac poboTu.
3axuwarite Npuaag Big BNANBY BOMOrOCTi Ta MOPO3Y.
3aBXaun BUKOPUCTOBYNTe GinbTp nig Yac poboTun YalHmKa.
Hikonu He HarpiBaiiTe MOPOXHIN YalHUK.
BCTaHOBITb YaWHWK | MOro LUHYP >KVUBMAEHHSA Ha PiBHY, XXapOTPUBKY,
BOAOHEMPOHWKHY MOBEPXHIO.
List rapaHTisi MOLLMPIOETLCA TiNbKN Ha AepeKTn BUPOOHMLTBA 3a YMOBU
nobyToBOro BMKOPUCTaHHA npunagy. apaHTiliHe o6CnyroByBaHHS He
HafaEeTbCs y BUNaaKax byab-aKoi NofoMKM abo NOLLIKOAXEHHS BHACiA0K
HeAOTPUMAHHS L€l iHCTPYKLi.
SIKWO YalHUK He BUKOPUCTOBYETbCH AEAKWUM Yac, MW PEKOMEHOYEMO
nepes, KOXHVM HOBMM LIMKJIOM HarpiBaHHS CMOPOXHUTU BUPI6 i Jobpe
noro o4ncTnTI. MOTiM HaNOBHITb AOro MUTHOK BOAOO A0 NOTPIGHOro 06'eMy.

3axXucT JOBKiNNa — noHap, sce!

® Bawu npunag MicTuTb LiHHI MaTepianu, AKi NpuaaTHi ANns BTOPUHHOI
nepepoo6Ku.

= D 3anMLLTe NOro Yy MicLLeBOMY MyHKTI 360py BiAXOAIB.
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BEZPECNOSTNI POKYNY o
DULEZITA BEZPECNOSTNT OPATRENI

Zafizeni neni ureno pro pouZzivani osobami (véetné déti) s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti a znalosti, pokud tyto osoby nejsou pod dohledem nebo nejsou
fadné pouceny odpoveédnou osobu o bezpe¢ném pouzivani zafizeni.
Uchovavejte spotrebi¢ i kabel mimo dosah déti mladSich 8 let.
Toto zafizeni mohou pouZivat osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo duSevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti,
pokud jsou tyto osoby pod dohledem nebo byly fddné pouceny ohledné
poufZiti spottebice bezpeénym zplsobem a chdpou moZna rizika spojend s
jeho pouzivanim.
Déti nesmi pouZivat spotrebic jako hracku.
Tento spotfebi¢ mohou pouzivat déti od 8 let, pokud jsou pod dohledem
dospélé osoby nebo byly Fadné pouceny o pouZivani spotfebice bezpecnym
zplsobem a chdpou mo#n4 rizika s tim spojend. Citéni a Udrzbu nesméji
provadét déti v pripadé, Ze nejsou starSi 8 let a nejsou pod dohledem
dospélé osoby.
Tento spotrebi¢ je uren pouze pro domaci poufziti.
Spotrebi¢ nepouZivejte zejména v ndsledujicich prfipadech, na které se
nevztahuje zaruka:
v kuchynich ur€enych pro zaméstnance kancelafi ¢ obchodd, ani v jiném
pracovnim prostredi,
na farmach,
pro klienty hoteld, motelll a dalSich prosttedi reziden¢niho charakteru,
v penzionech & podobnych ubytovacich zafizenich.
Nikdy neplrite konvici nad znacku maximalni hladiny vody a ani pod znacku
minimalni hladiny vody.
Pokud je konvice prilis plnd, mize dojit k vystriknuti vody.
Varovani: Nikdy neotevirejte viko, pokud se voda vafi.
Vase konvice se smi pouZivat pouze s uzavienym vikem, s dodanym
podstavcem a filtrem vodniho kamene.
Nikdy neponofujte konvici, zdkladnu nebo napéjeci kabel a zastréku do vody
nebo jiné tekutiny.
Zarizeni nikdy nepouZivejte, pokud jsou napdjeci kabel nebo zastrcka
poskozené. Aby se predeslo riziku, musi poSkozeny sitovy kabel vZzdy vyménit
vyrobce, poprodejni servis i jina kvalifikovana osoba.
Dohlédnéte, aby si se spotfebi¢em nehraly déti.
Déti nesmi spotrebic Cistit ani na ném provadét servisni Ukony, pokud nejsou
pod dohledem odpovédné dospélé osoby.
VAROVANI: B&hem ¢i$téni, plnéni nebo nalévani dbejte na to, aby nedoslo k
politi konektoru.
Vzdy postupuijte podle pokynd pro Cisténi vaseho spotiebice:
Spotrebi¢ odpojte ze sité.
Necistéte spotrebic, pokud je horky.
Cisténi provadgjte pomoci navihéeného hadfiku nebo houby.
Spotrebi¢ nikdy neponofujte do vody ani ho necistéte pod tekouci vodou.
VAROVANI: Pokud nebudete tento spotiebi¢ pouZivat spravné, hrozi
nebezpedi zranéni.
PouZivejte konvici pouze pro vareni pitné vody.
VAROVANI: Povrch topného t&lesa podléhd plisobeni zbytkového tepla po
pouziti.
B&hem ohrevu, dokud konvice nevychladne, manipulujte s konvici pouze
pomoci rukojeti.
Vas spotrebic je uren pro domaci pouziti v interiéru a jen do nadmorské
vyiky 2000 m.
Pro zachovani vasi bezpec€nosti je tento pfistroj vyroben v souladu s platnymi
normami a nafizenimi (smérnice pro nizké napéti, elektromagneticka
kompatibilita, materidly pfichazejici do kontaktu s potravinami, oblast
Zivotniho prostredi...).
Pistroj zapojte pouze do uzemnéné elektrické zasuvky. Zkontrolujte, zda
napéti uvedené na typovém Stitku spotrebie odpovidd vasi elektrické
instalaci.
Chybné pripojeni bude mit za nasledek zanik zaruky.
Zaruka se nevztahuje na varné konvice, které nebudou fungovat nebo
budou fungovat $patné v disledku nepravidelného odvaprovani pfistroje.
Napajeci kabel nenechavejte viset v dosahu déti.
Neodpojuijte zastrcku tahem za napajeci kabel.
Jakykoliv jiny zasah do pfistroje, neZli je béZné Cisténi a tdrzba, smi provadét
pouze autorizovany servis.
VSechny spotfebi¢e podléhaji pfisnym kontrolam kvality. Ty zahrnuji i
skute¢né pouZiti ndhodné vybranych spotrebicli, které by vysvétlovalo
znamky opotrebeni.
K Cisténi nikdy nepouzivejte abrazivni prostredky.
Chcete-li vyjmout filtr vodniho kamene, sejméte varnou konvici ze zakladny a
nechte ji vychladnout. Filtr nikdy nevyndavejte, kdyz je v pfistroji horka voda.
PFi odstranovani vodniho kamene vzdy dodrzuje doporuceny postup.
Vodni kdmen odstranujte pravidelng, nejlépe alespon 1krat za mésic a v
pripadé pouzivani vysoce vapenité vody i Castéji.
Vapenaté usazeniny mohou negativné ovlivnit detekci teploty.
Chcete-li z konvice odstranit vodni kdmen:

* Pomoci bilého octa, ktery Ize zakoupit v béZnych obchodech:

- Naplnte konvici % litrem bilého octa,

- Nechte ji bez ohfivani 1 hodinu stat.

* Pomoci kyseliny citrénové:

- Uvarte % litru vody,

- PFidejte 25 g kyseliny citrénové a nechte 15 minut stat.

» Varnou konvici vyprazdnéte a 5- az 6krat ji proplachnéte. V pfipadé

potfeby postup opakujte.

UdrZujte konvici a jeji napajeci kabel mimo dosah zdroj tepla, mokrych
nebo kluzkych povrchd a ostrych hran.
Nikdy nepouZivejte pfistroj v koupelné nebo v blizkosti vodniho zdroje.
Nikdy nepouZivejte varnou konvici, kdyZz mate mokré ruce nebo nohy.
Pokud béhem provozu zpozorujete jakékoli neobvyklé chovani konvice, vzdy
okamZité odpojte napajeci kabel.
Nikdy netahejte za napajeci kabel, kdyz ho chcete vytahnout ze zasuvky.
Vzdy zUstante ostraziti, kdyz je pfistroj zapnuty, a zejména davejte pozor na
paru vychazejici z vylevky, ktera je velmi horka.
Nikdy nenechévejte napajeci kabel viset ze stolu ¢i kuchyriské linky, aby
nedoslo k pAdu na zem.
Nikdy se nedotykejte filtru nebo vika, pokud se voda vafi.
Nikdy nepohybujte konvici, kdyZ je v provozu.
Chrante pfistroj pred vihkosti a mrazem.
PFi ohfevu vzdy pouZzivejte filtr.
Nikdy nezapinejte konvici, pokud je prazdna.
Postavte varnou konvici a jeji napajeci kabel na stabilni, tepelné odolny a
vodéodolny povrch.
Zaruka se vztahuje pouze na vyrobni vady a domaci pouZiti. Na jakékoliv
poruseni nebo poskozeni vyplyvajici z nedodrzeni tohoto navodu k pouZiti
se zaruka nevztahuje.



+ Pokud se konvice nepouzivd néjakou dobu, doporucujeme pred kazdym
novym ohfivacim cyklem vyprazdnit vyrobek a dobre jej vycistit. Poté jej
naplrite pitnou vodou na poZadovany objem.

Chrarite Zivotni prostiedi
Tento symbol oznacuje, Ze tento vyrobek nesmi byt likvidovan s
domovnim odpadem.

mmm @ Odpadnielektricka a elektronicka zafizeni mohou obsahovat latky,
které mohou poskodit Zivotni prostredi a lidské zdravi. Pfivyméné
zafizeni prispéjte k ochrané Zivotniho prostfedi tim, Ze umoZnite
jeho opétovné poufZiti, recyklaci nebo jiny zpUsob vyuziti.

2 Odneste jej do shérného dvora, k prodejci nebo autorizovanému
servisnimu stredisku ke zpracovani. V pripadé jakychkoli dotazl
se obratte na prodejce vaSeho vyrobku.

V souladu s platnymi predpisy pro oznaceni CE jsou informace o spotfebé
energie vrezimu vypnuti, pohotovostnim rezimu (*) a sitovém pohotovostnim
rezimu (*) k dispozici v ¢asti ,technické charakteristiky” vaseho spotfebice na
webovych strankach www.moulinex.com, www.tefal.com, www.wmf.com,
www.rowenta.com nebo www.krups.com (*). Z ddvodu Uspory energie se
spotfebic po pouziti automaticky pfepne do téchto rezim0 (*). Pokud chcete
toto nastaveni (*) upravit, podivejte se do uZivatelské prirucky. Upozornujeme,
Ze se tim zvysi spotfeba energie.

(*) v zavislosti na modelu.
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VARNOSTNA NAVODILA

POMEMBNI PREVENTIVNI UKREPI

+ Tega aparata ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no z otroki) zzmanjSanimi
telesnimi, zaznavnimi ali umskimi sposobnostmi, razen ce te osebe
nadzoruje oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost oziroma jim je te
oseba posredovala navodila o uporabi naprave.

+ Napravo in napajalni kabel shranjujte zunaj dosega otrok, mlajsih od 8 let.

+ Osebe z zmanjSanimi telesnimi, zaznavnimi ali umskimi sposobnostmi
oziroma brez ustreznih izkuSenj ali znanja lahko ta aparat uporabljajo le,
¢e so pod nadzorom ali so prejele navodila za varno uporabo naprave in
So seznanjene z morebitnimi nevarnostmi.

+ Otroci aparata ne smejo uporabljati kot igraco.

+ Napravo lahko uporabljajo otroci, ki so stari 8 let ali ve¢, ¢e so pod
nadzorom ali so dobili navodila, kako uporabljati napravo na varen nacin,
in Ce razumejo prisotne nevarnosti. Otroci ne smejo Cistiti ali vzdrZevati
naprave, razen Ce so starejSi od 8 let in pod nadzorom.

+ Aparat je zasnovan izklju¢no za domaco uporabo.

+ Aparat ni namenjen uporabi v spodaj navedenih primerih, ki niso zajeti
Vv garancijo.

-v kuhinjah, ki so predvidene za osebje v prodajalnah, pisarnah ali
drugih profesionalnih okoljih,
-na kmetijah,
- s strani gostov v hotelih ali motelih oz. drugih stanovanjskih poslopjih,
-V nastanitvenih obratih, ki ponujajo nocitev z zajtrkom in drugih
podobnih obratih.
ga ne napolnite manj, kot prikazuje oznaka za najnizji nivo vode.

+ Ceje vrocnik prevec poln, lahko iztece vrela voda.

+ Opozorilo: nikoli ne odpirajte pokrova, ¢e voda vre.

+ Grelnik vode lahko uporabljate le z zaklenjenim pokrovom ter s
podstavkom in names¢enim filtrom za vodni kamen.

+ Kotlicka, podstavka in napajalnega kabla nikoli ne potapljajte v vodo ali
drugo tekocino.

+ Grelnika vode nikoli ne uporabljajte, ¢e sta napajalni kabel ali vti¢
poSkodovana. Vedno naj ju zamenja proizvajalec, njegov prodajni
predstavnik ali ustrezno usposobljena oseba, da preprecite nevarnosti.

+ Nadzirajte otroke in poskrbite, da se ne igrajo z aparatom.

+ Otroci aparata ne smejo Cistiti ali ga popravljati, ¢e niso pod nadzorom
odgovorne odrasle osebe.

+ OPOZORILO: Pazite, da se med ¢iS¢enjem, polnjenjem ali nalivanjem nic
ne polije po prikljucku.

+ Za CiSCenje vedno upoStevajte navodila za ¢iS€enje.

+ Aparat izkljucite iz elektricnega omrezja.

+ Aparata ne distite, dokler je vroc.

+ Aparat ocistite z vlazno krpo ali gobico.

+ Aparata nikoli ne potopite v vodo ali ga postavite pod teko¢o vodo.

+ OPOZORILO: Nevarnost poSkodb, Ce tega aparata ne uporabljate pravilno.

+ Grelnik vode uporabljajte samo za segrevanje pitne vode.

+ OPOZORILO: Povrsina grelnega elementa po uporabi ostane vroca.

+ Med segrevanjem in ohlajanjem se dotikajte zgolj rocaja.

+ Aparat je namenjen uporabi v gospodinjstvu pri nadmorski visini do 2000 m.

* POZOR : Ne uporabljajte vro¢nika na naklonjeni povrSini. Ne vklopite
vroc¢nika, ¢e v njem nivode. Ne premikajte vro¢nika, medtem ko je vklopljen.

+ Za vaSo varnost je aparat skladen z veljavnimi standardi in predpisi
(direktive o nizki napetosti, elektromagnetni zdruZljivosti, materialih, ki
pridejo v stik z Zivili, okolju in drugimi).

+ Aparata prikljuCite na ozemljeno vti¢nico. Prepricajte se, da napetost,
navedena na nazivni plos€ici, ustreza napetosti vase elektri¢ne napeljave.

+ Kakrsna koli napaka v prikljucku iznici garancijo.

+ Garancija ne krije napak v delovanju grelnika vode, ki nastanejo zaradi
pomanjkljivega ¢iS¢enja vodnega kamna.

+ Napajalnega kabla ne puscajte na mestih, ki jih lahko doseZejo otroci.

+ Vtica nikoli ne izkljucite tako, da povlecete napajalni kabel.

+ Kakrsen koli poseg, razen obifajnega ciS€enja in vzdrZevanja, ki ga izvaja
stranka, mora izvesti osebje v pooblas¢enem servisnem centru.

+ Na vseh aparatih so bili izvedeni strogi postopki nadzora kakovosti. To
vkljuCuje dejanske preizkuse uporabe na naklju¢no izbranih napravah,
kar tudi pojasni morebitne sledi uporabe.

+ Za CiSCenje nikoli ne uporabljajte grobih gobic.

+ Pred odstranjevanjem filtra proti vodnemu kamnu dvignite grelnik vode
z njegovega podnoZja in pustite, da se aparat ohladi. Filtra nikoli ne
odstranjujte, kadar je aparat napolnjen z vroco vodo.

+ Nikoli ne uporabljajte drugih nacinov za odstranjevanje vodnega kamna
od zgoraj navedenega.

Redno odstranjujte vodni kamen, najbolje enkrat mesecno ali pogosteje,
e je voda zelo trda.

Vodni kamen lahko vpliva na zaznavanje temperature v grelniku vode.
Za odstranjevanje vodnega kamna iz grelnika vode:

+ Uporabite beli kis, ki ga lahko kupite v tehni¢nih trgovinah:

- Grelnik napolnite s % litra belega kisa.

- Pustite 1 uro brez segrevanja.

+ Uporaba citronske kisline:

- Zavrite % litra vode.

- Dodajte 25 g citronske kisline in pocakajte 15 minut.

+ Izpraznite grelnik vode in sperite 5 ali 6-krat. Po potrebi ponovite.

+ Grelnik vode in napajalni kabel hranite proc¢ od virov toplote, mokre ali
spolzke podlage ter ostrih robov.

+ Aparata nikoli ne uporabljajte v kopalnici ali blizu vodnega vira.

+ Grelnika vode nikoli ne uporabljajte, ¢e imate mokre roke ali noge.

+ Napajalni kabel vedno izklopite takoj, ko opazite neobicajno delovanje.

+ Napajalnega kabla ne vlecite iz vti¢nice.

+ Ko je aparat vklopljen, bodite stalno pozorni, predvsem pazite na paro, ki
izhaja iz nosu grelnika vode, ki je zelo vroc.

+ Napajalni kabel naj nikoli ne visi prek roba kuhinjske mize ali pulta, da ne
pade na tla.

+ Ko voda vre, se ne dotikajte filtra ali pokrova.

+ Grelnika vode med delovanjem nikoli ne premikajte.

+ Aparat zascitite pred vlago in zmrzaljo.

+ Med cikli segrevanja vedno uporabljajte filter.

+ Grelnika vode nikoli ne segrevajte, Ce je prazen.

+ Grelnik vode in napajalni kabel postavite na stabilno vodoodporno
povrsino, ki je odporna na toploto.

+ V garancijo so zajete samo napake v izdelavi in domaca uporaba. V
garancijo niso zajete nobene okvare ali poskodbe, ki nastanejo zaradi
neupoStevanja teh navodil za uporabo.

« Ce se kotlicek nekaj ¢asa ne uporablja, priporo¢amo, da pred vsakim
novim ciklom segrevanja izdelek izpraznite in ga dobro o€istite. Nato ga
napolnite s pitno vodo do zahtevane koli¢ine.

Varujte okolje
Ta simbol pomeni, da tega izdelka ne smete zavre¢i med

E gospodinjske odpadke.

mmm @ Odpadna elektri¢na in elektronska oprema lahko vsebuje snovi,
ki lahko Skodujejo okolju in zdravju ljudi. Pri zamenjavi naprave
prispevaijte k varovanju okolja tako, da omogocite njeno ponovno
uporabo, recikliranje ali predelavo na drug nacin.

2 Odnesite jo na zbirno mesto, k prodajalcu ali pooblas¢enemu
servisnemu centru za obdelavo. Ce imate kakrina koli vprasanja,
se obrnite na prodajalca izdelka.

V skladu z veljavnimi predpisi o oznaki CE so informacije o porabi energije
v izklopljenem stanju, stanju pripravljenosti (*) in omreZnem stanju
pripravljenosti (*) na voljo v razdelku »tehni¢ne znacilnosti« vaSe naprave
na spletnih straneh www.moulinex.com, www.tefal.com, www.wmf.com,
www.rowenta.com ali www.krups.com (*). Zaradi varCevanja z energijo se
naprava po uporabi samodejno preklopi v te nacine (*). Ce Zelite spremeniti
to nastavitev (*), glejte uporabniski priro€nik. UpoStevajte, da se bo s tem
poraba energije povecala.

(*) odvisno od modela.
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BEZPECNOSTNE POKYNY
DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

+ Tento pristroj nie je ureny na pouzivanie osobami (vratane deti) s
obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami
alebo nedostatkom skisenosti a znalosti, ak tieto osoby nie su pod
dohladom, alebo nie su riadne poucené, Co sa tyka pouzitia spotrebica,
zo strany osoby zodpovednej za ich bezpecnost.

+ Spotrebic aj jeho kabel uchovavajte mimo dosahu deti mladSich ako 8 rokov.

+ Tento pristroj mdZu pouZivat osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom skdsenosti a znalosti,
ak su tieto osoby pod dohladom alebo bolinalezite poucené, ako bezpecne
pouZzivat'tento pristroj a chdpu mozné rizika spojené s jeho pouzivanim.

+ Deti nesmu pouzivat spotrebi¢ ako hracku.

+ Tentospotrebi¢ moZu pouzivatdetistarSie ako 8 rokov, ak st pod dohladom
alebo boli poucené o pouzivani spotrebita bezpecnym spésobom a ak
rozumeju rizikdm, ktoré s tym suvisia. Cistenie a pouZivatelskd udrzbu
nesmu vykonavat deti, pokial nie su starSie ako 8 rokov a pod dohladom.

+ Tento vyrobok je ur€eny len na pouZitie vdomdacnosti.

+ Va3 spotrebi¢ nebol navrhnuty na to, aby sa pouZival v nasledujucich
pripadoch, na ktoré sa nevztahuje zaruka:

-v kuchynskych kutoch vyhradenych pre personadl obchodoy,
zamestnancov kanceldrii a podobnych priestoroch pre zamestnancov,

- na farméch,

- zdkaznikmi hotelov, motelov a inych ubytovacich priestorov,

- v prostrediach typu hotelovych izieb.

+ Nikdy neplnte kanvicu nad znac¢ku maximalnej hladiny vody a tieZ nie pod
znacku minimalnej hladiny vody.

+ Ak je konvica prili§ pln4, moZe vyteciet hortca voda.

+ Varovanie: Nikdy neotvarajte veko, ak sa voda vari.

+ Vasa kanvica sa smie pouzivat' len s uzatvorenym vekom a s dodanym
podstavcom a filtrom vodného kamena.

+ Nikdy neponarajte kanvicu, podstavec alebo napéjaci kabel a zastrcku do
vody alebo inej tekutiny.

+ NepoutZivajte kanvicu, ak st napéjaci kabel alebo zastrtka poskodené. Aby
sa zabranilo nebezpecenstvu, musi sietovy kabel vzdy vymenit vyrobca,
popredajny servis ¢i ina kvalifikovana osoba.

+ Dozrite na to, aby sa deti so zariadenim nehrali.

+ Deti nesmu C(istit spotrebi¢ alebo vykondvat' na fiom spotrebitelsku
udrzbu spotrebi¢, ak na nich nedohliada zodpovedna dospeld osoba.

+ VAROVANIE: Déavajte pozor, aby ste nepoliali konektor pri isteni, plnenf{
alebo nalievani.

+ Vzdy postupujte podla pokynov na €istenie vasho spotrebica:

+ Odpojte spotrebic.

+ Necistite spotrebi¢, pokial je horuci.

« Cistite vihkou handri¢kou alebo $pongiou.

+ Nikdy neponarajte spotrebic do vody alebo ho nedévajte pod tectcu vodu.

+ VAROVANIE: Riziko poranenia, ak nebudete spravne pouZzivat'tento spotrebic.

+ PouZzivajte kanvicu len na varenie pitnej vody.

+ VAROVANIE: Povrch vyhrevného telesa je vystaveny posobeniu zvySkového
tepla po poufZiti.

+ Uistite sa, Ze pri manipuldcii pocas ohrevu a az do Uplného vychladnutia
pouZzivate iba rukovat.

+ Va3 spotrebic je uréeny pre domace pouZzitie vo vnutri domu a len do
nadmorskej vySky 2000 m.

+ POZOR : NepouZivajte konvicu na naklonenej ploche. Nenechajte konvicu
zapnutd, ak v nej nie je voda. Nekladnite konvicu, zatial ¢o je zapnuta.

+ Pre zaistenie vaSej bezpecnosti je tento pristroj v zhode s platnymi normami
a nariadeniami (o nizkonapéatovych zariadeniach, elektromagnetickej
kompatibilite, materidloch v kontakte s potravinami, Zivotnom prostred;, ...).

+ Pristroj zapajajte len do uzemnenej elektrickej zasuvky. Skontrolujte, €i
napatie, ktoré je uvedené na typovom Stitku spotrebica, zodpoveda vasej
elektrickej instalacii.

+ Nespravne zapojenie pristroja do zasuvky rusi platnost zaruky.

+ Zaruka sa nevztahuje na varné kanvice, ktoré nebudu fungovat alebo budu
fungovat nespravne, kvoli nepravidelnému odvapriovaniu pristroja.

+ Napajaci kabel nenechdvajte visiet'v dosahu deti.

+ Zastrcku nevytahujte zo zédsuvky tahanim za kébel.

+ Akykolvek iny zdsah zo strany zdkaznika, ako je Cistenie alebo bezna
udrzba, sa musi vykonat'v autorizovanom servisnom stredisku.

+ VSetky spotrebice podliehaju prisnym postupom kontroly kvality. Tieto
zahffaju aj skutocné testy na ndhodne vybranych spotrebic¢och, ¢o moze
vysvetlovat akékolvek stopy pouZzivania.

+ Na distenie nikdy nepouZivajte abrazivne prostriedky.

+ Ak chcete vybrat filter proti vodnému kamenu, rychlovarnd kanvicu
vyberte z podstavca a pristroj nechajte vychladnut. Filter nikdy
nevyberajte, ked je pristroj naplneny teplou vodou.

+ Na odstrafiovanie vodného kamena nikdy nepouZivajte inG ako
odporucanu metodu.

Odstranovanie vodného kamena vykonavajte pravidelne, najlepsie aspon

raz za mesiac alebo CastejSie, ak je vasa voda velmi tvrda.

Vodny kamer méZe mat'vplyv na detekciu teploty v rychlovarnej kanvici.

Odstranovanie vodného kamena z rychlovarnej kanvice:

* Pomocou bieleho octu, ktory je mozné zakupit v obchode so
zmieSanym tovarom:

- Kanvicu naplnte % litrom bieleho octu,

- Nechajte stat' 1 hodinu bez zohrievania.

* Pomocou kyseliny citrénovej:

- Nechajte zovriet'¥: litra vody,

- Pridajte 25 g kyseliny citrénovej a nechajte 15 minut odstat.

* Vyprazdnite rychlovarnu kanvicu a 5- az 6-krat ju oplachnite. V pripade
potreby zopakujte.

+ UdrZujte kanvicu a jej napajaci kabel v dostato¢nej vzdialenosti od zdroja
tepla, mimo akejkolvek mokrej alebo klzkej plochy a ostrych hran.

+ Nikdy nepouZivajte pristroj v kiipelni alebo v blizkosti vodného zdroja.

+ Nikdy nepouZivajte varnu kanvicu, ked mate mokré ruky alebo nohy.

+ Vzdy okamZite odpojte napajaci kdbel, ak spozorujete akékolvek anomalie
pocas prevadzky.

+ Nikdy netahajte za napdjaci kdbel, ak ho vyberate zo zasuvky.

+ Vidy zostafite ostraZiti, ked je pristroj zapnuty. Davajte najma pozor na
paru vychadzajucu z vylevky, ktora je velmi hortca.

+ Nikdy nenechdvajte napajaci kabel visiet zo stola ¢i kuchynskej linky, aby
sa zabranilo nebezpecenstvu spadnutia na zem.

+ Nikdy sa nedotykajte veka alebo filtra, ak sa voda vari.

+ Nikdy nepohybujte kanvicou, ked je v prevadzke.

+ Chrante pristroj pred vlhkostou a mrazom.

+ Vzdy pouZivajte filter pri zohrievani.

+ Nikdy nezohrievajte kanvicu, ak je prazdna.

* Umieste kanvicu a jej napajaciu Sndru na stabilny, teplovzdorny a
vodotesny povrch.

+ Zaruka sa vztahuje na vyrobné chyby a len pri domacom pouziti. Zaruka
sa nevztahuje na akékolvek porusenie alebo poskodenie vyplyvajuce z
nedodrzania tohto ndvodu na pouZitie.

+ Ak sa kanvica nepouZiva nejaky ¢as, odporucame pred kazdym novym
cyklom ohrevu vyprazdnit vyrobok a dobre ho vycistit. Potom ho naplrite
pitnou vodou na poZzadovany objem.

Ochrana Zivotného prostredia
Tento symbol oznacuje, Ze tento vyrobok sa nesmie likvidovat s
domovym odpadom.

mmm @ Odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni méZe obsahovat
latky, ktoré moézu poskodit Zivotné prostredie a ludské zdravie. Pri
vymene zariadenia prispievajte k ochrane Zivotného prostredia tym,
Ze umoznite jeho opatovné poufZitie, recyklaciu alebo iny spdsob
zhodnotenia.

2 Odneste ho na zberné miesto, k predajcovi alebo do autorizovaného
servisného strediska na spracovanie. Ak mate akékolvek otazky, obratte
sa na predajcu vasho vyrobku.

V sulade s platnymi predpismi o oznacovani CE st informacie o spotrebe energie
v rezime vypnutia, pohotovostnom rezime (*) a sietovom pohotovostnom rezime
(*) k dispozicii v Casti ,,technické charakteristiky” vdSho spotrebic¢a na webovych
strankach www.moulinex.com, www.tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.com
alebo www.krups.com (*). Z dévodu Uspory energie sa po pouZiti (*) automaticky
prepne do tychto reZzimov. Ak chcete toto nastavenie (*) zmenit, pozrite si navod
na poutzitie. Upozorfiujeme, Ze sa tym zvysi spotreba energie.

(*) v zavislosti od modelu.
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INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA'
WAZNE ZALECENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

+ Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w tym dzieci) o
ograniczeniach fizycznych, czuciowych lub psychicznych, ani osoby
bez odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy, chyba Zze opiekun
odpowiedzialny za ich bezpieczenstwo nadzoruje wykonywane przez nie
czynnosci lub poinstruowat je wczesniej na temat obstugi urzadzenia.

* Przechowywac urzadzenie i przewdéd w miejscu niedostepnym dla dzieci
ponizej 8 roku zycia.

+ Podwarunkiem zapewnienia odpowiedniego nadzoru, pouczenia natemat
bezpiecznej obstugi i dopilnowania zrozumienia zagrozen, urzadzenie
moze by¢ uzywane przez osoby o ograniczeniach fizycznych, czuciowych
lub psychicznych, a takze osoby, ktérym brak jest doswiadczenia lub
wiedzy.

+ Dzieci nie powinny uzywac urzadzenia do zabawy.

+ Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku od lat 8 pod
warunkiem zapewnienia odpowiedniego nadzoru, pouczeniaich na temat
bezpiecznej obstugi i uswiadomienia im zagrozen. Dzieci nie powinny
wykonywa¢ czynnosci zwigzanych z czyszczeniem i konserwacja, chyba ze
ukonczyty 8 lat i dziatajg pod nadzorem osoby doroste;j.

+ Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku domowego.

+ Urzadzenie nie jest przeznaczone do stosowania w nastepujacych
okolicznosciach, ktére nie sg objete gwarancja:

- w kuchenkach pracowniczych w sklepach, biurach i innych miejscach pracy,
- w gospodarstwach agroturystycznych,

- przez klientédw hoteli, moteli i innych obiektéw mieszkalnych,

- w obiektach takich jak pokoje goscinne.

+ Nigdy nie nalezy napetnia¢ czajnika powyzej oznaczenia maksymalnego
poziomu wody, ani ponizej oznaczenia minimalnego poziomu wody.

+ Jesli czajnik jest zbyt petny, moze wydosta¢ sie wrzgca woda.

+ Ostrzezenie: W czasie gotowania sie wody nie nalezy otwiera¢ pokrywki.

+ Czajnika nalezy uzywac wytacznie z zamknietg pokrywka oraz tylko z
dostarczonym w komplecie filtrem przeciw kamieniowi i oryginalnag
podstawa.

+ Nigdy nie nalezy zanurzac¢ czajnika, jego podstawy, przewodu zasilajgcego
lub wtyczki w wodzie lub innych ptynach.

+ Nigdy nie nalezy uzywac czajnika, jezeli przewdd zasilajacy lub wtyczka sg
uszkodzone. Aby unikng¢ niebezpiecznych sytuacji, wymiane powyzszych
elementéw nalezy zawsze zleca¢ producentowi, jego dziatowi obstugi
posprzedazowej lub innym osobom o podobnych kwalifikacjach.

+ Aby nie dopusci¢ do zabawy urzadzeniem, dzieci powinny pozostawac
pod opiekg oséb dorostych.

+ Bez nadzoru odpowiedzialnej osoby dorostej dzieci nie powinny czyscic
urzadzenia, ani wykonywac przy nim innych procedur konserwacyjnych.

+ OSTRZEZENIE: Nalezy uwazaé, aby w czasie czyszczenia, napetniania
czajnika i nalewania z niego wody nie rozla¢ wody na wtyczke.

* W celu wyczyszczenia urzadzenia nalezy zawsze postepowac zgodnie z
nastepujacq instrukcjg czyszczenia:

+ Odtgczy¢ urzadzenie od zasilania.

+ Nie czysci¢ gorgcego urzadzenia.

+ Czyscic¢ wilgotna Sciereczka lub gagbka.

+ Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie ani wktada¢ pod biezgcg wode.

+ OSTRZEZENIE: Niewtasciwe uzycie urzadzenia grozi obrazeniami.

+ Czajnika nalezy uzywac wytagcznie do gotowania wody pitne;j.

+ OSTRZEZENIE: Po uzyciu powierzchnia elementu grzewczego pozostaje
przez pewien czas goraca.

+ W czasie zagrzewania wody i az do ostygniecia urzadzenie nalezy chwytac
wytgcznie za uchwyt.

» Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku domowego, wewngatrz
budynku i na wysokosci ponizej 2000 m.

* UWAGA : Nie uzywaj czajnika na pochylonych powierzchniach. Nie wigczaj
czajnika, jesli w nim nie ma wody. Nie przemieszczaj czajnika, podczas
gdy jest wigczony.

+ Dla bezpieczenstwa uzytkownika urzadzenie spetnia stosowne
normy i przepisy (Dyrektywa niskonapieciowa, Dyrektywa w sprawie
kompatybilnosci elektromagnetycznej, Dyrektywa w sprawie materiatéw
majacych kontakt z artykutami spozywczymi, Dyrektywa w sprawie
ochrony $rodowiska itd.).

+ Urzadzenie nalezy podtacza¢ wytgcznie do gniazdek posiadajacych
uziemienie. Nalezy sprawdzi¢, czy napiecie podane na tabliczce
znamionowej urzgdzenia odpowiada napieciu w posiadanej instalacji
elektrycznej.

+ Jakikolwiek btgd dotyczacy podigczenia do zasilania powoduje utrate
gwarangji.

+ Gwarancja nie obejmuje czajnikdéw, ktére nie dziatajg lub dziatajg nieprawidtowo
z powodu braku regularnego usuwania kamienia w urzadzeniu.

* Przewdd zasilajgcy nie powinien zwisa¢ z krawedzi, w miejscach, w
ktérych mogtyby go ztapac dzieci.

+ W celu wyjecia wtyczki z gniazdka nie nalezy ciggna¢ za przewdd zasilajacy.

+ Kazda interwencja z wyjagtkiem normalnego czyszczenia i zwyklej
konserwacji wykonywanej przez klienta musi zosta¢ przeprowadzona
przez autoryzowane centrum serwisowe.

* Wszystkie urzadzenia s3 poddawane rygorystycznym procedurom
kontroli jakosci. Procedury te obejmuja testy praktycznego uzytkowania
przeprowadzane na losowo wybranych urzadzeniach, co ttumaczy
wszelkie ewentualne $lady uzytkowania.

+ Do czyszczenia nigdy nie nalezy uzywac¢ druciakéw.

+ Aby wyjac filtr kamienia, nalezy zdja¢ czajnik z podstawki i pozostawi¢, aby
ostygt. Nie nalezy wyjmowac filtra, gdy w urzadzeniu jest gorgca woda.

+ Nie nalezy uzywa¢ zadnej metody usuwania kamienia innej niz zalecana.
Kamien nalezy usuwac regularnie, najlepiej co najmniej raz w miesigcu
lub czesciej, jesli woda jest bardzo twarda.

Kamienh moze mie¢ wptyw na wykrywanie temperatury w czajniku.

Aby odkamieni¢ czajnik:

+ Za pomocg biatego octu, ktéry mozna kupi¢ w sklepach z narzedziami:

- Wla¢ do czajnika pét litra biatego octu.

- Odstawi¢ czajnik na 1 godzine bez podgrzewania.

+ Za pomoca kwasu cytrynowego:

- Zagotowac pét litra wody.

- Dodac 25 g kwasu cytrynowego i odstawi¢ na 15 minut.

» Oprézni¢ czajnik i przeptukac 5 lub 6 razy. W razie potrzeby powtdrzy¢
proces.

+ Czajnik i jego przewdd zasilajacy nalezy trzymac z dala od Zrddet ciepta,
wilgotnych lub $liskich powierzchni i ostrych krawedzi.

+ Nigdy nie nalezy uzywac urzadzenia w tazience lub w poblizu wody.

+ Czajnika nie nalezy uzywa¢, gdy uzytkownik ma mokre rece lub stopy.

* W przypadku zaobserwowania jakichkolwiek anomalii w dziataniu, wtyczke
przewodu zasilajgcego nalezy zawsze natychmiast wyja¢ gniazdka.

+ W celu wyjecia wtyczki z gniazdka $ciennego nigdy nie nalezy ciggnac¢ za
przewdd.

+ W czasie pracy urzadzenia nalezy zawsze zachowad czujno$é, w
szczegdlnosci nalezy uwazac na pare wydostajaca sie z dziobka, poniewaz
jest ona bardzo gorgca.

+ Aby unikna¢ niebezpiecznych sytuacji i nie dopusci¢ do upadku przewodu
zasilajgcego na podtoge, nigdy nie nalezy dopuszcza¢ do zwisania
przewodu zasilajgcego ze stotu lub blatu.

+ W czasie gotowania sie wody nie nalezy nigdy dotykac filtra lub pokrywki.

+ Nigdy nie nalezy przestawia¢ pracujgcego czajnika.

+ Urzadzenie nalezy chroni¢ wilgocig i mrozem.

+ W czasie cykli grzania nalezy zawsze uzywac filtra.

+ Nigdy nie nalezy wtgcza¢ pustego czajnika.

+ Czajnik i jego przewdd zasilajgcy nalezy ustawi¢ na stabilnej powierzchni
odpornej na wysokie temperatury i wode.

+ Gwarancja obejmuje usterki fabryczne i ochrone w czasie uzywania w
domu. Gwarancja nie obejmuje uszkodzen i szkéd powstatych w wyniku
nieprzestrzegania instrukgji.

+ Jesli czajnik nie jest uzywany przez jaki$ czas, zalecamy przed kazdym
nowym cyklem grzewczym oprézni¢ produkt i doktadnie go wyczyscic.
Nastepnie napetnij go wodg pitng do wymaganego poziomu.

Bierzmy czynny udziat w ochronie srodowiska!

® Twoje urzadzenie jest zbudowane z materiatéw, ktére mogg by¢
poddane ponownemu przetwarzaniu lub recyklingowi.

mmm D W tym celu nalezy je dostarczy¢ do wyznaczonego punktu zbidrki.

Ekologiczna utylizacja To urzadzenie jest oznaczone zgodnie z Dyrektywa
Europejska 2012/19/UE oraz polska Ustawa z dnia 11 wrzesnia 2015 r. “O
zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym” (Dz.U. z dn. 23.10.2015
poz 11688) z symbolem przekreslonego kontenera na odpady.

Takie oznakowanie informuje, Zze sprzet ten po okresie jego uzytkowania
nie moze by¢ umieszczany tgcznie z innymi odpadami pochodzacymi z
gospodarstwa domowego. Uzytkownik jest zobowigzany do oddania go
prowadzacym zbieranie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego.
Prowadzacy zbieranie, w tym lokalne punkty zbiérki, sklepy oraz gminne
jednostki, tworzg odpowiedni system umozliwiajgcy oddanie tego sprzetu.
Wiasciwe postepowanie ze zuzytym sprzetem elektrycznym i elektronicznym
przyczynia sie do unikniecia szkodliwych dla zdrowia ludzi i Srodowiska
naturalnego konsekwencji, wynikajgcych z obecnosci sktadnikéw
niebezpiecznych oraz niewtasciwego sktadowania i przetwarzania takiego
sprzetu.

Zgodnie z obowigzujgcymi przepisami dotyczacymi oznakowania CE,
informacje o zuzyciu energii w trybie wytaczenia, czuwania (*) i czuwania
sieciowego (*) sg dostepne w sekcji ,Dane techniczne” urzgdzenia na stronach
www.moulinex.com, www.tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.com lub
www.krups.com (*). Aby oszczedza¢ energie, urzadzenie automatycznie
przetacza sie w te tryby po uzyciu (*). Aby zmienic¢ to ustawienie (*), zapoznaj
sie z instrukcjg obstugi. Uwaga: spowoduje to zwiekszenie zuzycia energii.
(*) w zaleznosci od modelu.
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE

+ Acest aparat nu este destinat folosirii de catre persoane (inclusiv
copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau intelectuale reduse, ori lipsite
de experienta sau cunostinte, exceptand cazul in care acestea sunt
supravegheate sau instruite in prealabil cu privire la utilizarea aparatului
de o persoana responsabila de siguranta lor.

+ Aparatul si cablul de alimentare nu trebuie lasate la indemana copiilor cu
varsta sub 8 ani.

+ Acest aparat poate fi utilizat de catre persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau intelectuale reduse, sau lipsite de experienta ori
cunostinte, cu conditia ca acestea sa fie supravegheate sau sa primeasca
instructiuni pentru utilizarea aparatului in conditii de siguranta si sa
inteleaga pericolele la care sunt expusi.

* Nu permiteti niciodata copiilor sa foloseasca aparatul ca pe o jucarie.

+ Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani, daca au fost
supravegheati sau instruiti in prealabil cu privire la utilizarea n siguranta
a aparatului si inteleg pericolele pe care le presupune acesta. Curatarea
siintretinerea de catre utilizator nu se vor face de copiii nesupravegheati
si cu varste sub 8 ani.

+ Aparatul este destinat numai pentru uz casnic.

* Aparatul dumneavoastra nu a fost conceput pentru a fi utilizat in
urmatoarele cazuri, care nu sunt acoperite de garantie:

- In spatiile de buctarie rezervate personalului din magazine, birouri si
alte medii profesionale;

-In ferme;

-De catre clientii hotelurilor, motelurilor si altor medii cu caracter
rezidential,

- In rezidente temporare de tip pensiune si alte medii similare.

* Nu umpleti fierbatorul peste nivelul maxim de apa admis si nici sub
nivelul minim permis.

+ Daca fierbul de apa este prea plin, poate iesi apa fierbinte.

+ Avertisment: Nu deschideti niciodata capacul in timpul fierberii.

+ Utilizati fierbatorul numai cu capacul blocat, cu suportul si filtrul detasabil
pentru depunerile de minerale.

* Nu scufundati fierbatorul, suportul sau cablul de alimentare si stecherul
acestuia Tn apa sau n orice alt lichid.

* Nu utilizati fierbatorul daca stecherul sau cablul de alimentare sunt
deteriorate. Acestea pot fi Tnlocuite de catre producator, serviciul post-
vanzdri sau de persoane cu calificari similare pentru a se evita orice pericol.

+ Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura cd nu se joaca cu
dispozitivul.

+ Copiii nu au voie sa curete produsul sau sa efectueze orice operatiuni de
mentenanta decat daca sunt supravegheati de catre un adult responsabil.

+ AVERTISMENT: Se recomanda atentie pentru a evita varsarea pe conector
in timpul curatarii, umplerii sau turnarii apei.

+ Respectati Intotdeauna instructiunile de curdtare In vederea curatarii
aparatului dumneavoastra.

+ Scoateti aparatul din priza.

+ Nu curatati aparatul in timp ce este fierbinte.

+ Stergeti cu o laveta umeda sau un burete umed.

+ Nu scufundati niciodata aparatul in apa si nici nu-l asezati sub jetul de
apa de la robinet.

* AVERTISMENT: Daca nu utilizati corect acest aparat poate exista riscul de
vatamari corporale.

« Utilizati fierbatorul pentru a fierbe numai apa potabila.

« AVERTISMENT: Suprafata elementului de incalzire este supusa caldurii
reziduale dupa utilizare.

* Asigurati-va ca manipulati numai manerul in timpul perioadei de incalzire
si pana la racirea completa.

+ Aparatul dumneavoastra este destinat utilizarii casnice Tn locuinte numai
la o altitudine sub 2000 m.

« ATENTIE : Nu folositi fierbul de apa pe o suprafata inclinatd. Nu porniti
fierbul de apa daca nu contine apa. Nu mutati fierbul de apa in timp ce
este pornit.

*+ Pentru siguranta dumneavoastra, acest aparat este conform cu normele
si reglementarile aplicabile (Directiva privind dispozitivele de joasa
tensiune, Directiva privind compatibilitatea electromagnetica, Directiva
privind materialele care intra in contact cu alimentele, Directiva privind
protectia mediului, etc.).

+ Introduceti stecherul numai intr-o priza cu impamantare. Asigurati-va ca
tensiunea indicata pe eticheta tehnica a produsului corespunde cu cea a
instalatiei electrice din locuinta dumneavoastra.

+ Orice defectiune de conectare la sursa de alimentare electrica anuleaza
garantia.

+ Garantia nu acopera fierbatoarele care nu functioneaza sau functioneaza
defectuos datoritd necuratarii periodice a depunerilor de calcar din
aparat.

+ Nu lasati cablul de alimentare sa atarne la indemana copiilor.

* Nu scoateti stecherul din priza tragand de cablu.

+ Orice altd interventie in afara de activitatile obisnuite de curdtare si
intretinere realizate de client trebuie efectuata de catre un centru de
service agreat.

+ Toate aparatele sunt supuse unor proceduri stricte de control al calitatii.

Acestea includ teste de utilizare reale pe aparate selectate aleatoriu, ceea

ce ar explica orice urme de utilizare.

Nu utilizati bureti abrazivi pentru a curata aparatul.

+ Pentru a scoate filtrul anti-calcar, luati fierbatorul de pe suport si lasati-I
sa se raceasca. Nu scoateti niciodata filtrul atunci cand aparatul este plin
cu apa fiarta.

* Nu folositi niciodata o alta metoda de detartrare decat cea indicata.
indepartati requlat calcarul, de preferat cel putin o datd pe luna sau mai
des, daca apa este foarte dura.

Detectarea temperaturii in fierbator poate fi afectata de calcar.

Pentru a elimina calcarul:

« Folosind otet alb, care se gaseste in magazinele de bricolaj:

- Umpleti fierbatorul cu o jumatate de litru de otet alb.

- Lasati-l sa stea o ora fara a-l incalzi.

* Folosind acid citric:

- Fierbeti o jumatate de litru de apa.

- Adaugati 25 g de acid citric si lasati-l 15 minute.

« Goliti fierbatorul si clatiti-| de 5 sau 6 ori. Repetati daca este cazul.
Feriti fierbatorul si cablul sau de alimentare de orice sursa de caldura, de
orice suprafatd uda sau alunecoasa si de muchii ascutite.

Nu utilizati produsul in baie sau Tn apropierea unei surse de apa.

+ Nu utilizati aparatul daca aveti mainile sau picioarele ude.

+ Intotdeauna deconectati cablul de alimentare de la prizd daca observati
orice anomalie Tn timpul functionarii.

* Nu trageti niciodata de cablu pentru a-l scoate din priza.

+ Intotdeauna pastrati-va vigilenta cand aparatul este pornit, in special
atunci cand aburul este evacuat prin gura de varsare deoarece acesta
este foarte fierbinte.

* Nu l3sati cablul de alimentare sa atdrne pe marginea mesei sau a
bufetului de bucatarie pentru a evita orice risc de cadere a fierbatorului
pe jos.

+ Nu atingeti niciodata filtrul sau capacul in timpul fierberii.

+ Nu deplasati niciodata fierbatorul in timpul functionarii.

* Protejati aparatul de umezeala si de inghet.

+ Intotdeauna utilizati filtrul in timpul ciclurilor de inclzire.

+ Nu puneti niciodata fierbatorul in functiune daca este gol.

* Amplasati fierbatorul si cablul acestuia de alimentare pe o suprafata
stabild, termorezistenta si impermeabila.

+ Garantia acopera numai defectele de fabricatie si utilizarea in scop casnic.
Stricarea sau avarierea fierbatorului rezultate in urma nerespectarii
acestor instructiuni nu sunt acoperite de garantie.

+ Daca ceainicul nu este folosit pentru o perioada de timp, va recomandam
caTnainte de fiecare ciclu nou de incalzire sa goliti produsul si sa-I curatati
bine. Apoi umpleti-l cu apa potabila pana la volumul necesar.

Protejarea mediului
Acest simbol indica faptul ca acest produs nu trebuie aruncat la gunoiul
menajer.

mmm  (® Deseurile electrice si electronice pot contine substante care pot dauna
mediului si sanatatii umane. Cand Tnlocuiti aparatul dumneavoastra,
contribuiti la protectia mediului permitand reutilizarea, reciclarea
sau recuperarea sa intr-un alt mod.

2 Duceti-I la un punct de colectare, la un comerciant cu amanuntul sau
la un centru de service autorizat pentru tratare. Dacad aveti intrebadri,
va rugam sa contactati comerciantul produsului.

in conformitate cu reglementarile in vigoare privind marcajul CE, informatii
despre consumul de energie in modul oprit, modul standby (*) si modul standby
n retea (*) sunt disponibile in sectiunea ,caracteristici tehnice” ale aparatului
dumneavoastra pe www.moulinex.com, www.tefal.com, www.wmf.com,
www.rowenta.com sau www.krups.com (*). Pentru economisirea energiei,
aparatul trece automat la aceste moduri dupa utilizare (*). Daca doriti sa
modificati aceasta setare (*), consultati manualul de utilizare. Retineti ca acest
lucru va creste consumul de energie.

(*) In functie de model.
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BIZTONSAGI ELOIRASOK
FONTOS OVINTEZKEDESEK

« Ezt a készuléket nem haszndlhatjdk olyan személyek (gyermekeket is
beleértve), akik csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel
rendelkeznek, vagy nem rendelkeznek kell6 beldtassal és tudassal, kivéve
azt az esetet, ha az emlitett személyek a biztonsdgukért felel6s személy
felligyelete alatt allnak, vagy ilyen személytdl kaptak utasitast a készulék
hasznalatara vonatkozéan.

« A készlléket és a vezetéket tartsa tavol a 8 éven aluli gyermekektdl.

« Ezt a készuléket csak akkor haszndlhatjak csdkkent fizikai, érzékszervi
vagy szellemi képességekkel rendelkezé személyek, vagy akik nem
rendelkeznek kell6 beldtéssal és tudassal, ha fellgyelet alatt allnak
vagy Utmutatdst kaptak a készulék biztonsagos hasznalatarél, valamint
teljesen megértik a lehetséges veszélyeket.

+ Gyermekek nem hasznalhatjdk jatékszerként a készuléket.

« A készuléket 8 éven fellli gyermekek is hasznalhatjdk, amennyiben
ezt feligyelet mellett teszik, illetve ismerik a készulék biztonsagos
mikodtetésének modjat és az azzal jard veszélyeket. A tisztitdst és
a felhaszndlé altal végzendd karbantartdst gyermekek csak abban
az esetben végezhetik el, ha 8 évesnél idésebbek, és biztositott a
feltigyeletuk.

+ A készllék csak haztartasi hasznalatra alkalmas.

+ Az aldbbi esetek nem rendeltetésszer(i hasznélatnak min&stlnek, ezért a
garancia nem terjed ki rajuk:

-boltok, iroddk és egyéb szakmai kornyezetek személyzete részére
fenntartott munkahelyi étkezéhelyiségben valé hasznalat,

- tanyasi vendéglatas,

-széllodak, motelek és egyéb, szdllashely jellegli kérnyezet Ulgyfelei
altali hasznalat,

-vendégszoba tipusu szallashelyek keretében tdrténd hasznalat.

* Ne toltson a vizforralé6 kannaba a maximalis szintnél tobb, illetve a
minimalis szintnél kevesebb vizet.

+ Ha a vizforralé tul tele van, forré viz lehet kiul.

+ Figyelmeztetés: Soha ne nyissa fel a fedelet a viz forraldsa kdzben.

+ Avizforral6 kanna csak zart fedéllel hasznalhaté, a mellékelt labazattal és
a vizk6 elleni szlrével.

+ Soha ne meritse a vizforralé kannat, a labazatot vagy a tapellaté vezetéket
és a csatlakozédugot vizbe vagy barmely mas folyadékba.

« Soha ne haszndlja a vizforralé kannét, ha a tapellaté vezeték vagy a
csatlakozédugd megsérilt. A veszélyek megelézése érdekében a cserét
kizarélag a gyartéval, annak szervizképviseletével vagy egy hasonlé
képzettségli szakemberrel végeztesse el.

+ A gyermekeket szemmel kell tartani, hogy ne jatsszanak a készulékkel.

+ Gyermekek csak felelésségteljes feln6tt felugyelete alatt végezhetik a
készulék tisztitasat vagy karbantartasat.

+ FIGYELMEZTETES: Ugyeljen arra, hogy tisztitas kdzben, be- vagy kitoltés
kdzben ne keruljon folyadék a csatlakozéra.

+ A készulék tiszitdsahoz mindig kévesse a tisztitasi utasitdsokat.

+ Huzza ki a készlléket.

+ Ne tisztitsa a készuléket, amig az forro.

+ Csak nedves ruhdval vagy szivaccsal tisztitsa meg.

+ Soha ne meritse a késziléket vizbe, illetve ne tegye folyé viz ala.

+ FIGYELMEZTETES: Sériilésveszély all fenn, ha nem megfeleléen hasznalja
a késziléket.

+ Avizforral6 kannét csak ivéviz forraldsara haszndlja.

+ FIGYELMEZTETES: A f(itdelem feliilete hasznalat utdn még meleg marad.

+ Ugyeljen arra, hogy melegités alatt, és amig a késziilék teljesen ki nem
hdl, csak a fogantyut fogja meg.

« A készulék csak haztartasi hasznalatra alkalmas 2000 m-es tengerszint
feletti magassagig.

* FIGYELEM : Ne haszndlja a vizforralét ferde fellleten. Ne kapcsolja be a
vizforral6t, ha nincs benne viz. Ne mozogassa a vizforralét, mikdzben be
van kapcsolva.

+ Az On biztonsédga érdekében a készilék megfelel a hatdlyban lévd
szabvanyoknak és el8irasoknak (Kisfeszlltségli berendezések,
Elektromagneses kompatibilitas, Elelmiszerrel érintkezd anyagok,
Kérnyezetvédelem stb. irdnyelvek).

+ A készuléket csak foldelt csatlakozdaljzathoz csatlakoztassa. Ellendrizze,
hogy a késziilék névleges paramétereit tartalmazé tablan 1évé fesziiltség
megfelel-e az elektromos halézat értékeinek.

+ Barmilyen csatlakoztatdsi hiba érvényteleniti a garanciat.

+ A garancia nem vonatkozik a rendszeres vizkémentesités elvégzésének
hidnya miatt nem m(kédé vagy nem megfeleléen m(kédd vizforrald
kannara.

+ Ne hagyja a tapellaté vezetéket 16gni tigy, hogy azt gyermekek elérhessék.

+ A csatlakozét soha ne hizza ki a tapellaté vezetéknél fogva.

« A készllék tisztitdAsdn és szokdsos karbantartdsan kivali egyéb
beavatkozasokat minden esetben hivatalos markaszervizzel végeztesse.

+ Az Osszes készilék szigord mindségellendrzési eljdrasokon esik at.
Ezek az eljdrdsok magukban foglaljdk a valédi hasznélati teszteket
is véletlenszerien kivalasztott készlilékeken, ami magyarazatot ad a
fellelheté hasznalati nyomokra.

+ Atisztitas soran ne hasznaljon surolé hatasu tisztitészert.

« Avizké elleni sz(ir6 levételéhez emelje le a vizforralé kannat a labazatrdl,
és hagyja kihiiIni a késziléket. Soha ne vegye ki a sz(irét, amikor a
készulék meg van toltve meleg vizzel.

« Soha ne haszndljon az ajanlott eljardson kivil mds vizkémentesitési
médszert.

Rendszeresen - lehetéleg havonta legaldbb egyszer, vagy ha a viz

nagyon kemény, gyakrabban - vizkémentesitse.

A vizforralé hémérséklet-érzékelését befolydsolhatja a vizkd.

A vizforralé vizkémentesitéséhez:

+ Haztartasi ecettel, amelyet haztartasi boltbdl szerezhet be:

- Téltse meg a vizforraldt ¥ liter haztartasi ecettel.

- Hagyja allni 1 6ran keresztil, melegités nélkdl.

+ Citromsavval:

- Forraljon fel ¥ liter vizet.

- Adjon hozzd 259 citromsavat, és hagyja allni 15 percig

« Uritse ki a vizforraldt, és 6blitse ki 5 vagy 6 alkalommal. Sziikség esetén
ismételje meg a mUveletet.

« A vizforral6 kannat és a tapelldté vezetéket héforrasoktdl, nedves és
csuszés fellletektdl, valamint hegyes szélektdl tavol tarolja.

« Soha ne haszndlja a készlléket flrdészobaban vagy vizforrasok
kodzelében.

+ Soha ne haszndlja a vizforralé kannat, ha a keze vagy laba nedves.

* Mindig azonnal hlzza ki a tdpelldtdé vezetéket, ha barmilyen
rendellenességet tapasztal hasznélat kozben.

+ A konnektorbdl valé kihdzaskor soha ne a vezetéknél fogva huzza ki a
késziléket.

« Mindig legyen el6vigyazatos, amikor a készulék be van kapcsolva,
kilonosképpen évakodjon a kitdltd nyildson keresztll kijové goéztél,
amely nagyon forré.

« Soha ne hagyja a tdpellaté vezetéket lelégni az asztallaprél vagy a
konyhai pultrél, hogy elkerulje annak a veszélyét, hogy a késziilék leesik a
padléra.

+ Soha ne érintse meg a sz(irét vagy a fedelet, amikor a viz forrdsban van.

+ Soha ne mozgassa a mikddésben |évé vizforral kannat.

+ Ovja a késziiléket a nedves és fagyos kériilményektél.

+ Melegitési ciklusok kézben mindig hasznalja a sz(r6t.

+ Soha ne melegitse az Ures vizforralé kannat.

+ Helyezze a vizforralé kannat és a tapellaté vezetéket stabil, vizallo, és
hotdl védett helyre.

« A garancia kizdrélag a gyartasi hibakra, valamint a haztartasi hasznalat
soran felmertlé hibdkra vonatkozik. Mindennem{ térés vagy
megrongalédas, amely a haszndlati utmutatdé figyelmen kivil hagyasabdl
szarmazik, kivil esik a garancia keretein.

+ Ha a vizforralét egy ideig nem haszndljék, javasoljuk, hogy minden Gjabb
fltési ciklus el6tt Uritsék ki a terméket, és alaposan tisztitsdk meg. Ezutan
toltsék fel ivévizzel a sziikséges mennyiségre.

Ovja a kérnyezetet!

Ez a szimbdélum azt jelzi, hogy a terméket tilos a haztartasi
hulladékkal egytitt kidobni.
== ® Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékai olyan

anyagokat tartalmazhatnak, amelyek karosithatjdk a kdrnyezetet
és az emberi egészséget. A készulék cseréjekor jaruljon hozza
a kornyezet védelméhez azaltal, hogy lehetévé teszi annak
Ujrafelhaszndlasat, Ujrahasznositasat vagy mas moédon torténd
visszanyerését.

2 Vigye el a készuléket egy gylijtéhelyre, keresked6h6z vagy hivatalos
szervizkdzpontba kezelés céljabdl. Ha barmilyen kérdése van, kérjuk,
forduljon a termék kereskeddjéhez.

A hatalyos CE-jel6lésre vonatkozé eldirdsoknak megfeleléen a kikapcsolt
lzemmdd, a készenléti lzemmaod (*) és a halézatba kapcsolt készenléti lzemmadd
(*) energiafogyasztasaval kapcsolatos informacidk a készilék ,miszaki jellemzék”
cimi részében talalhaték a www.moulinex.com, www.tefal.com, www.wmf.com,
www.rowenta.com vagy www.krups.com (*) weboldalon. Energiatakarékossagi
okokbdl hasznalat utan automatikusan ezekre az izemmadokra valt (*). Ha
modositani szeretné ezt a bedllitast (*), olvassa el a felhasznaloi kézikonyvet.
Felhivjuk figyelmét, hogy ez néveli az energiafogyasztast.

(*) modelltél fuggden.
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BEZBEDNOSNA UPUTSTVA
VAZNE MERE ZASTITE

« Ovaj aparat nije predviden da ga upotrebljavaju osobe (ukljucujuci decu)
ograni€enih fizickih, €ulnih ili mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog
iskustva i znanja, osim ako ih nadgleda osoba odgovorna za njihovu
bezbednost ili ako ih je prethodno uputila u nacin upotrebe aparata.

« Cuvajte aparat i kabl van doma3aja dece mlade od 8 godina.

+ Ovaj aparat mogu da upotrebljavaju osobe sa ogranic¢enim fizickim, culnim
ili mentalnim sposobnostima ili nedovoljnim iskustvom ili znanjem ako su
pod nadzorom ili ako su upuéene u bezbedan nacin upotrebe aparata i ako
su razumele opasnosti koje mogu da nastanu u vezi sa tim.

+ Deca ne smeju da upotrebljavaju aparat kao igracku.

+ Ovaj uredaj mogu da koriste deca uzrasta od 8 godina i vise ako su
pod nadzorom ili su im data uputstva u vezi sa upotrebom aparata na
bezbedan natin i ako razumeju opasnosti. Cis¢enje i korisni¢ko odrzavanje
ne treba da vr3e deca osim ako nisu starija od 8 godina i pod nadzorom.

+ Vas$ aparat je namenjen samo za upotrebu u domacinstvu.

* Aparat nije namenjen za upotrebu u slede¢im slucajevima koji nisu
pokriveni garancijom:

-u kuhinjama namenjenim osoblju u prodavnicama, kancelarijama i
drugim profesionalnim okruzenjima,

- na seoskim komercijalnim domacdinstvima,

- gostima hotela, motela i drugih ustanova za stanovanje,

- u smeStajnim objektima koji pruzaju usluge noéenja i dorucka i drugim
slicnim objektima.

+ Nemojte nikada da punite kuvalo iznad oznake za maksimalni nivo vode
niti ispod oznake za minimalni nivo vode.

* AKO je YaHMK npeBuLLe NyH, MOXe Aa ncnpyxm spyha soga.

+ Upozorenje! Nemojte nikada da otvarate poklopac kada voda kljuca.

* Kuvalo sme da se upotrebljava samo sa zatvorenim poklopcem i sa
prilozenim postoljem i filterom protiv kamenca.

« Aparat za kuvanje vode, njegovo postolje, strujni kabl i utika¢ nikad ne
potapajte u vodu ili druge tecnosti.

* Nemojte da koristite kuvalo ako je strujni kabl ili utikaC oStecen. Ako
je strujni kabl o3te¢en, mora da ga zameni proizvodac, servisna sluzba
proizvodaca ili slicna ovlas¢ena lica da se izbegnu opasnosti.

+ Nadgledajte decu da biste se uverili da se ne igraju sa aparatom.

* Deca ne smeju da Ciste ili odrzavaju aparat, osim ako ih nadgleda
odgovorna odrasla osoba.

+ UPOZOREN]JE! Budite oprezni i izbegavajte prolivanje po konektoru tokom
¢iSc¢enja, punjenja ili ulivanja.

+ Za CiSCenje aparata uvek se pridrZavajte uputstava za CiS¢enje.

« Iskljucite aparat iz strujnog napajanja.

* Nemojte da Cistite aparat dok je vruc.

« Cistite aparat vlaznom krpom ili sunderom.

* Nemojte nikada da potapate aparat u vodu ili da ga stavljate pod vodu
iz slavine.

« UPOZOREN]JE! Opasnost od povreda u slucaju nepravilne upotrebe aparata.

+ Kuvalo upotrebljavajte samo za prokuvavanje pitke vode.

+ UPOZORENJE! Posle upotrebe aparata, na povrsini grejaca zadrzava se
toplota.

+ Tokom postupka zagrevanja vodite racuna da aparat prihvatate samo za
rucku dok se potpuno ne ohladi.

+ Aparat je predviden samo za upotrebu u zatvorenim prostorima u
domacinstvu i na nadmorskoj visini ispod 2000 m.

* MAXHA : He KoprcTUTe YalHMK Ha HaKNOHEeHOj NOBpLUNHE. He yKibyyuTe
YalrHVK ako HeMa BofJe y eMy. He nomepajTe YaHUK [JOK je YK/byYeH.

+ Radivase bezbednosti, ovaj proizvod je u skladu sa vazeé¢im standardima i
propisima (direktive o niskom naponu, elektromagnetnoj kompatibilnosti,
materijalima koji dolaze u kontakt sa namirnicama, zastiti Zivotne sredine,
itd.).

+ Aparat uvek ukljucite u uti¢nicu sa uzemljenjem. Proverite da li napon
naveden na tipskoj plocici aparata odgovara naponu vaSe strujne mreze.

+ Gre3ke u prikljucivanju ponistavaju garanciju.

* Garancija ne pokriva kuvala koja ne rade ili koja loSe rade zbog
zanemarivanja redovnog uklanjanja kamenca iz aparata.

+ Ne ostavljajte strujni kabl da visi deci nadohvat ruke.

+ Nemojte da izvlacite utikac iz uti¢nice povla¢enjem za kabl.

+ Sve zahvate, osim CiS¢enja i redovnog odrzavanja koje obavlja korisnik,

sme da obavlja samo ovlas¢eni servis.

Svi aparati podlezu strogim postupcima provere kvaliteta. Ti postupci

ukljuCuju provere stvarne primene sluajno izabranih aparata radi

otkrivanja tragova upotrebe.

+ Za CiS€enje aparata nemojte nikada da upotrebljavate abrazivne sundere.

+ Za vadenje filtera protiv kamenca skinite kuvalo sa postolja i sacekajte da
se ohladi. Nemojte da vadite filter kada je aparat napunjen vru¢om vodom.

*+ Za uklanjanje kamenca iz kuvala nemojte da primenjujete postupke koji
su drugaciji od preporucenih.

Postupak uklanjanja kamenca obavljajte redovno, po moguénosti
najmanje jednom mesecno ili u€estalije ako je voda veoma tvrda.
Kamenac moZe da utiCe na detekciju temperature u kuvalu.

Uklanjanje kamenca iz kuvala za vodu:

 Upotrebljavajte sircetnu kiselinu koju moZete kupiti u gvozdarama:

- U kuvalo ulijte %2 litre belog sirceta,

- Ostavite da odstoji 1 sat bez zagrevanja.

* Upotreba limunske kiseline:

- Kuvajte % litra vode,

- Dodajte 25 g limuntusa i ostavite 15 min.

+ Ispraznite kuvalo i isperite ga 5 ili 6 puta. Ponovite postupak ako je
potrebno.

+ Kuvalo i njegov strujni kabl drZite dalje od izvora toplote, mokrih ili
klizavih povrsina i o3trih ivica.

* Nemojte nikada da upotrebljavate aparat u kupatilu ili u blizini izvora vode.

+ Nemojte nikada da upotrebljavate kuvalo kada su vam ruke ili stopala mokri.

+ Ako tokom rada primetite nepravilnosti, odmah iskljucite strujni kabl iz
strujnog napajanja.

+ Nemojte nikada da izvlacite strujni utikac iz zidne uti¢nice povlacenjem
za strujni kabl.

+ Uvek budite oprezni kada je aparat ukljucen, a posebno kada veoma
vruca para izlazi iz otvora.

+ Nemojte nikada ostavljati da strujni kabl visi sa ploce stola ili radne ploce
kako biste izbegli opasnost od pada na pod.

+ Nemojte nikada da dodirujete filter ili poklopac kada voda kljuca.

+ Nemojte nikada da premeState kuvalo kada radi.

+ Zastitite aparat od vlage i niskih temperatura.

+ Uvek upotrebljavajte filter tokom ciklusa zagrevanja.

+ Nemojte nikada da zagrevate kuvalo kada je prazno.

+ Kuvalo i njegov strujni kabl stavite na stabilnu, vatrostalnu i vodootpornu
povrsinu.

+ Garancija pokriva samo greSke nastale u proizvodnji i upotrebu u
domacinstvu. Garancija ne pokriva lom ili o3te¢enje aparata nastale zbog
zanemarivanja ovog uputstva za upotrebu.

+ Ako se ketler ne koristi neko vreme, preporucujemo da pre svakog novog
ciklusa grejanja ispraznite proizvod i dobro ga ocistite. Zatim ga napunite
pija¢om vodom do potrebnog volumena.

Zastitite okolinu
OBaj cmbon o3Ha4aBa fAa ce 0Baj NPOM3BO/, He CMe offaraTu ca

E KyhHUM oTnagom.

mm @ OTnag of eNleKTpUYHe 1 enekTPOHCKe onpeMe MOoXe a cafpxu
cyncTaHue Koje MOry LUTETUTU XMBOTHO] CPeAVHMN U JbyACKOM
3apassby. Mpunrkom 3ameHe ypehaja, gonpuHecuTe 3aWITUTH
XXMBOTHe cpefMHe Tako WTo heTe oMOryAnTu Herosy NoHOBHY
ynotpeby, peLyKIaxy 1an onopasak Ha ApYri HaumH.

© OpHecuTe ra Ha MecTo 3a CaKyr/barbe, KO NPoAaBLa 1nu oBnatheHor
CepBUWCHOT LieHTpa paay TpeTMaHa. AKO MaTe 6110 KaKBUX MUTakba,
obpaTuTe ce NpoAaBLYy NpoussBoaa.

U skladu sa vazeéim propisima o CE oznacavanju, informacije o potro3nji
energije u rezimu isklju€enosti, rezimu pripravnosti (*) i umreZzenom rezimu
pripravnosti (*) dostupne su u odeljku ,tehnicke karakteristike” vaSeg uredaja
na www.moulinex.com, www.tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.com
ili www.krups.com (*). Radi uStede energije, automatski se prebacuje na
ove rezime nakon upotrebe (*). Ako Zelite da izmenite ovo podeSavanje
(*), pogledajte uputstvo za upotrebu. Imajte na umu da ¢e ovo povedati
potroSnju energije.

(*) u zavisnosti od modela.
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MHCTPYKUWW 3A BESOMNMACHOCT
BAXXHW NPEAMNA3HU MEPKUN

+ To3n ypen He e npegHasHauyeH 3a ynotpeba oT nuua (BKIOYUTENHO
feua) € MOHWXeHN GU3NYECKN, CETUBHM WAM YMCTBEHM CMOCO6HOCTU,
nnn 6e3 onuT 1 NMO3HaHUS, OCBEH aKo He UM e OCUrypeHo HabnogeHne
W MHCTPYKTaXX OTHOCHO yrnoTpebaTa Ha ypeda OT nuLie, OTFOBOPHO 3a
TAXHaTa 6e30MmacHOCT.

+ [pbxTe ypeaa v kabena My nssbH obcera Ha Aella nof, 8-roavLlHa Bb3pacT.

* YpeabT MOXe fa Ce U3nonsea oT Nnua ¢ HamaneHn Gpusnyeckmn, CeTMBHU
NN YMCTBEHM CNOCOBHOCTU, AW NNLLA C HeAOCTAaTbYHO OMUT UV 3HaHUS,
ctura ga 6baaT nop HabnogeHve Uan a ca NoayYUIn UHCTPYKLUN 3a
6e30MacHO nU3nonssaHe Ha ypeda 1 Aa ca HasiCHO € OMacHoCcTuTe.

+ [Jeuata He 61Ba Aa U3M0N3BaT ypeaa KaTo Nrpayka.

+ To3u ypen Moxe Aa ce U3nonsea oT Jeua Ha 8 1 noseye roanHK, ako ca
nop HabnogeHne Uan ca NONYYUAM UHCTPYKLMM OTHOCHO 6e3onacHaTa
ynotpeba Ha ypega u ako pa3bupaT cBbp3aHWTe C ypeda PUCKOBe.
MouncTBaHeTo M nopApbXkaTa OT noTpebuTens He Tpsabsa Aa ce
M3BBPLLUBAT OT AeLla, OCBEH aKO He ca Ha Bb3pacT Haj, 8 roAviHu 1 He
M3BbPLUBAT NOA HabnogeHue.

+ BawmAar ypen e npegHasHaveH caMo 3a AoMalliHa ynoTtpeba.

* YpeabT He e NpeAHa3HayeH 3a U3Mosi3BaHe B CIefHNTe C/lydan, KoUTo He
Ca MOKPWTW OT rapaHumaTa:

- B KYXHEHCKM KbTOBE 3a MepcoHana Ha marasuHu, oducu u apyru
cnyebHun nomeLLeHns,

- B CE/ICKOCTOMAHCKMN NOMeLL,eHNs,

- B XOTenn, MOTeNn 1 Apyr MecTa 3a HacTaHsBaHe,

- B KbLLY 3a rocTu.

* He nbnHeTe HuKOra enekTpuyeckata KaHa Haj MapKupoBKaTa 3a
MaKCVMMasHO HMBO Ha BOAAaTa, HMTO MOA, MapKMPOBKaTa 3a MUHUMANHO
HVBO Ha BoJaTa.

* AKO YalHWKbBT e TBbp/AE MbiieH, MoXxe Ja n3bnucka ropella Boga.

+ lpepynpexaeHve: He oTBapaniTe HMUKOra Kamnaka, Korato Bogarta Kunu.

+ BawaTta enekTpuyecka KaHa TpsibBa ga 6bae M3nonssBaHa camo C
durKCMpaH Kanak, C OCHOBa 1 NocTaBeH GUNTBLP CPeLLy KOTIeH KaMbK.

* He notansnTe HMKOra enekTpuvyeckaTa KaHa, HellHaTa OCHOBa WK
3axpaHBalLus Kaben u LWwencena BbB BOAA UK B Apyra TEUHOCT.

+ He n3nonssaliTe HMKOra eNeKkTpryeckaTa KaHa, ako 3axpaHBaLLMAT Kaben
WNU LencensbT ca noBpeaeHun. BuHarv rm 3ameHsnTe upes nponssoamTens,
Heros cnegnpopax6eH cepeu3 unm nogobHu keanubuumpaHn nuua, 3a
[a npeaoTspaTUTe ONacHoOCT.

+ Jeuata TpsabBa ga 6baaT HabnogaBaHW, 3a Aa € CUTYPHO, Ye He CU UrpasT
cypepna.

+ [Jeuata He TpsbBa Aa Mo4MCTBaT WM da M3MbAHABAT npoueaypu Mo
noaapbXKaTa Ha ypeda, OCBeH ako He ca HabnoJaBaHy OT OTFOBOPHO 3a
TSX Bb3PaCTHO NunLie.

« NMPEOYNPEXXOEHME: BHumaBanTe 3a fAa wusberHete pasfvBaHe Mo
KOHeKTOpa Mo BpeMe Ha MoYNCTBaHe, Mb/HEHEe U N3NTMBaHe.

*+ BuHaru cnegpaiite MHCTPYKLMMTE 33 MOYNCTBaHE NPV NOYNCTBaHE Ha ypeaa;

* W3Bapgerte wiencena Ha ypeaa.

* He nouucrsaiiTe ypeaa, [OKaTO e ropeltL.

+ loyncTBaiiTe € BNaXkHa Kbpna unm reba.

+ Hvikora He noTansiite ypeda BbB BOAa W He ro NoCTaBsATe NoA, Tevalla Boga.

* MPEOYNPEXOEHWE: CbliecTByBaT PUCKOBE OT HapaHsABaHWSA, ako He
n3nonseare ypeda npasuiHo.

+ M3nonssalTe enekTpuyeckaTa KaHa caMo 3a KUMBaHe Ha nuTerHa Boa.

* MPEOYTMPEXOEHWE: MoBbpXxHOCTTa Ha HarpeBaTeHUS eflieMeHT 3a4bpXKa
ocTaTbYHa TOMMHa Cneq 13non3BaHe.

+ JlokocBaliTe caMO [pbXKaTa MO Bpeme Ha 3arpsiBaHe, [OKaTo ypeabT
M3CTUHE HaMb/HO.

+ BawwmAT ypen e npegHasHaveH camo 3a 6buTtoBa ynoTpeba y Aoma npu
HaZMopCKa B1CcoYnHa nog 2000 m.

* BHMMAHWE : He nsnonssante YanHUKbLT Ha HaK/IOHEHa NMOBbPXHOCT. He
Bfe3Te YalHWKbBT, ako B Hero HsAMa BoJa. He npemecTBanTe YaMHUK®LT,
[l0KaTo e BK/TI0YeH.

+ Cornep Ha BallaTta 6e30MacHOCT, TO31 ypes, CbOTBETCTBA Ha M3MCKBaHMSATa
Ha [AeicTBaluMTe CTaHOAPTM WM HOPMU (OMPEKTMBM OTHOCHO HWCKO
HanpexeHue; EnekTpomMarHuTHa CbBMeCTUMOCT, MaTepuanu, BAn3aLLmn B
[0MMp C XpaHWUTenHn npoaykTk; OkonHa cpeda 1 ap.)

+ BkapBaliTe Wencena Ha ypefa camo B 3a3eMeH KOHTaKT. [lposepeTe fganu
HanpexeHneTo ykasaHo Ha ¢upmeHaTa Tabenka Ha ypeaa CbOTBETCTBA
Ha ToBa Ha BaluaTta enekTpuyecka MHCTanaums.

+ Tpwn norpeLLHo BKIIOYBaHe rapaHumsaTa oTnaga.

+ TapaHUMATa He MOKpUBA eNeKTPUYECKN KaHW, KOUTO He paboTaTt wunu
paboTAT NOWO Mnopaau ToBa, Ye KOTNEHUST KaMbK Ha ypeda He e
OTCTPaHABaH PeAoBHO.

* He octaBaliTe 3axpaHBalua kaben ga BUCKM Ha MSCTO, KbAETO MOXe Aa
6bae JocTUrHaT oT Aeua.

* He n3kniousaiiTe Lencena oT KOHTaKTa € AbpnaHe Ha kabena.

+ Cwu3koYeHne Ha 061M4antHOTO MOYMNCTBaHE M MOAAPBXKKA, BCUYKM paboTu
no ypefa cfiefsa [a ce U3BbPLLUBAT OT YMbIHOMOLLIEH CepBU3.

* Bcnukm ypean npemuHaBaT CTPUKTHU Mpoueaypu 3a KOHTPON Ha
KauecTBOTO. Te BK/IIOYBAT MPOBEX/AAHe TeCTOBe B peanHy CUTyaLuun Ha
n3non3BaHe BbPXy MPOM3BOMHO M36paHM ypeam, Koeto 6y obscHUNO
eBeHTyasHU CNiey OT U3Mos3BaHe.

+ He usnonsgaiTte H1Kora abpasneHU rb6U 3a NoYmncTBaHe.

* 3a pga u3BaguTe GUATbPa MPOTUB KOTNEH KaMbK, CBaneTe KaHaTta OT
noctaBkaTa W oCTaBeTe ypeda fAa W3CTMHe. Hukora He u3Baxpawite
$unTbpa, KOraTo ypeasT e NbJieH ¢ Tonna Boja.

* Hukora He m3nonseaiite Apyr MeTOA 3a NOYUCTBAHE OT KOTNEH KaMbK
OCBeH yKa3aHus.

MpemaxBaiiTe pefoOBHO KOTIEHUS KaMbK, 3a MpearnovnTaHe MoHe

BE[HBX MeCeYHo UM No-4ecTo, ako BoJaTa € MHOro BapoBUTa.

OTuMTaHeTO Ha TemnepaTypaTa B KaHaTa Moxe Aa 6bae MoBANAHO OT

KOTNIeHNS KaMbK.

Kak Aa npemaxHeTe KOTNIeHNS KaMbK OT efleKTpruyeckaTa KaHa:

+ C nomoLTa Ha 651 OLeT, KOMTO Moxe Aa 6bae 3aKyneH OT MarasuHu
3a AoMalLHK noTpebu:

- HanbnHeTe enekTpyyeckaTa kaHa ¢ %2 nnTbp 651 oueT,

- OcTaBeTe Aa nofeictea 1 yac 6e3 3arpsiBaHe.

+ C noMoLLTa Ha IMMOHeHa KNcenmnHa:

- KunHete %2 nuTbp BOAa,

- [lobaseTe 25 g NMMOHeHa KucenunHa W ocTaBeTe fa nogencrsa 15
MUHYTW.

* Mi3npa3sHeTe enlekTpryeckata KaHa 1 9 n3nnakHete 5 nnm 6 nbTn. AKo
e HeobxogMMmo, MoBTOpeTe NpoLeaypara.

+ [pbXTe enekTpuyeckata KaHa W HelHWS 3axpaHBall, kaben ganey ot
BCAKAKBU U3TOYHWLM Ha TOM/IMHA, OT BNaXXHa UM MOKpPa NOBbPXHOCT U
oT ocTpu pbbose.

* He n3nonseaiiTe HKKora ypeda B 6aHs nnum 61130 J0 BOAOUSTOUHUK.

* He u3nonseaiTe HMKOra enekTpuyeckata KaHa, Korato pbueTe wnu
KpakaTta Bu ca Mmokpw.

* BuHaru ussaxpgariTe Liencena Ha 3axpaHBalums kaben HesabaBHO cref,
KaTo 3abenexmTe Helwo HeobMYalHO No Bpeme Ha paboTa.

+ He gbpnaiiTe 3axpaHBalLms Kaben, 3a Aa U3BaguTe LLencena oT KOHTaKTa.

* BuHaru octaBaliTe Hallpek, KoraTo ypeabT e BKtoyeH 1 6baete ocobeHo
BHMMaTe/HW, 3aLL0TO NapaTa U3nmusalla oT vyvypa € MHOro ropetua.

* He ocTaBsiiTe HMKOra 3axpaHBaLLyisi kaben aa BUCK OT M0Ta Ha KyXHEHCKUS
LWKad, 3a fa 136erHeTe BCsika OMACHOCT OT HErOBOTO MafaHe Ha NoAa.

+ He pokocBaiiTe HUKora GUNTbpa WK Kanaka, Korato BogaTa Kumu.

* HwvKora He MecTeTe KaHaTa, KoraTo Tst paboTu.

* 3aluuTeTe ypena oT M3MapeHus 1 OT YC/I0BUS Ha 3aMPb3BaHe.

+ BuHaru usnonssaiite GuATbPa MO BPeMe Ha LMKIUTE Ha 3arpsiBaHe.

* Hwikora He 3arpsiBaiiTe KaHaTa, KoraTo Ts e npasHa.

+ MocTaBeTe KaHaTa W 3axpaHBawus ¥ kaben
TOMMOYCTONYMBA 1 BOAOYCTONYMBA MOBbPXHOCT.

+ lapaHuuATa NOKpUBa eAMHCTBEHO GabpuyHUTe AedeKTV U NoN3BaHeTo
B AOMALLHM ycnoBusi. FapaHuuaTa He e BanuaHa Npu cyynBaHe Unn
noBpefa, MPUYNHEHN OT HeCMa3BaHe Ha yKkasaHusiTa 3a ynoTpeba.

* AKO KaHa He Ce 13M0/3Ba 3a U3BECTHO BpeMe, MpernopbYBaMe npeam BCekn
HOB LIMKb Ha 3arpsiBaHe [a M3npasHWTe NPoAyKTa W Aa ro noymctute
no6pe. Cnep, ToBa ro HambJIHeTe € NUTENHa BOAa A0 HEO6XoAMMUS 06eMm.

Ma3seTe okonHaTa cpena!l
To3n cMMBON NOKa3Ba, Ye TO3M NPOAYKT He TpsbBa Aa 6bae N3XBbpnsH

E c 6uTOBM OTMAABLUN.

mmm () EnekTpuyeckuTe N enekTPOHHMTE OTNagbUM MOraT Aa CbAbpXaT
BeLlecTBa, KOUTO MOraT Aa NPUYMHAT Bpeda Ha OKoNHaTa cpeda
1N YOBeLIKOTO 3apase. Korato cMeHsATe BalleTO YCTPOMCTBO,
JonpurHeceTe 3a 3aluMTaTa Ha OKOMHaTa cpefa, KaTo No3BOANTe
N3M0N3BaHETO My OTHOBO, PeLMKINPAHETO NN Bb3CTaHOBSABAHETO
My MO ApYr HAUYUH.

O 3aHeceTe ro Ha MACTO 3a CbbupaHe, NMpu Tbprosey UIN B
YMBAHOMOLLLEH LIeHTBbP 3a 06CNyXBaHe 3a obpaboTBaHe. AKO MMaTe
BBMPOCU, MONSA, CBbPXKETE Ce C BalLKsa Tbprosel,.

BbpXy CTabunHa,

B cboTBeTCTBME C AecTBaLLMTe pa3nopendv 3a mapkuposka CE, nHdopmaumns
33 KOHCyMaLMATa Ha eHeprusa B PeXunm ,U3K4YeH", peXXMmMm Ha roTOBHOCT
(*) 1 MpPEXOB PeXKMM Ha rOTOBHOCT (*) e Hann4yHa B pasgena ,TeXxHNYecKn
XapaKTepucTnKN” Ha Balnsa yped Ha www.moulinex.com, www.tefal.com,
www.wmf.com, www.rowenta.com nnm www.krups.com (*). 3a necteHe Ha
eHeprus, ypeabT aBTOMaTMYHO NPEBK/IOYBA B TE3U peXxxumm cieg ynotpeba
(*). AKo xenaeTe Aa NPOMeHWTe Tasn HacTpoWiKa (*), BMXXTe PbKOBOACTBOTO
3a noTpebutens. O6bpHeTe BHYMaHMe, Ye TOBa LUe YBeNNYM KOHCyMaumsTa
Ha eHeprus.

(*) B 3aBMCMMOCT OT Mojerna.

bs
SIGURNOSNE UPUTE
VAZNA UPOZORENJA
+ Nije predvideno da ovaj aparat koriste osobe (ukljucujuc¢i djecu)
ograni¢enih fizickih, ¢ulnih ili mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog

iskustva i znanja, izuzev ako ih nadzire osoba odgovorna za njihovu
sigurnost ili ako im je ta osoba dala upute o nacinu koristenja aparata.

+ Aparati pripadajudi kabal drZite van domas3aja djece mlade od 8 godina.

+ Ovaj aparat mogu upotrebljavati osobe ograni¢enih fizickih, Culnih ili
mentalnih sposobnosti ili nedostatnog iskustva ili znanja ako su pod
nadzorom ili ako su upucene u siguran nacin upotrebe aparata te ako su
razumjele moguce opasnosti.

+ Djeca ne smiju koristiti aparat kao igracku.

+ Ovaj aparat mogu koristiti djeca od 8 i viSe godina starosti ako su pod
nadzorom li su dobila uputstva_za sigurnu upotrebu aparata i ako
razumiju podrazumijevane rizike. CiS¢enje i odrZavanje ne smiju obavljati
djeca osim ako nisu starija od 8 godina i ako nisu pod nadzorom.

+ Aparat je predviden samo za upotrebu u domacinstvu.

+ Aparat nije predviden za upotrebu u sljede¢im okruZenjima u kojima se
garancija nece primjenjivati:

-u kuhinjama za osoblje u prodavnicama, uredima i drugim radnim
okruzenjima;

-na farmama;

- za klijente u hotelima ili motelima ili drugim prostorima za boravak.

-u okruZenjima s uslugom nocenja i dorucka i drugim sli¢nim
okruZenjima.

* Kuhalo nikad nemojte puniti iznad oznake za maksimalni nivo vode niti
ispod oznake za minimalni nivo vode.

+ Ako je Cajnik previSe pun, moZe isprusiti vruca voda.

+ Upozorenje: Nikad ne otvarajte poklopac kad voda kljuca.

+ Kuhalo se smije upotrebljavati samo sa zatvorenim poklopcem i s
priloZzenim postoljem i filterom protiv kamenca.

+ Kuhalo, pripadajuce postolje ili pripadajuci kabal za napajanje i utikac ne
uranjajte u vodu ili u druge tekucine.

+ Ne upotrebljavajte kuhalo ako je strujni kabal ili utika¢ oSte¢en. Njihovu
zamjenu mora izvrSiti proizvodac, ovlasteni postprodajni servis ili osobe
slicnih kvalifikacija kako bi se izbjegla opasnost.

» Djecu je potrebno nadzirati kako biste bili sigurni da se neigraju aparatom.

+ Djeca ne smiju Cistiti aparat niti vrSiti odrzavanje aparata ako nisu pod
nadzorom odgovorne odrasle osobe.

+ UPOZORENJE: Budite oprezni i izbjegavajte prolijevanje po konektoru
tokom ci¢enja, punjenja ili sipanja.

+ Prilikom ¢iS¢enja aparata uvijek slijedite upute za ¢i¢enje;

+ Iskljucite aparat iz napajanja.

* Ne Cistite aparat dok je vruc.

+ Aparat distite vlaznom krpom ili spuzvom.

+ Aparat nikad ne uranjajte u vodu ili ne stavljajte ga pod vodu iz slavine.

+ UPOZORENJE: Opasnost od povreda ukoliko se aparat ne koristi pravilno.

+ Kuhalo upotrebljavajte samo za prokuhavanje pitke vode.

+ UPOZORENJE: Nakon upotrebe na povr3ini grijaca zadrZava se toplina.

+ Tokom postupka zagrijavanja vodite racuna da aparat uzimate samo za
drsku dok se potpuno ne ohladi.

* Aparat je namijenjen samo za upotrebu u domacinstvu u zatvorenom
prostoru na nadmorskoj visini manjoj od 2000 m.

« PAZNJA : Ne koristite ¢ajnik na naklonjenoj povrgini. Ne ukljucite ¢ajnik
ako nema vode u njemu. Ne pomerajte ¢ajnik dok je ukljucen.

+ RadivasSe sigurnosti, ovaj aparatispunjava zahtjeve primjenjivih standarda
i propisa (Direktiva o niskonaponskoj opremi, elektromagnetskoj
kompatibilnosti, materijalima koji dolaze u neposredan dodir s hranom,
zastiti okolisa, itd.).

+ Aparat priklju€ujte samo u uzemljenu strujnu uti¢nicu. Provjerite odgovara
li napon naveden na nazivnoj plocici aparata naponu vase strujne mreze.

+ Svaka greska u priklju¢ivanju dovodi do ponistavanja garancije.

» Garancija ne pokriva kuhala koja ne rade ili koja loSe rade uslijed
zanemarivanja redovnog uklanjanja kamenca iz aparata.

+ Nemojte dopustiti da kabal za napajanje visi tako da ga djeca mogu dohvatiti.

+ Utikac nikad ne izvlacite iz uti¢nice povlacenjem za kabal za napajanje.

+ Sve zahvate, osim uobicajenog €iS¢enja i odrzavanja koje obavlja korisnik,
mora obavljati ovladteni servisni centar.

+ Svi aparati podlijeZu strogim postupcima provjere kvalitete. Oni ukljucuju
testiranje i stvarno koriStenje nasumicno odabranih aparata, S$to
objasnjava moguce tragove koristenja.

+ Za CiScenje kuhala nikad ne upotrebljavajte abrazivne spuzvice.

+ Zavadenje filtera protiv kamenca skinite kuhalo s postolja i pricekajte da
se ohladi. Ne vadite filter kad je aparat napunjen vru¢om vodom.*

+ Za uklanjanje kamenca iz kuhala ne primjenjujte postupke drugacije od
preporucenih.

Postupak uklanjanja kamenca obavljajte redovno, po mogucnosti
najmanje jednom mjesecno ili ucestalije ako je voda vrlo tvrda.
Kamenac mozZe uticati na detekciju temperature u kuhalu.

Postupak uklanjanja kamenca iz kuhala:

+ Upotrebljavajte bijelo sirée kojeg moZete kupiti u prodavnicama:

- U kuhalo sipajte % litre bijelog sirceta,

- Ostavite da stoji 1 sat bez zagrijavanja.

» Upotreba limunske kiseline:

- Prokuhaijte % litre vode,

- Dodajte 25 g limunske kiseline i ostavite da stoji 15 min.

« Ispraznite kuhaloiisperite ga 5ili 6 puta. Po potrebi ponovite postupak.

* Kuhalo i pripadajuci kabal za napajanje drzite dalje od izvora toplote,
mokrih ili klizavih povrsina i oStrih rubova.

+ Aparat nikad ne upotrebljavajte u kupatilu ili u blizini izvora vode.

+ Kuhalo nikad ne upotrebljavajte kad su vam ruke ili stopala mokri.

+ Ako tokom rada primijetite nepravilnosti, odmah iskopcajte kabal za
napajanje iz uticnice.

+ Kabal za napajanje ne izvlacite iz zidne uti¢nice povlacenjem za kabal.

+ Uvijek budite oprezni kad je aparat ukljucen, a posebno kad vrlo vruéa
para izlazi iz otvora.

* Nikad ne ostavljajte kabal za napajanje da visi s ploce stola ili kuhinjske
radne ploce kako biste izbjegli opasnost od pada na pod.

+ Nikad ne dodirujte filter* ili poklopac kad voda kljuca.

+ Budite oprezni jer se kuciste kuhala od nehrdajuceg celika veoma
zagrijava tokom rada. Dodirujte samo drSku kuhala.

* Nikad ne premjestajte kuhalo kada radi.

+ Zastitite aparat od vlage i niskih temperatura.

+ Tokom ciklusa zagrijavanja uvijek upotrebljavajte filter*.

+ Nikad ne zagrijavajte prazno kuhalo.

* Kuhalo i pripadajuci kabal za napajanje stavite na stabilnu povrSinu
otpornu na toplotu i vodu.

+ Garancija pokriva samo greSke nastale u proizvodnji i upotrebu u
domacinstvu. Garancija ne pokriva lom ili oste¢enja aparata koja nastanu
uslijed zanemarivanja uputa za upotrebu.

+ Ako se cajnik ne koristi neko vrijeme, preporuc€ujemo da prije svakog
novog ciklusa grijanja ispraznite proizvod i dobro ga ocistite. Zatim ga
napunite pitkom vodom do potrebnog volumena.

Zastita okoline
Ovaj simbol oznacava da se ovaj proizvod ne smije odlagati s ku¢nim

E otpadom.

mmm @ Otpadna elektri¢na i elektroni¢ka oprema moze sadrzavati tvari
koje mogu Stetiti okoliSu i ljudskom zdravlju. Prilikom zamjene
uredaja, doprinesite zastiti okoliSa tako Sto ¢ete omoguciti njegovu
ponovnu upotrebu, recikliranje ili oporavak na drugi nacin.

2 Odnesite ga na sabirno mjesto, prodavacu ili ovlaStenom servisnom
centru radi tretmana. Ako imate bilo kakvih pitanja, obratite se
prodavacu proizvoda.

U skladu s vaZecim propisima o oznacavanju CE, informacije o potro3nji
energije u isklju€enom stanju, stanju pripravnosti (*) i mreznom stanju
pripravnosti (*) dostupne su u odjeljku ,tehnicke karakteristike” vaSeg uredaja
na www.moulinex.com, www.tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.com
iliwww.krups.com (*). Radi uStede energije, uredaj se automatski prebacuje
na ove nacine rada nakon upotrebe (*). Ako Zelite izmijeniti ovu postavku (*),
pogledajte korisnicki priru¢nik. Imajte na umu da ¢e ovo povecati potroSnju
energije.

(*) ovisno o modelu.

SAUGOS PATARIMAI
SVARBIOS APSAUGOS PRIEMONES

+ Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kurie
turi fizine, jutimine arba protine negalig arba jiems traksta patirties ar
Ziniy, nebent uZ jy sauguma atsakingas asmuo juos priziari arba jie yra
apmokyti, kaip prietaisg naudoti.

+ Buitinj prietaisg ir jo laidg laikykite jaunesniems nei 8 mety vaikams

nepasiekiamoje vietoje.

Sj prietaisg gali naudoti asmenys, kurie turi fizine, jutimine arba protine

negalig, arba kuriems traksta patirties ar Ziniy, jeigu jie yra priziarimi arba

buvo apmokyti, kaip saugiai prietaisaq naudoti, ir supranta gresiancius
pavojus.

+ Vaikams negalima leisti Zaisti su Siuo prietaisu.

Sj buitinj prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8 mety amziaus, juos priziarint

arba iSmokius saugiai naudotis prietaisu ir jei jie supranta galimus

pavojus. Vaikams atlikti prietaiso valyma ir priezidrg draudziama, nebent
jiems yra daugiau nei 8 metai ir ji atliekama prizidrint suaugusiems.

+ JOsy prietaisas skirtas naudoti tik buityje (namuose).

« Sis aparatas neskirtas naudoti toliau nurodytais atvejais ir, naudojant $iais
atvejais, garantija netaikoma:

- darbuotojams skirtuose virtuvés kampuose parduotuvése, biuruose ir
kitose darbo vietose,

- Okiuose,

-vieSbuciuose, moteliuose ir kitose apgyvendinimui skirtose vietose,
kuriose aparatg naudoja jy klientai,

- sveciy kambariuose ir panaSiose vietose.

» Niekuomet j virdulj vandens nepilkite nei virS maksimalaus lygmens

Zymes, nei Zemiau minimalaus lygmens Zymeés.

Jei virklys per daug pilnas, gali iSSokti karSta vanduo.

+ Ispéjimas: Niekuomet neatidarinékite dangtelio, kai vanduo verda.

Virdulj naudokite tik uzdare jo dangtelj, pastate ant padeéklo ir su jstatytu

apsauginiu filtru nuo kalkiy.

+ Niekuomet j vandenj ar bet kokj kitg skystj nemerkite virdulio, jo padéklo
ar maitinimo laido su kiStuku.

* Niekuomet nenaudokite virdulio, jeigu pazeistas jo maitinimo laidas ar
kiStukas. Siekiant apsisaugoti nuo galimo pavojaus, visuomet atiduokite
ji tvarkyti gamintojui, jo techninés priezidros centro specialistams ar
panasios kvalifikacijos specialistams.

+ Vaikus reikia prizidreéti, kad jie neZaisty su prietaisu.

» Neleiskite vaikams valyti ar tvarkyti prietaiso, nebent juos priZiari
atsakingas asmuo.

+ ISPEJIMAS: bakite atsargds, kad valydami, pildydami ar tustindami
prietaisg neaplietumeéte jungiklio.

+ Valydami savo prietaisg, visada laikykités valymo instrukcijy;

ISjunkite prietaisg i$ tinklo.

+ Nevalykite prietaiso, kol jis karstas.

Valykite drégna Sluoste ar kempine.

* Niekada nemerkite prietaiso j vandenj ir nekiSkite jo po tenkanciu
vandeniu.

+ ISPEJIMAS: Netinkamai naudojant prietaisg kyla traumy pavojus.

Virdulj naudokite tik geriamam vandeniui virinti.

+ ISPEJIMAS: Po prietaiso naudojimo kaitinimo elemento pavirsius lieka

jkaites.

Prietaisg laikykite ir lieskite tik rankeng, kol jis visiSkai ataus.

 JOsy prietaisas skirtas buitiniam naudojimui ir tik namuose, kuriy aukstis
virs jaros lygio nevirsija 2000 m.

+ DEMESIO : Ne naudokite virklyso ant nuZzemintos pavirsiaus. Ne jjungkite
virklyso, jei jame néra vandens. Ne perkelkite virklyso, kol jis jjungtas.

+ Kad baty uZtikrintas jasy saugumas, Sis prietaisas atitinka taikomus

standartus ir teisés aktus (Zemos jtampos, elektromagnetinio

suderinamumo, su maistu besilieCian¢iy medZiagy, aplinkos apsaugos ir
pan. direktyvas).

Prietaisg galima jungti tik j jZemintg maitinimo jtampos lizdg. Patikrinkite,

kad jtampa, nurodyta ant prietaiso techniniy duomeny plokstelés, atitikty

jasy elektros instaliacijos jtampa.

+ Bet kokia jungimo klaida panaikina garantija.

+ Garantija netaikoma virduliams, kurie neveikia arba veikia prastai dél to,
kad jie reguliariai nevalomi nuo kalkiy nuosédy.

* Nepalikite maitinimo laido kaboti vaikams pasiekiamoje vietoje.

* Niekuomet kiStuko iS elektros lizdo netraukite laikydami uZ prietaiso
maitinimo laido.

+ Bet kokj prietaiso ardyma, iSskyrus kliento atliekamg jprastg valyma ir
prieziarg, turi vykdyti jgaliotas technineés priezZitros centras.

» Visus prietaisus kruopsciai patikrina gamintojo kokybés kontrolés
tarnyba. Tikrinimo metu iSbandomas atsitiktinai atrinkty prietaisy
veikimas, todel kai kuriuose jy gali bati naudojimo pozymiy.

* Valymui niekuomet nenaudokite metaliniy Sveistuky.

» Norédami iSimti apsauginj filtrg nuo kalkiy, nuimkite virdulj nuo jo
padeklo ir palikite atvesti. Niekuomet nebandykite iSimti filtro, kai
aparatas uzpildytas karStu vandeniu.

» Nenaudokite jokiy kity kalkiy Salinimo metody, nei rekomenduojami
Sioje naudojimo instrukcijoje.

Salinkite kalkes reguliariai: pageidautina, kartg j ménesj ar dazniau, jei

jasy vanduo labai kietas.

Kalkiy nuosédos gali turéti poveikj virdulio temperatdros aptikimo

funkcijai.

Virdulio kalkiy Salinimas:

» Naudojant baltajj acta, kurj galima jsigyti technikos parduotuvese:

- jpilkite j virdulj 0,5 litro baltojo acto,

- palikite nusistovéti 1 valandg, nekaitinkite.

» Naudojant citriny ragstj:

- uzvirinkite 0,5 litro vandens,

- ipilkite 25 g citriny ragsties ir palaikykite 15 min.

« I3pilkite virdulio turinj ir iSskalaukite 5 arba 6 kartus. Prireikus
pakartokite procedadra.

+ Saugokite virdulj ir jo maitinimo laidg nuo bet kokio kaitros Saltinio,
drégno ar slidaus pavirsiaus ir astriy briauny.

* Niekuomet virdulio nenaudokite vonioje ar 3alia vandens 3altinio.

* Niekuomet virdulio nenaudokite, kai jasy rankos ar kojos Slapios.

* Visuomet nedelsdami iStraukite maitinimo laido kiStuka i$ lizdo, jeigu
pastebite bet kokius veikimo sutrikimus.

» Niekuomet netraukite paéme uZ maitinimo laido, kai norite iStraukti
kiStukg i elektros lizdo.

» Visuomet bdkite budras, kai prietaisas jjungtas, o ypac saugokités is
snapelio iSeinanciy gary, nes jie yra labai karsti.

+ Niekuomet nepalikite nuo stalo ar virtuvés darbastalio nukarusio
maitinimo laido, kad jis nenukristy ant grindy.

* Niekuomet nelieskite filtro ar dangtelio, kai vanduo verda.

+ Kai virdulys jjungtas, niekuomet jo nejudinkite.

+ Saugokite prietaisg nuo dregmeés ir Salcio.

+ Kaitindami vandenj visuomet naudokite filtra.

+ Niekuomet nebandykite kaitinti tuscio virdulio.

Virdulj su jo maitinimo laidu pastatykite ant stabilaus, karsciui ir dréegmei

atsparaus pavirsiaus.

Garantija taikoma tik gamybos defektams ir tik tuo atveju, jeigu prietaisas

buvo naudojamas buityje. Garantija netaikoma jokiems gedimams ar

pazeidimams, jeigu prietaisas naudojamas nesilaikant Sioje naudojimo
instrukcijoje pateikty nurodymuy.

+ Jei virdulys nenaudojamas kurj laikg, rekomenduojame prie$ kiekvieng
naujg Sildymo ciklg iStustinti produktg ir gerai jj iSvalyti. Tada pripilkite
geriamojo vandens iki reikiamo tario.

Aplinka

Sis simbolis rodo, kad $io gaminio negalima imesti kartu su buitinémis

E atliekomis.

mmm (@ Elektronikos ir elektros jrangos atliekos gali turéti medZiagy, kurios
gali pakenkti aplinkai ir Zmoniy sveikatai. Kai kei€iate savo prietaisa,
prisidékite prie aplinkos apsaugos, leisdami jj pakartotinai naudoti,
perdirbti ar kitaip atgauti.

2 Nuneskite jj j surinkimo punkta, pardavéja arba jgaliotgjj techninés
prieziGros centrg perdirbti. Jei turite klausimy, kreipkités j savo
gaminio pardavéja.

Laikantis galiojan¢iy CE Zenklinimo taisykliy, informacijos apie iSjungimo rezimo,
budéjimo rezimo (*) ir tinklo budéjimo rezimo (*) energijos suvartojima rasite savo
prietaiso skyriuje ,techninés charakteristikos” svetainése www.moulinex.com,
www.tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.com arba www.krups.com (*).
Siekiant taupyti energija, prietaisas automatiskai persijungia j Siuos reZzimus po
naudojimo (*).Jei norite pakeisti 5j nustatyma (*), Zr. naudotojo vadova. Atminkite,
kad tai padidins energijos suvartojima.

(*) priklausomai nuo modelio.

Iv

DROSIBAS INSTRUKCIJA
SVARIGI AIZSARDZIBAS PASAKUMI

« S ierice nav paredzéta lietoSanai personam (ieskaitot bérnus) ar
pazeminatam fiziskam, manu vai garigdm spé&jam vai pieredzes un
zinaSanu trdkumu, ja par 3o personu droSibu atbildiga persona nav
veikusi apmacibu vai sniegusi noradijumus sakara ar ierices lietoSanu.

+ Ierici un tas vadu uzglabajiet bérniem, kas nav sasniegusi 8 gadu vecumu,
nepieejama vieta.

« So ierici drikst izmantot personas ar pazeminatam fiziskam, manu vai
garigam spéjam vai pieredzes un zinasanu trdkumu, ja tas uzrauga par
So personu droSibu atbildiga persona vai tam ir sniegti noradijumi sakara
ar ierices droSu lietoSanu, un 3is personas izprot potencialos riskus.

+ Bérni nedrikst izmantot ierici ka rotallietu.

+ Soierici var lietot bérni no 8 gadu vecuma, ja vini tiek uzraudziti vai viniem
tiek sniegtas instrukcijas par ierices droSu lietoSanu, ka arT vini saprot
ar to saistito apdraud&jumu. Ierices tiriSanu un vienkarSu apkopi drikst
uzticét vienigi bérniem, kas ir vecaki par 8 gadiem un darbojas pieaugusa
uzraudziba.

« STierice ir paredzéta izmanto$anai tikai un vienigi majas apstaklos.

+ Garantija nebls spéka, ja lietosiet ierici sekojoSos gadijumos:

- personala virtuves zona veikalos, birojos un citas darba vidés;
-fermas;

- viesnicas, motel|os un citas naktsmitnu veida iestadeés;

- viesu namiem Iidzigas vietas.



* Nekad nepiepildiet téjkanna ddeni augstak par maksimalo Gdens lTmena
atzimi vai zemak par minimalo Gdens lTmena atzimi.

+ Jatéjkarms ir parak pilns, var izsprad karsts Gdens.

* Bridinajums! Nekad neatveriet vala vaku, kamér ddens varas vai ir
verdoSs.

+ Téjkannu drikst lietot tikai ar pilntba aizvértu vaku, tai paredzétu pamatni
un kalka nogul3nu filtru.

* Nekad neiegremdéjiet t&jkannu, tas pamatni vai baroSanas vadu un
kontaktdak3u adent vai cita Skidruma.

+ Nekad nelietojiet t&jkannu, ja baroSanas vads vai kontaktdaksa ir bojati. Ja

tie ir bojati, vienmér drosibas noltdkos razotajam, ta pilnvarotam apkopes

centram vai lidzvértigi kvalificétai personai tie ir janomaina.

Uzraugiet, lai bérni nerotalatos ar So ierici.

+ TiriSanu un lietotaja veikto apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien vinus

neuzrauga par vinu droSibu atbildiga persona.

BRIDINAJUMS! Rikojieties uzmanigi, lai tirisanas, piepildisanas vai liesanas

laika neizslakstitu Skidrumu uz kontaktsavienojuma vietas.

+ Tirot ierici, vienmér ievérojiet tirianas norades:

* atvienojiet ierici no elektrotikla;

* netiriet ierici, kamér ta ir karsta;

tiriet ar mitru lupatinu vai sakli;

+ nekad neiegremdé&jiet ierici GdenT un neturiet to zem tekoSa Gdens.

BRIDINAJUMS! Ja nelietojat ierici pareizi, pastav traumu gasanas risks.

Téjkanna ir paredzéta tikai dzerama Gdens uzvarisanai.

BRIDINAJUMS! P&c ierices lieto3anas sildelementa virsma ir paklauta

paliekosa siltuma ietekmei.

+ Kamér ierice ir karsta, turiet ierici tikai aiz roktura I1dz tas pilnigai
atdzisanai.

+ lerice paredzéta izmantoSanai iekStelpas tikai majas apstaklos un
augstuma, kas neparsniedz 2000 m virs jdras limena.

+ UZMANIBA : Ne izmantojiet téjkarstu uz nolaizitas virsmas. Ne ieslédziet
téjkarstu, ja taja nav ddens. Ne parvietojiet téjkarstu, kamér tas ir ieslégts.

* JOsu drosibai 3T ierice atbilst piemérojamajam normam (Zemsprieguma

direktivai, Elektromagnétiskas savienojamibas, Materialu, kas saskaras ar

partiku, Vides u.c. direktivam).

Pievienojietiericitikai sazemétai elektrotikla kontaktligzdai. Parliecinieties,

vai uz parametru plaksnes noraditais spriegums atbilst josu majas

elektroinstalacijas spriegumam.

* Nepareiza ierices pieslégSana stravai atce| garantiju.

Ja ierice nedarbosies vai saks slikti darboties apkalkoSanas dé&|, garantija

netiks piemérota.

* Neatstajiet elektribas vadu bérniem aizsniedzama vieta.

Neatvienojiet kontaktdak3u no rozetes, velkot aiz vada.

+ Jebkura cita iejauk3anas bez klientam atlautas tiriSanas un apkopes ir
javeic autorizéta servisa centra.

+ Visas ierices ir paklautas stingram kvalitates kontroles proceddram. Tajas
ietilpst faktiskas izmantoSanas parbaudes uz nejausi izvélétam iericém,
kas lauj izdarTt secindjumus attieciba uz lietoSanas pédam.

* Nekad neizmantojiet abrazivus tiriSanas Iidzek|us.

+ Lai nonemtu katlakmens filtru, iznemiet téjkannu no cokola un pagaidiet,
lai ierTce atdziest. Nenemiet lauka filtru, kamér iericé ir karsts Gdens.

+ Katlakmens likvidéSanai izmantojiet tikai instrukcijas noradrtto veidu.
Atkalkojiet téjkannu regulari, vélams vismaz reizi ménesl. Ja Gdens ir
ciets, tas jadara biezak.

Kalka nosédumi var ietekmét temperatdras noteikSanu t&jkanna.

Téjkannas atkalko3ana

+ Ar balto etiki, ko var iegadaties saimniecibas precu veikala:

- ielejiet tejkanna % | balta etika;

- |laujiet tam iedarboties 1 stundu nesildot.

* Ar citronskabi:

- uzvariet %2 | 0dens;

- pievienojiet 25 g citronskabes un |aujiet tai iedarboties 15 mindtes.

« Iztuk3ojiet téjkannu un izskalojiet to 5-6 reizes. Vajadzibas gadijuma
procesu atkartojiet.

Neuzglabajiet t&jkannu un tas baro3anas vadu siltuma avotu tuvuma,

nenovietojiet uz mitram vai slidenam virsmam, ka arT sargajiet no

saskares ar asam malam.

+ Nekad nelietojiet So ierici vannas istaba vai 0dens avotu tuvuma.

+ Nekad neizmantojiet téjkannu, ja jasu rokas vai kajas ir slapjas.

+ Jaierice nedarbojas normali, nekavéjoties atvienojiet tas baroSanas vadu
no kontaktligzdas.

+ Lai iznemtu kontaktdakSu no sienas kontaktligzdas, nekad nevelciet aiz
barosanas vada.

+ Kadiericeirieslégta, vienmér saglabajiet modribu, un joTpasi uzmanieties
no karsta tvaika, kas nak no snipja.

* Raugiet, lai baroSanas vads nekaratos pari galda vai letes malai, lai
nepielautu, ka tas nokrit zeme.

+ Nekad nepieskarieties filtram vai vakam, kad varas tdens.

* Nekad neparvietojiet téjkannu, kad ta darbojas.

+ Aizsargajiet ierici no mitruma un sala.

+ UzsildiSanas cikla vienmér lietojiet filtru.

* Nekad nekarségjiet téjkannu, ja ta ir tuk3a.

* Novietojiet téjkannu un tas stravas vadu uz stabilas, karstumizturigas un
adens necaurlaidigas virsmas.

« STgarantija attiecas tikai uz bojajumiem, kas iegati raZo$anas procesa vai
sadzives apstakl|os. Garantija nav spéka gadijuma, ja tas bojajums radies
lietoSanas instrukcijas neievérosanas, nevéribas vai nepareizas lietoSanas
rezultata.

+ Ja tejkanna kadu laiku netiek izmantota, iesakam pirms katra jauna
sildiSanas cikla iztukSot izstradajumu un labi to iztirit. Tad piepildiet to ar
dzeramo Gdeni lidz nepiecieSamajam tilpumam.

Vides

Sis simbols norada, ka $o produktu nedrikst izmest kopa ar sadzives

E atkritumiem.

mmm () Elektriskas un elektroniskas iekartas atkritumivar saturét vielas, kas
var kaitét videi un cilvéku veselibai. Aizstajot savu ierici, veiciniet vides
aizsardzibu, laujot to izmantot atkartoti, parstradat vai citadi atgat.

> Nogadajiet to savakSanas punkta, mazumtirgotajam vai pilnvarotam
servisa centram parstradei. Ja jums ir kadi jautajumi, lGdzu, sazinieties
ar produkta mazumtirgotaju.

Saskana ar spéka eso3ajiem CE mark&juma noteikumiem informacija par izslégta
reZima, gaidisanas rezima (*) un tikla pieslégta gaidisanas reZima (*) energijas
patérinuir pieejama ierices sadala “tehniskas ipasibas” vietné www.moulinex.com,
www.tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.com vai www.krups.com (¥).
Energijas taupiSanas nollkos ta péc lietoSanas automatiski parslédzas uz Siem
reZimiem (*). Ja vélaties mainit 3o iestatijumu (*), skatiet lietotaja rokasgramatu.
Nemiet véra, ka tas palielinas energijas patérinu.

(*) atkariba no modela.
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OHUTUSJUHISED
OLULISED KAITSEMEETMED

+ Seadet ei tohi kasutada vahenenud flusiliste, sensoorsete vdi vaimsete
vBimetega v3i vaheste kogemuste ja teadmistega isikud (sh. lapsed),
valja arvatud juhul, kui nende turvalisuse eest vastutav isik on taganud
piisava jarelevalve ja juhendamise vastava seadme kasutamise kohta.

+ Hoidke seadet ja selle juhet alla 8-aastastele lastele kattesaamatus
kohas.

+ Seda seadet v8ivad kasutada isikud, kelle flusilised, sensoorsed v&i
vaimsed vdimed on vahenenud vdi kellel puuduvad vastavad kogemused
ja teadmised, kui neile on tagatud jarelevalve v&i kui neile on dpetatud
seadme ohutut kasutamist ja nad mdistavad seadmega kaasnevaid ohte.

+ Lapsed ei tohi selle seadmega mangida.

+ Seadet voivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed, kui nad on
jarelevalve all v3i neile on antud juhiseid seadme ohutuks kasutamiseks
ja kui nad mdistavad kaasnevaid ohte. Lapsed ei tohi seadet puhastada
ega hooldada, valja arvatud juhul, kui nad on vanemad kui 8 aastat ja on
jarelevalve all.

+ Kaesolev seade on m&eldud ainult kodukasutuseks.

+ See seade ei ole mdeldud kasutamiseks jargnevalt loetletud juhtudel -
vastasel korral tihistatakse ka seadme garantii:

-seadme kasutamine poodide, kontorite ja muude dripindade
kéoginurkades,

- seadme kasutamine turismitaludes,

-seadme kasutamine hotelli, motelli ja muude v&&rustusasutuste
klientide poolt,

-seadme  kasutamine
majapidamistes.

+ Arge kunagi tiitke veekeetjat lile maksimaalse veetaseme mairgistuse
ega alla minimaalse veetaseme margistuse.

+ Kui veekeetja on liiga tais, vdib kuum vesi vélja siskerdama.

+ Hoiatus! Arge kunagi avage seadme kaant sel ajal, kui vesi keeb.

+ Veekeetjat v8ib kasutada ainult lukustatud kaanega ning koos aluse ja
katlakivifiltriga.

+ Arge kunagi pange veekeetjat, selle alust v&i toitejuhet ja pistikut vette
v6i ménda muusse vedelikku.

+ Arge kunagi kasutage veekeetjat, kui selle toitejuhe v&i pistik on
kahjustatud. Ohtude valtimiseks laske need alati tootjal, teeninduskeskuses
vGi volitatud isikutel vélja vahetada.

+ Lastele tuleb dpetada, et nad ei tohi seadmega mangida.

+ Lapsed vdivad seadet puhastada vdi hooldada ainult vastutava
taiskasvanu jarelevalve all.

+ HOIATUS! Olge ettevaatlik, et valtida mahavalgunud vedelike sattumist
Uhendustele seadme puhastamisel, téitmisel v8i vedeliku valamisel.

+ Seadme puhastamisel jargige alati puhastamisjuhiseid;

+ Uhendage seade vooluvérgust lahti.

+ Arge puhastage kuuma seadet.

+ Puhastage niiske lapi v3i kdsnaga.

+ Arge pange seadet vette ega voolava vee alla.

+ HOIATUS! Seadme vaarkasutamise korral on olemas vigastusoht.

+ Kasutage veekeetjat ainult joogivee keetmiseks.

+ HOIATUS! Parast kasutamist eraldub kittekeha pinnalt jadksoojust.

+ Soojuse eraldumise ajal hoidke kuni seadme taieliku jahtumiseni kindlasti
kinni vaid kdepidemest.

+ Seade on ette nahtud kodukasutuseks ainult siseruumides kdrgustel alla
2000 m.

kulaliste  vB&0rustamisega  tegelevates

+ HUVI: Arge kasutage veekeetjat kalduval pinnal. Arge lilitage veekeetjat
sisse, kui selles ei ole vett. Arge liigutage veekeetjat, kui see on sisse
|litatud.

+ Kasutajaturvalisuse eesmargil vastab see seade kehtestatud standarditele
ja rakendunud seadusandlusega satestatule (madalpinge direktiiv,
elektromagnetiline vastavus, toiduainetega kokkupuutuvad materjalid,
keskkond ...).

+ Uhendage seadme toitejuhtme pistik ainult maandatud pistikupessa.
Veenduge, et seadme andmesildil toodud pinge vastab teie
elektripaigaldise pingele.

+ Seadme vadruhendamisega vooluvdrku kaotab
kehtivuse.

+ Garantii ei laiene veekeetjatele, mis ei t66ta v6i mis todtavad halvasti,
kuna seadet pole katlakivist regulaarselt puhastatud.

+ Mitte jatta seadme toitejuhet rippuma nii, et lapsed ulatuvad sellest kinni
haarama.

+ Mitte eemaldada seadet vooluvérgust toitejuhtmest témmates.

* Kdiki seadme hooldamisega seotud tegevusi, valja arvatud
igapdevast puhastamist ja hooldamist, peab teostama tunnustatud
teeninduskeskuses.

+ Kdik seadmed on labinud range kontrolli. Kontroll h&lmab ka juhuslikult
valitud seadmete talitluskatseid, mis selgitab teatud seadmetel esineda
vBivaid kasutamisjalgi.

+ Arge kunagi kasutage puhastamiseks kidrimisnuustikuid.

+ Katlakivifiltri eemaldamiseks tdstke kann aluselt maha ja laske seadmel
jahtuda. Kui kannus on kuum vesi, ei tohi filtrit mingil juhul ara v&tta.

« Arge kasutage katlakivi eemaldamiseks muid viise peale juhendis
kirjeldatute.

Eemaldage katlakivi regulaarselt, eelistatult vahemalt kord kuus v&i

sagedamini, kui teie vesi on vaga kare.

Katlakivi m&jutab ka temperatuuri tuvastamist veekeetjas.

Katlakivi eemaldamiseks veekeetjast tehke jargmist.

+ Kasutades kaubanduses saadavalolevat s6dgiaadikat:

- taitke veekeetja % liitri aadikaga;

- jatke see ilma kuumutamata 1 tunniks seisma.

» Kasutades sidrunhapet:

- keetke % liitrit vett;

- lisage 25 g sidrunhapet ja laske 15 min seista.

* Tuhjendage veekeetja ja loputage 5 v8i 6 korda. Kui tarvis, korrake
eelpoolnimetatud toiminguid.

* Hoidke veekeetja ja selle toitejuhe eemal kdigist kuumusallikatest,
margadest voi libedatest pindadest ja teravatest servadest.

+ Arge kunagi kasutage seadet vannitoas v6i veeallika ldhedal.

+ Arge kunagi kasutage veekeetjat, kui teie kded v8i jalad on mirjad.

* Kui markate seadme to6tamise ajal midagi ebatavalist, eemaldage selle
toitejuhe viivitamatult pistikupesast.

+ Hoidke toitejuhet pistikupesast eemaldades alati toitejuhtme pistikust.

+ Sailitage seadme tootamise ajal alati valvsus ning olge seadme tilast
valjuva auruga eriti ettevaatlik.

+ Seadme pdrandale kukkumise ohu valtimiseks arge kunagi jatke selle
toitejuhet rippuma Ule lauaserva v8i kbogileti.

+ Arge kunagi puudutage seadme filtrit vdi kaant, kui vesi samal ajal keeb.

+ Arge kunagi liigutage to6tavat veekeetjat.

+ Valtige seadme sattumist niisketesse ja kiilmadesse oludesse.

+ Kasutage kuumutustsiklite ajal alati filtrit.

+ Arge kunagi kuumutage tiihja veekeetjat.

+ Paigutage veekeetja ja selle toitejuhe stabiilsele, kuuma- ja veekindlale
pinnale.

+ Garantii laieneb ainult tootmisvigadele ja kodukasutamisele. Garantii
ei laiene seadme purunemisele vdi kahjustustele, mis on tingitud
kaesolevate juhiste eiramisest.

* Kui veekeetjat pole mdnda aega kasutatud, soovitame enne iga uut
kuumutustsuklit toode tiihjendada ja hasti puhastada. Seejdrel taitke see
joogiveega kuni vajaliku mahuni.

Keskkond

See simbol nditab, et seda toodet ei tohi olmeprugi hulka visata.

® Elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmed vd&ivad sisaldada aineid,
mis vdivad kahjustada keskkonda ja inimeste tervist. Seadme
valjavahetamisel panustage keskkonna kaitsmisse, véimaldades
selle taaskasutamist, ringlussevottu voi muul viisil taaskasutamist.

2 Viige see kogumispunkti, midjale v8i volitatud teeninduskeskusesse
tootlemiseks. Kui teil on kisimusi, votke palun dhendust oma
tootemuljaga.

seadme garantii

Koosk®dlas kehtivate CE-margise eeskirjadega on teave valjaltlitatud oleku,
ootereziimi (*) ja vorguiihendusega ootereziimi (*) energiatarbimise kohta
saadaval teie seadme “tehniliste omaduste” jaotises aadressil www.moulinex.com,
www.tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.com v&i www.krups.com (*).
Energia sadstmiseks lllitub seade parast kasutamist automaatselt nendele
reziimidele (*). Kui soovite seda seadistust (*) muuta, lugege kasutusjuhendit.
Pange tahele, et see suurendab energiatarbimist.

(*) olenevalt mudelist.
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KAYINCI3AIK TYPAJbl HYCKAYJIAP

MAHbI3bl KAYINCI3AIK LUAPANAPbI

+ Bbyn KypblIFbl AeHe, ce3iM Hemece akbli-o KabineTtTepi TeMeH Hemece
ToxXipnbeci meH 6inimi xeTkinikcis agamaapabiH (OHbIH iWwiHAe 6ananap)
navpanaHyblHa apHanmaraH, TeK OnapAblH Kayincisgirine >ayanTbl
afjaMHblH, KaJaFanayblMeH Hemece COn afJaMHbIH, HyCKaynapblH abin
KaHa nanganaHa anagbl.

* KypbinFbl MeH OHbIH CbIMbIH 8 >acka TonmaraH 6ananapiblH, KObl
XeTMNenTiH Xepae cakTay Kepek.

+ [JleHe, ce3im Hemece akblfI-0 kabineTTepi ToMeH HeMece Taxipnbeci MeH
6inimi xeTKinikcis agamaap 6yn KypbInFbiHbI Kagaranay acanFaH Hemece
KYPbIIFbIHbI KAYiNCi3 nanganaHy Hyckaynapbl 6epinreH >xxaHe Kayintepgi
TOJbIK TYCIHIeH Xardanaa nanganaHa anagpl.

+ bananap KypbInFbIHbl OMbIHLLIbIK PeTiHAe naganaHbaybl Kepek.

+ Kaparanay actbiHAa 6onFaH Hemece KypblUIFblHbI Kayinciz nanganaHy
Typanbl Hyckaynap 6epinreH >xaHe KayinTepgi TyCiHreH >xafganga, 6yn
KYPbIIFbIHbI 8 acTaH ackaH 6ananapabl narganaHa anagpl. Erep 8 xactaH
acnaraH 6onca xoHe KagaranaHbaca, Tazanay >xoHe TeXHVKabIK Kbi3MeT
KepceTy >yMblCTapblH 6ananap »xacamaybl kepek.

* KypbInfFbl Tek yinae nanganaHyra apHafaH.

+ On TemeHpgeri opblHAapAa NanganaHyFa  apHalmaraH
nanpanaHblnFaH Xardanaa Keningik KyLwi xorbinagp:

* JyKeHaep, KeHcenep MeH 6acka XyMbiC opTanapblHAaFbl Kbi3MeTKepiepre apHanfaH ac yi;

+ depmanap;

* KOHaK ynneppe
TYTbIHYLUbIIAPMEH;

* TeceK MeH TaHFbl ac bepineTiH opbiHAAPAA.

+ LLaiHeKTi Makcumangpl cy AeHreni 6enriciHeH acblpbin TOATbIPYFa XXaHe
MUHUManApl Aerren benriciHeH a3 cy Kytora 6onmanabl.

+ LLISiHeK KaTTbl TOMbIN KeTCe, CY CbIPTKa LUALLbLTYbl MYMKIH.

* Eckepty: Cy KanHan »aTkaHaa, KaknakTbl allnaHbl3.

» LLUSMHeKTI KaknafFblH KybINKa Xayblr, 63 Heri3iMeH XaHe Kakka Kapchbl
Cy3riciMeH faHa nanganaHy Kepek.

* LLISMHeKTIH, ©3iH, OHbIH, HEeri3iH X9He KyaT CbiMbl MeH LUTernceniH cyfa
Hemece 6acka CyMbIKTbIKKa CaiMaHbl3.

+ KyaT cbiMbl Hemece LiTencenb 3akpiMpanFaH 6onca, LUSWHeKTI
nanganaHbarpi3. Kayin TeHgipmMey YLUiH, onapAbl OHAIPYLUiHIH, ©3i, OHbIH,
caTbiN anfaHHaH KemiHri KbI3MeTi Hemece 6inikTiniri ykcac agampap
aybICTbIPYbl KEPEK.

+ BananapfablH KypblinfbiIMeH OHaMayblH KagaFanay Kepek.

* XayanTbl epecek agamMHblH KadaranayblHCbi3 6ananap  Kypangsl
Ta3anamaybl XaHe TeXHUKasnblK KbI3MeT npoleaypanapbiH Xacamaybl
Kepek.

» ECKEPTY: Tasanay, TONTbIpy HeMece Tery KesiHe XaJlfafblLLTa Ke3 KesreH
Terinyai 6onabipmaHbI3.

* KypbinFbiHbl Ta3anay yLUiH spkalliaH Ta3anay 60iiblHLLa HyckaynapAbl OpbIHAaHbI3;

+ KypbInFbiHbl po3eTKafaH aXblpaTbiHbI3.

* KypbInFbiHbl bICTbIK Ke3iHAe Ta3anayra 6onmanapi.

+ ObiMKbIN WybepekneH HeMece rybkameH TasanaHbis.

+ KypbinFbiHbl ellkallaH cyFa 6aTbipMaHbi3 HEMece afbiM XaTkaH CyAblH,
aACTbIHA KOVMIMaHbI3.

+ ECKEPTY: 6yn KypbinFbiHbl AypbiC navpanaHbacaHbi3, xapakaT any
KayinTepi TybIHOANAbI.

+ LLISNHeKTi ac cyblH KaHaTy YLUiH faHa nanjanaHblHbI3.

+ ECKEPTY: nanpanaHyfaH KeliH KbI3Ablpy 3MeMeHTiHiH 6eTiHae Kanablk
Xblny 6onagpl.

+ KbI3FaH Ke3siHAe ToNbIFbIMEH CankplHAaFaHLLIa TeK TYTKaCblHaH YCTaHblI3.

* KypblnFbl TeHi3 geHreiHeH 2000 M BUiKTiKTEH TOMeH, YA4iH, iWiHAe FaHa
navpanaHyfra apHasnfaH.

+ Ci3ain Kayincispirinis yLwin 6yn Kypan TicTi CTaHgapTTap MeH epexenepre
CoViKeC Kenefi (TeMeH KepHey, 3/1eKTPMarHuUTTIK CONKECTIK, a3blK-TyikneH
KaTblHacTa 6onaTbiH MaTepuangap, KopluaraH opTa, T.6. KaTbICTbl
OupekTusanap).

+ Kypangpl Tek >epre TyWbiKTalFaH TOK Ke3iHe KOCbIHpbI3. KypanapiH,
TeXHUKasbIK cunatTaMacblHAa KepCeTisireH KepHeyaiH 3MeKTp Ke3iHiH
KepHeyiHe CalKec KeneTiHiH TeKcepiHis.

* HyckayaaH TbIC konapMeH KOocy KeniiH Xoaapl.

+ TaTbl TazanaHbaraHAbIKTaH GyniHreH WalHeKkKe Kenin 6epinmengi.

+ KyaT cbiMblH 6ananapablH, KOJbl XeTeTiH xepre KanablpMaHbI3.

* Kypanabl KyaT CbIMbIHaH TapTbIM eLUlipMeHi3.

+ TyTbiHyWbl TapamnbiHaH OpblHAaNaTbiH  KanbiNTbl  Tasanay >koHe
TeXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy XyYMbICTapblHaH 6acka ke3 KenreH
opeKeTTepAi 6eKiTinreH KbI3MeT KepCeTy OpTasiblFbl OPbIHAAYbI KAXKET.

+ Bapnblk Kypangap kaTaH, cana TekcepiciHeH eTefii. OHAa Ke3[encok
TaHAanfFaH KypanfapFa CbiHaKTap xacanagbl, onap KonaaHbiC canaapbiH
TyCiHaipeni.

+ Tasanay YyLUiH KbIpFbiLl )ekenepai kongaHbaHbi3.

* KakTbIH Ty3ifyiHe Kefepri »acanTblH CY3riHi any YLiH LUSMHEKTI HerisaeH
anblHbl3, OHbl CYbITbIHbI3. bICTbIK CyFa TOMbI LUSMHEKTEH eLlKaLllaH Cy3riHi
anMaHbi3.

+ KakTbl XOfapblga aTanfaH apicTepaeH 6acka ellkaHganm sgictepmeH
KeTipMeHi3.

* YHeMmi KaKTaH Ta3anan oTbIpblHbI3, aiibiHa keMiHAe 6ip peT Hemece erep
Cy KaTTbl 60/1Ca, 0AaH Aa XMipek Tazanan oTbIPbIHbI3.

+ LlanHekTeri TemnepaTtypaHbl aHblKTayFa Kak acep eTyi MyMKiH.

XXoHe

XoHe 6acka yakpITlla ToKTay OpblHAapbiHAA

+ LllaliHeKTi KaKTaH Ta3anay YLUiH:

* TYypMbICTbIK, AyKeHAepAeH caTbin anyFa 6onaTbiH aK Cipke CyblH
KongaHy:

- LarHekke Y2 nUTp aK CipKe CybIH KYMbIHbI3,

- blcbiTnan, 1 caraT KyTiHi3.

* JINMOH KbILLUKBIIbIH KONAAHY:

- %2 NINTP cy KaHaTbIHbI3,

- 25 I IMMOH KbILLKbINbIH KOCbIHbI3 Aa, 15 MUH KYTiHi3.

+ LLlariHekTi 60caTbin, 5-6 peT wwaiblHbI3. KaxeT 6onca, KanTanaHbls.

+ LLISIHeK neH OHbIH KyaT CbIMbIH XblNy Ke3[4epiHeH, Cy Hemece CbipFaHak,
6eTTep MeH eTKip KbIpsbl XxepfiepAeH aLiak, yCTaHbi3.

+ KypanapblKyblHaTbIH 6enmMee )aHe Cy KO3iHiH aHblHAa nanganaHbaHbi3.

+ KosnbiHbI3 HeMece asFbiHbI3 Cy 60ca, WaHeKTI konaaHbaHbI3.

* XKymbicbiHAa apeTTeH Thic Genrinep 6arikanca, KyaT CbiMbiH bipaeH
XbIPaTbIHbI3.

+ PoseTkagaH CcyblpFaHAa, KyaT CbIMbIHaH TapTnaHbi3.

+ Kypan Kocbinbin TypraHaa, abait 60nbiHbI3. Dcipece LWyMeKTeH LUbIFaTbIH
bICTbIK 6yAaH 6alikaHbi3.

+ KyaT CbIMbIH €Ll yakbITTa ycTengeH canbbipaTbin KOMMaHbI3: efeHre
Kynan Tycy kayni 6ap.

» Cy KanHanmn »aTkaHAaa, Cy3riHi XXaHe KaknakTbl ycTamMaHbi3.

* |cTen TypFaHAa, LWSNHEKTI XbIDKbITNAHbI3.

+ Kypangpl binFanipbl XaHe a3 xepae ycraMaHbi3.

» Cyabl Kbi3AblpFaHAa, Cy3riHi MiHAETTI TypAe canbiHbI3.

+ BOC LBMHeKTi Kbi3ablpyFa 6onmangpl.

* LLISNHeKTI )X9He OHblH KyaT CbIMbIH TypaKTbl, XblNyFa XoHe Cyfa Te3iMai
6eTKe KOMbIHbI3.

* Keningjk Tek eHAIpPICTiK akaynap MeH YNAeri KONAaHbIC YLUiH >xapangpl.
Ocbl nanpanaHy HyckaynapblH opbiHAamaraHHaH 6oniFaH 6y3biny >KoHe
3aKbIMAANY XargannapbliHa Keningik »xypMmengi.

+ Erep waiHek 6ipas yakbIT naganaHbinMaca, apbip xaHa Kbi3gblpy LK
anaplHAa eHiMai 6ocatbin, Xakcblnan Tasanayapbl yCbiHaMbl3. CoaaH KeriH
OHbl KQXXeTTi kenemre AeniH aybl3 CyMeH TONTbIPbIHbI3.

KoplaFaH opTaHbl Kopfay 6GipiHLwi ke3ekTe!
® KypblnfFbiHbI3 KanmblHa KenTipyre Hemece KaiTa eHaeyre 6onatbiH
KYHObl MaTepuangapabl KaMTugbl.
mmm O OHbIKEPriNiKTi TYPMbICTbIK KOKbICTbIXXUHAY OPHbIHAA KalAblPbIHbI3.
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SIGURNOSNE UPUTE

VAZNE MJERE ZASTITE

+ Ovaj uredaj nije predviden da ga upotrebljavaju osobe (uklju€ujuci djecu)
ogranicenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili nedostatnog
iskustva i znanja, osim ako ih nadzire osoba odgovorna za njihovu
sigurnost ili ako ih je uputila u nacin uporabe uredaja.

+ Uredaj i kabel drzite izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

+ Ovaj uredaj mogu upotrebljavati osobe ograni€enih fizickih, osjetilnih
ili mentalnih sposobnosti ili nedostatnog iskustva ili znanja ako su pod
nadzorom ili ako su upucene u siguran nacin uporabe uredaja te ako su
razumjele moguce opasnosti.

+ Djeca ne smiju koristiti uredaj kao igracku.

+ Ovaj uredaj mogu rabiti djeca u dobi od 8 godina i viSe ako su pod
nadzorom ili su primila upute o uporabi uredaja na siguran nacin i ako
razumiju uklju¢ene opasnosti. Ci¢enje i odrzavanje koje obavlja korisnik
smiju provoditi djeca samo ako su starija od 8 godina i ako su pod
nadzorom.

+ Uredaj je predviden samo za uporabu u kucanstvu.

+ Uredaj nije predviden za uporabu u sljede¢im okruZenjima u kojima se
jamstvo nece primjenjivati:

-u kuhinjama za osoblje u trgovinama, uredima i drugim radnim
okruZenjima.

- na seoskim imanjima.

- za klijente u hotelima ili motelima ili drugim stambenim okruZenjima.

-u okruZenjima s uslugom nocenja i dorucka i drugim sli¢nim
okruZenjima.

+ Kuhalo nikad nemojte puniti iznad oznake za maksimalnu razinu vode niti
ispod oznake za minimalnu razinu vode.

+ Ako je Cajnik previSe pun, mozZe ispruZiti vruca voda.

+ Upozorenje! Nikad ne otvarajte poklopac kad voda kljuca.

+ Kuhalo se smije upotrebljavati samo sa zatvorenim poklopcem i s
prilozenim postoljem i filtrom protiv kamenca.

+ Kuhalo, pripadaju¢e postolje ili pripadajuci strujni kabel i utikac ne
uranjajte u vodu ili u druge tekucine.

* Ne upotrebljavajte kuhalo ako je strujni kabel ili utika¢ o3tecen. Strujni
kabel mora zamijeniti proizvoda¢, servisna sluzba proizvodaca ili slicno
kvalificirane osobe kako bi se izbjegla opasnost.

+ Djecu je potrebno nadzirati kako biste se uvjerili da se ne igraju s uredajem.

+ Djeca ne smiju Cistiti ili odrZavati uredaj osim pod nadzorom odgovorne
odrasle osobe.

+ UPOZORENJE! Budite oprezni i izbjegavajte prolijevanje po konektoru
tijekom ¢iSc¢enja, punjenja ili ulijevanja.

+ Za CiS¢enje uredaja uvijek se pridrzavajte uputa za CiS¢enje.

+ Odspojite uredaj od strujnog napajanja.

+ Ne Cistite uredaj dok je vruc.

+ Uredaj Cistite vlaznom krpom ili spuzvom.

+ Uredaj nikad ne uranjajte u vodu ili ne stavljajte ga pod vodu iz slavine.

+ UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda u slu€aju neispravne uporabe uredaja.

+ Kuhalo upotrebljavajte samo za prokuhavanje pitke vode.

+ UPOZORENJE! Nakon uporabe na povrSini grijata zadrzava se toplina.

+ Tijekom postupka zagrijavanja vodite racuna da uredaj uzimate samo za
rucku dok se potpuno ne ohladi.

+ Uredaj je predviden samo za uporabu u zatvorenim prostorima u
kucanstvu na nadmorskoj visini ispod 2000 m.

* POZOR : Ne koristite ¢ajnik na naklonjenoj povrSini. Ne ukljucite ¢ajnik
ako nema vode u njemu. Ne pomerajte ¢ajnik dok je ukljucen.

+ RadivaSe sigurnosti, ovaj uredajispunjava zahtjeve primjenjivih standarda
i propisa (Direktiva o niskonaponskoj opremi, elektromagnetskoj
kompatibilnosti, materijalima koji dolaze u neposredan dodir s hranom,
zastiti okolisa, itd.).

+ Uredaj prikljucite samo u uzemljenu strujnu uti¢nicu. Provjerite odgovara
linapon naveden na oznacnoj plocici uredaja naponu vase strujne mreze.

+ Svaka greSka u priklju€ku rezultirat ¢e poniStavanjem jamstva.

+ Jamstvo ne pokriva kuhala koja ne rade ili koja loSe rade uslijed
zanemarivanja redovnog uklanjanja kamenca iz uredaja.

+ Nemojte dopustiti da strujni kabel visi tako da ga djeca mogu dohvatiti.

+ Utikac nikad ne izvlacite iz uti¢nice povlacenjem za strujni kabel.

+ Sve zahvate, osim uobicajenog €iS¢enja i odrzavanja koje obavlja korisnik,
mora obavljati ovlaSteni servisni centar.

+ Svi uredaji podlijezu strogim postupcima provjere kvalitete. Odnosni
postupci uklju€uju provjere stvarne primjene slu¢ajno odabranih uredaja
radi otkrivanja tragova uporabe.

+ Za CiS¢enje kuhala nikad ne upotrebljavajte abrazivne spuzvice.

+ Zavadenije filtra protiv kamenca skinite kuhalo s postolja i pricekajte da se
ohladi. Ne vadite filtar kad je uredaj napunjen vru¢om vodom.

+ Za uklanjanje kamenca iz kuhala ne primjenjujte postupke druk¢ije od
preporucenih.

+ Postupak uklanjanja kamenca obavljajte redovito, po mogucnosti
najmanje jedanput mjesecno ili ucestalije ako je voda vrlo tvrda.

+ Kamenac moZe utjecati na detekciju temperature u kuhalu.

+ Postupak uklanjanja kamenca iz kuhala:

+ Rabite bijeli ocat kojeg moZete kupiti u trgovinama Zeljezne robe:

- u kuhalo ulijte ¥ litre bijelog octa

- ostavite da stoji 1 sat bez zagrijavanja.

+ Uporaba limunske kiseline:

- zakipite % litre vode,

- dodajte 25 g limunske kiseline i ostavite da stoji 15

« Ispraznite kuhalo i isperite ga 5 ili 6 puta. Prema potrebi ponovite
postupak.

+ Kuhalo i pripadajudi strujni kabel drZite podalje od izvora topline, mokrih
ili skliskih povrsina i oStrih rubova.

+ Uredaj nikad ne upotrebljavajte u kupaonici ili u blizini izvora vode.

+ Kuhalo nikad ne upotrebljavajte kad su vam ruke ili stopala mokri.

+ Ako tijekom rada primijetite nepravilnosti, odmah odspojite strujni kabel
od strujnog napajanja.

+ Strujni utika¢ ne izvladite iz zidne uti¢nice povlacenjem za strujni kabel.

+ Uvijek budite oprezni kad je uredaj ukljucen, a posebno kad vrlo vruéa
para izlazi iz otvora.

+ Nikad ne ostavljajte strujni kabel da visi s ploCe stola ili radne ploce kako
biste izbjegli opasnost od pada na pod.

+ Nikad ne doticite filtar ili poklopac kad voda kljuca.

+ Nikad ne premjestajte kuhalo kad radi.

+ Zastitite uredaj od vlage i niskih temperatura.

+ Tijekom ciklusa zagrijavanja uvijek upotrebljavajte filtar.

+ Nikad ne zagrijavajte prazno kuhalo.

* Kuhalo i pripadajudi strujni kabel stavite na stabilnu, vatrostalnu i
vodootpornu povrsinu.

+ Jamstvo pokriva samo greske nastale u proizvodnjii uporabu u kuéanstvu.
Jamstvo ne pokriva lom ili oStecenje uredaja nastale uslijed zanemarivanja
ovih uputa za uporabu.

+ Ako se cajnik ne koristi neko vrijeme, preporu€ujemo da prije svakog
novog ciklusa grijanja ispraznite proizvod i dobro ga ocistite. Zatim ga
napunite pitkom vodom do potrebnog volumena.

Zastita okolisa

Ovaj simbol oznacava da se ovaj proizvod ne smije odlagati s ku¢nim

E otpadom.

mmm (® Otpadna elektri¢na i elektronicka oprema moZze sadrzavati tvari koje
mogu Stetiti okoli3u i ljudskom zdravlju. Prilikom zamjene uredaja
doprinesite zastiti okoliSa tako Sto ¢ete omoguditi njegovu ponovnu
upotrebu, recikliranje ili oporabu na drugi nacin.

< Odnesite ga na sabirno mjesto, kod prodavaca ili ovlasteni servisni
centar radi obrade. Ako imate bilo kakvih pitanja, obratite se
prodavacu proizvoda.

U skladu s vaZzec¢im propisima o oznacavanju CE, informacije o potrosnji
energije u isklju¢enom stanju, stanju pripravnosti (*) i mreZznom stanju
pripravnosti (*) dostupne su u odjeljku ,tehnicke karakteristike" vaSeg uredaja
na www.moulinex.com, www.tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.com
ili www.krups.com (*). Radi uStede energije, uredaj se automatski prebacuje

na ove nacine rada nakon upotrebe (*). Ako Zelite izmijeniti ovu postavku (*),
pogledajte korisnicki priru¢nik. Imajte na umu da ¢e to povecati potrosnju
energije.

(*) ovisno o modelu.
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SAKERHETSANVISNINGAR

+ Las bruksanvisningen noggrant innan du anvander apparaten forsta
gangen: anvandning som apparaten inte &ar avsedd for friskriver
tillverkaren fran allt ansvar.

+ Barn bor hallas under uppsikt. De far inte leka med produkten.

+ Denna apparat ar inte avsedd att anvandas av personer (inklusive
barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller saknar
erfarenhet och kunskap, savida de inte Overvakas eller mottagit
instruktioner angaende anvandning av denna apparat av en person som
ansvarar for deras sakerhet.

+ Hall apparaten och sladden utom rackhall fér barn under 8 ar.

+ Denna apparat kan anvandas av personer med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental formaga eller vars erfarenhet eller kunskap inte ar tillracklig,
forutsatt att de ar overvakade eller har mottagit anvandarinstruktioner
for enheten sa att den anvands pa ett sakert satt och de forstar riskerna.

+ Barn far inte anvanda denna apparat som en leksak.

+ Den héar apparaten far anvandas av barn fran 8 ar och é&ldre forutsatt
att det sker under tillsyn eller att de har fatt instruktioner om saker
anvandning av apparaten och ar medvetna om riskerna. Rengéring och
underhall far inte utféras av barn savida de inte &r aldre an 8 ar och
Overvakas av en vuxen.

+ Apparaten ar endast avsedd for hushallsbruk.

« Apparaten ar inte anpassad for anvandning i féljande fall, som inte heller
tacks av garantin:

+ i personalpentryn i butiker, pa kontor eller andra arbetsplatser,

+ pa bondgardar,

+ av hotell- eller motellgaster, eller andra miljoer av samma typ,

* imiljéer av typen vandrarhem.

+ Fyll aldrig pa vattenkokaren éver den hogsta eller under den lagsta
vattennivan.

+ Om vattenkokaren ar overfull kan vatten spruta ut.

+ Oppna aldrig locket nar vattnet kokar.

* Vattenkokaren far endast anvandas med locket stangt, tillsammans med
medfoéljande basplatta och anti-kalkfilter.

« Sank aldrig ner vattenkokaren, bottenplattan, stromsladden eller
stickkontakten i vatten eller annan vatska.

* Anvand aldrig vattenkokaren om strémkabeln eller stickkontakten ar
skadad. Ersatt dem alltid genom tillverkaren, dess kundservice eller
liknande kvalificerade personer for att undvika fara.

« Barn bor 6vervakas for att sakerstalla att de inte leker med apparaten.

+ Barn bor inte rengora eller utféra underhall pa apparaten om de inte
Overvakas av en ansvarig vuxen.

* VARNING: Var forsiktig vid hanteringen av din apparat (rengoéring,
pafylining och upphallning). Undvik att spilla vatska pa kontakterna.

* Folj alltid rengéringsanvisningarna nar du ska rengdra din apparat.

* Dra ur kontakten.

* Rengdr inte apparaten nar den ar varm.

* Anvand en fuktig trasa eller svamp for att rengéra apparaten.

+ Sank aldrig ned apparaten i vatten och stall den aldrig under rinnande
vatten.

* VARNING: Det finns risk for skada vid felaktig anvandning av apparaten.

+ Anvand inte vattenkokaren till ndgot annat an att varma dricksvatten.

* VARNING: Varmeelementets yta kan fortfarande vara varm efter
anvandningen.

+ Se till att du enbart hanterar apparaten med hjalp av handtaget under
uppvarmning och tills den har svalnat.

+ Apparaten ar enbart avsedd for hushallsbruk inomhus och pa en hojd
under 2 000 m.

* Av sakerhetsskal foljer apparaten tillampliga normer och foreskrifter
(direktiven for lagspanning, elektromagnetisk kompatibilitet, material
som kommer i kontakt med livsmedel, miljé m.m.).

* Anslut endast apparaten till ett jordat eluttag. Kontrollera att spanningen
som anges pa markplaten Overensstammer med din elektriska
installation.

+ All felaktig typ av inkoppling innebar att garantin upphor att galla.

+ Garantin tacker inte vattenkokare som inte fungerar eller fungerar daligt
pa grund av underlatenhet att avkalka apparaten regelbundet.

+ Latinte barn handskas med stromsladden.

+ Dra aldrig ur kontakten genom att dra i sladden.

+ Allt underhall, utéver rengoéring och vanlig skotsel, maste utforas av ett
godkant servicecenter.

* Anvand endast vattenkokaren for att koka dricksvatten.

+ Alla apparater ar foremal for strikt kvalitetskontroll. Dessa kontroller
omfattar faktiska anvandningstester pa slumpmassigt utvalda apparater,
vilket kan forklara eventuella spar av anvandning.

* Anvand aldrig skursvampar for rengoring.

+ For att ta loss kalkfiltret, ta av vattenkokaren fran bottenplattan och lat
apparaten svalna. Ta aldrig bort filtret nar apparaten ar fylld med hett
vatten.

+ Anvand aldrig andra metoder for avkalkning an de som rekommenderas.

* Hall vattenkokaren och dess stromsladd borta fran varmekallor, vata eller
halkiga ytor och fran skarpa kanter.

* Anvand aldrig apparaten i ett badrum eller i narheten av en vattenkalla.

* Anvand aldrig apparaten med bl6ta hander eller fotter.

+ Dra alltid ut stromsladden omedelbart om du observerar nagot onormalt
under drift.

+ Dra aldrig i stromsladden for att dra ut den fran eluttaget.

+ Var alltid vaksam nar apparaten ar paslagen, var i synnerhet forsiktig
med angan fran pipen som ar mycket het.

+ Lamna aldrig stromsladden hangande fran en bordsskiva eller koksbank
for att undvika att apparaten faller i golvet.

* Vidror aldrig filtret eller locket nar vattnet kokar.

+ Var aven forsiktig med vattenkokarens hélje av rostfritt stal som blir
mycket hett under drift. Vidror endast handtaget pa vattenkokaren.

* Flytta aldrig vattenkokaren nar den ar i drift.

+ Skydda apparaten mot fukt och minusgrader.

* Anvand alltid filtret under uppvarmningscyklerna.

* Varm aldrig upp vattenkokaren nar den ar tom.

* Placera vattenkokaren och dess stromsladd langt bak pa arbetsytan.

+ Garantin tacker tillverkningsfel och endast vid hemmabruk. Eventuella
sonderfall eller skador till foljd av underlatenhet att félja dessa
anvandarinstruktioner tacks inte av garantin.

Miljoskydd

Dennasymbolindikerar att produkten inte far kastas i hushallsavfallet.

@ Elektriska och elektroniska avfallsapparater kan innehalla
amnen som kan skada miljon och manniskors halsa. Nar du byter
din apparat, bidra till att skydda miljon genom att méjliggora
ateranvandning, atervinning eller dterhdmtning pa annat satt.

© Tamed dentill eninsamlingsplats, aterforsaljare eller auktoriserad
serviceverkstad for behandling. Om du har nagra fragor, vanligen
kontakta din aterforsaljare.

I enlighet med gallande CE-markningsforeskrifter finns information om
energiférbrukningiavstangtlage, standbylage(*)ochnatverksanslutetstandby
(*)iavsnittet «Tekniska egenskaper» for din apparat pa www.moulinex.com,
www.tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.com, www.obhnordica.com
eller www.krups.com (*). Fér energibesparing vaxlar den automatiskt till
dessa lagen efter anvandning (*). Om du vill andra denna installning (*), se
bruksanvisningen. Observera att detta kommer att 6ka energiférbrukningen.

(*) beroende pa modell.
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BESBEAHOCTHW YMATCTBA

BAXXHW BESBEAHOCTHU MEPKI:

+ OBaa anapaTypa He e HameHeTa 3a ynoTtpeba of n1ua (BKNydyBajku AeLa)
CO HaManeHn QGU3NYKKN, CEH30PCKU WU MEHTanHW CNocobHOCTU, 1an
JINMNCa Ha NCKYCTBO U 3Haere, OCBEH ako He UM e AaieHO HafrneayBahe
UAn ynaTcTBo 3a ynoTtpeba Ha anapaTypaTa Of, nuLe OAroBOPHO 3a
HMBHaTa 6e36eHOCT.

+ YyBsajTe anapaTypaTa 1 Hej3uHaTa XuLa noganeky of AocTan Ha Aela nog,
8 rognHun.

+ OBaa anapaTypa MOXe [a Ce KOPUCTW Of NiMla CO HaManeHu Gusnykm,
CEH30PCKU WM MEHTanHW CnocobHOCTW, WU NMMNCa Ha WCKYCTBO W
3Haerbe, Mo, YC/I0B AeKa ce HaArneaysaat Uy nMaat npuMu ynaTcTBo 3a
6e36enHa ynotpeba Ha anapaTypaTa 1 pasbupaart onacHocTuTe.

+ [Jeuata He Tpeba da ja kopucTaT anapaTypaTa Kako nrpayka.

+ OBaa anapaTypa Moxe [Ja ce KOPUCTK Of AeLla CTapLUun of, 8 FoANHM, aKo
UM e fafeHo HaArnedyBakbe AW yrnaTcTBo 3a 6e36efHO KOpuCTere Ha
anapaTypaTa M ako pasbupaaT MoBp3aHWTe OMacHOCTU. YNCTereTo 1
O[PXKyBaH€eTO Of, CTpaHa Ha KOPUCHUKOT He Tpeba Aa ce M3BpLUyBaaT Of,
JeLa, OCBeH aKo He ce CTapLUu of, 8 roAVHN 1 Ce HaarneayBaar.

+ Bawata anapaTtypa e Av3ajHupaHa camo 3a AoMallHa ynotpeba.

* He e HameHeTa 3a ynoTpeba BO CriefHVBe Cly4au, KoM He Ce MOKPUeH co
rapaHumjaTa:

- Bo KyKnHba pesepBuUpaHn 3a KOpUCTerbe of, NepcoHas BO NPOAaBHMULM,
KaHLenapuv 1 apyru npodecnoHanHmn oKpy>xerba;

- Ha papmu;

- Opf KITIMEeHTW Ha XOTeNn UM MOTeNN, AW Ha APYTU XXUBeanuLTa;

- Bo cobu co GUKCHO CTON 1 BO3eH:-e 1 APYTU CIIMYHM OKPYXXerba.

* Hwukorall He ro HanomnHyBajTe YeKHaTa Haj MakCMManHuoT obenexje 3a
HMBO Ha BOAa, HUTY NO4 MUHUMaNHOTO obenexje 3a H1BO Ha BOAa.

*+ AKO YektbaTa e NMpeHanonHeTa, KpeBKaTa BoAa Moxe Aa buge ncnyLuteHa.

+ MNpepynpepyBare: Hukorall He OTBOpajTe MOKPWBOT Kora BojaTa e
KpeBKa.

* YekraTa Tpeba Aa ce KOPUCTM Camo CO 3aK/lyyeH MOKPUB, CO OCHOBAaTa U
$UNTepoT NPOTNB CKanuparbe LUTO e JOCTaBeH.

* Hukorawl He ru noTonyBajTe YeKhaTa, Hej3MHaTa OCHOBa
eneKTPUYHNOT Kaben 1 Tekep BO BOAA Uy 610 KOj ApYr TeYHOCT.

* Hukorall He KoprCTeTe YeKHaTa ako eNleKTPUYHMOT kaben nnu WTekepoT
ce owTeTeHn. CeKorall rn 3aMeHyBajTe Of, CTPaHa Ha NMPOU3BOAMTENOT,
HeroBaTta nocnenpopaxHa cnyxba unm canyHo KeanudukyBaHn NMua, 3a
Aa ce nsberHat onacHoCTu.
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+ [Jeuata Tpeba fa 6uaaT HaarneaoyBaHM 3a Aa ce ocurypa Aeka He urpaat
co anapartypara.

+ [Jeuata He Tpeba Aa 4MCTe UM M3BPLLYBAAT NPOLIELypY 33 OAPXKYBaHe
Ha anapaTtypaTa, OCBEH aKo He ce HaArfefyBaHu Of, OAroBOpPeH BO3paceH.

+ MPEOYMPEOYBAMSE: VimaTe pm3nk of noBpeam ako He ro KopuctuTe oBaa
anapatypa npaBusHoO.

+ WcnutysajTe npepynpenysare: MNaseTe ce fa m3berHete 6UNo Kakeo
NnpcKkarbe Ha KOHEKTOPOT BO TeKOT Ha Cisténi, HanmonHyBarbe wunu
nnvBame.

« Cekorawl cnepgete ynatcTBaTa 3a CiSténi 3a ga rM 4ducTeTe BawuTe
anapatu;

+ OTKadeTe ro anapartor.

* He 4ncTejTe ro anapatoT JoAeka e Tonso.

* YucTejTe co BNaxHa Kpna unu rybka.

* Hukorall He noTonyBsajTe anapaToT BO BOAA WM He ro cTaByBajTe nop,
TekHa BoAa.

* MPEAYMNPEOYBAHSE: NMoBpeaHOCT pU3KK ako He ro KopucTute oBa anapar
npasuWIHO.

+ [0 KopucTteTe YekHaTa CaMO 3a Baperbe Ha nujanavka Boga.

+ MPEOYMPEOYBAHMSE: MoBpLunHaTa Ha HarpeBHUOT eflIeMEHT € MOAJIOXHA
Ha OCTaTO4YHa ToMnJIMHa no yrnotpeba.

+ Ce curypHu geka maHunynupare camo co paCKET pofeka ce Harpesa [0
NOTMOMHO XN1afjere.

+ BaluaTta anapaTypa e HaMeHeTa camo 3a AOMallHa ynoTpeba BO KyKaTa
Ha HaZIMopcKa BMco4vnHa nog 2000 m.

« MPEOYMNPEOYBAME: He paboTujTe yekrbaTa Ha Hak/OHeTa PaMHMHA.
He Bkny4yBajTe YekrbaTa ako HeMa Bofa BO Hea. He aBukeTe YekHaTta
fopexa e BKiyyeHa.

+ 3a BaluaTa 6e36eAHOCT, OBaa anapaTypa rv 3afoBoslyBa NpUMeHNNBUTe
CTaHZapan 1 nponucn (JMpeKTBK 3a HUCKa HamnoH, efleKTpoMarHeTcka
KOMMaTU6UNHOCT, MaTepunjanu BO KOHTAaKT CO XPaHUTEIHU NMPOU3BOAN,
XXuBoTHa cpeaunHa, UTH.).

+ o npuky4yBajTe anapaToT CaMo Ha 3a3eMeH MpexeH nsnes. Nposepete
Janu HamnoHoT obenexaH Ha Tabenata 3a pejTMHT Ha anapaTtoT
COO[BETCTBYBA Ha OHOj Ha BallaTa efeKkTpuyHa nHcTanauuja.

+ Brno KakBa rpeLlka BO NOBp3yBakbe Ke ja HeBaXu rapaHumjaTa.

+ lapaHuujaTa He MOKPUBa YeKrwW LITO He QYHKLUMOHMpPaaT wunm
dyHKUMOHMpaaT Moo  Mopagn  HeroBepyBatbe BO  PeLOBHO
OTCTpaHyBatbe Ha CKanumpare Ha anapaTypara.

+ He po3BonyBajTe Ha eneKkTPUYHMOT kaben Aa BUCK Kafe AelaTa Moxe Aa
ro JOCTUrHaT.

* Hukorall He oOTKauyBajTe LUTEKEPOT CO BfleYeHe Ha efeKTPUYHUOT
kabern.

+ CeKkoja MHTepBeHLUMja OCBeH HopmanHoTo Cisténi u oppxyBarbe 0f,
CTpaHa Ha KMeHTOT Mopa Aa 6uge nsspLueHa on Ofo6peHNOT cepBu3eH
LeHTap.

+ CuTe amapatu ce MNOAJMIOKHW Ha CTPOrK Mpouedypu 3a KOHTposna Ha
kBanuTeToT. OBMe BK/Iy4yBaaT TeCcTOBM 3a BUCTMHCKa ynoTpeba Ha
cnyyajHo M36paHyM anapaTu, WTO Ke ob6jacHM 6UNo KakBU Tparu op,
ynotpeb6a.

* Hukorall He KopucTeTe 6paLLHNYKL NAAHMLN 3@ YACTEHE Lienu.

* 3a [a ro oTcTpaHuTe GUATEPOT Of, CKanvparbe, OTCTPaHeTe YekHaTa of,
Hej3MHaTa OCHOBa W OCTaBeTe Aa ce xnafaun. He oTcTpaHyBajTe ¢untepot
KOra anapaTtypaTa e HanosiHaTa co Tonna soga.*

* He KopucteTe HUKaKOB MeTO[ 3a OTCTpaHyBakbe Ha CKanuparbe Ha
YeKHaTa OCBEH OHOj NpenopavaH.

PefoBHO OTCTpaHyBajTe CKanvpate, NpeanovyMTHO HajMasKy efHalu

MeCe4yHO 1n YecTonaTue ako BallaTa BOAA € MHOry TeLlKa.

[eTekumnjaTa Ha TemnepaTtypaTa BO YekHaTa MoXe Aa 6uae nosnusiHa

o[ cKana.

3a Ja OTCTpaHUTe CKanMpake Ha Yekhara:

+ Co kopucTerbe Ha 6ena yKcycHa BOAa LUTO MOXe Aa ce Kynu BO
NPOAABHULM CO rPaAVHCKN MaTepujanu:

- HanonHete ueknata co % nutap 6ena ykcycHa Boaa,

- OcTaBeTe fa ctou 1 yac 6e3 HarpeBarbe.

+ Co KopuCTerbe Ha JIMMOHCKa KUCesnHa:

- Bpete %2 nutap Boaa,

- Jopapete 25 r IMMOHCKA KMUCeNIMHa 1 ocTaBeTe fa cTon 15 MUHyTK.

* [pa3HeTe ja 4yekrbata M npckate 5 wnm 6 natu. NoBTopeTe ako e
noTpe6Ho.

+ YyBajTe yekHbaTa M Hej3MHaTa eNleKTPUYHa XULa Nnoganeky og, 6uno Koj
M3BOP Ha TOMMMHA, oA 6UNI0 Koja BRAXHa WM NM3rayka MOBpPLUMHA 1
nopaneky op ocTpu pabosu.

+ Hukorall He KopwucTeTe anapaTypaTa Bo 6aHja unu 6113y Ao M3BOp Ha
BOAA.

* Hukorall He KopucTeTe YeKrbaTa Kora BalluTe paLie Un Ho3e ce BAaXHMU.

+ Cekorall OTKauyeTe ro enekTpU4HUOT Kaben BegHall ako 3abenexwuTe
6uno kakBa aHoManuja BO TEKOT Ha paboTa.

* Hukorall He BnieyeTe Mo enekTPUHHUOT kaben 3a Aa ro oTCTpaHWUTe Of,
SWUOHWOT LUTeKep.

+ Cekorall ocTaHeTe BHMMATEeNHM Kora anapaTypaTa e BK/ly4eHa, 1 0cobeHo
naxeTe Ce Ha NapoT LUTO M3Merysa of U3NIMBOT KOj € MHOrY TOons1o.

+ Hukorall He ocTaByBajTe eNleKTPUYHMOT Kaben Aa BUCK Of, MacaTta unu
KYjHUOT KOHTep 3a fa ce usberHe 6UN0 KakBa OMacHOCT Of Marare Ha
nogoT.

* Hukorall He foTanyBajTe GUNTEPOT* MK MOKPUBOT KOra BOAaTa e KpeBKa.

+ WcTto Taka, naxeTe ce 6maejkn TeNOTO Ha YeKrUTe Of, HepXaBejauku
YenMK CTaHyBa MHOry TOMJO BO TeKOT Ha paboTa. [loTanyBajTe camo
paCKET Ha YeknaTa.

+ Hukorall He ABMXKeTe YekHaTa kora e Bo paborta.

* 3awTuTeTe anapaTtypaTa Of BNAKHOCT U 3aMpP3HyBakbe YCI10BU.

+ Cekorall KopucTeTe GUATEPOT* BO TEKOT Ha LIMKIYCUTE Ha HarpeBame.

* Hukorall He HarpeBaiiTe YeKrbaTa Kora e npasHa.

+ CTaBeTe YeKrbaTa M Hej3MHaTa enekTpUYHa Xuua Ha cTabuiHa, oTnopHa
Ha TOM/IMHa 1 BOAOOTMNOPHA NOBPLLMHA.

+ lapaHuujaTa MOKpuBa CamMO MPOM3BOACTBEHN AedekT! U [OMallHa
ynotpeb6a.

* buno Kakeo C/loMyBakbe WM OLUTeTyBatbe LUTO MNpowusferysa of,
HeroBepyBatbe BO OBMe yMaTcTBa 3a ynoTpeba He e MOKPMEHO CO
rapaHuujata.

+ TpenopayyBame [a ja NpasHuUTe NPOM3BOAOT, Aa ro YncTeete fobpo, Aa
ro npckate 1 ga ro HamnosHuTe OO NOTpebHMOT BonyMeH co 6e3bepHa
nujanavka BoAa BeAHall Npef cekoja HoBa ynoTpeba.

XXunBoTHa cpeanHa
OBoj cnumbon 03HavyBa Aeka OBOj NPOU3BOJ He cMee Aa ce dpna co
E 0TNapoT oA AOMaKUHCTBOTO.
mmm ® OTNafoT o/ efleKTPMYHa 1 eNeKTPOHCKa OnpemMa MoXe fja COAPXH
CyncTaHUMM LITO MOXaT Aa ja owTeTaT XUBOTHaTa cpeAunHa
M 3ApaBjeTo Ha nyfeTo. Kora ro sameHyBaTe BalUMOT ypeqa,
npuaoHeceTe 3a 3alUTUTa Ha XMBOTHAaTa CpefnHa Co Toa LITO
Ke OBO3MOXMTe HeroBa NoBTOpHa ynotpeba, peunknmpare nim
06HOBYBaHe Ha Apyr HauuH.
2 [loHeceTe ro Ha MecTo 3a cobupare, Npogasay UaM oBnacTeH
CcepBMCeH LieHTap 3a TpeTMmaH. JJoOKONKy nmaTe Kaksu 6uno
npallara, KOHTaKTUpajTe ro BalUMOT NpoAaBay Ha NPon3BoAOT.

Bo cornacHocT co BaxkeukuTe nponucu 3a ETUKETALIMJA CO O3HAKATAEL,
nHGopMaLmnmnTe 3a NOTPOLLYBAYKA Ha eHepruja Bo peXKxMm Ha UCKYyYeHOo
CocCTOj6a, pexkKum Ha Yekare (*) U MpeXKHO Yekamse (*) ce 4OoCTanHW BO AenoT
,TEXHNYKM KapaKTepMCTUKN" 3a BallaTa anapaTtypa Ha Beb-cTpaHuuumTe
www.moulinex.com, www.tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.
com unn www.krups.com (¥). 3a 3aWwTuUTa Ha eHeprujaTa, no ynoTtpeba
Taa aBTOMAaTCKM NPeMUHYBa BO OBMe pexumu (*). lokonky cakaTte Aa
ja npomeHnTe oBaa nocTaska (*), nornegHeTe ro KOPUCHUYKMOT ynarT.
3abenexeTe: OBa Ke ja 3rofleMun NOTpoLUyBayKaTa Ha eHepruja.

(*) BO 3aBMCHOCT O, MOZENOT.
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